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Д Е Р Е В Е Н С К І Е  ВЕЧЕРА.

й (  о А о л й с с н і е ь

Ь

ВЪ семЪ м ѣстѣ  одно приключеніе при­
вело ' Альфонса вЪ величайшее изумле­

ніе» ОяЪ іііелЪ По лѣсу й весьма спокой­
но разсуждалъ сЪ ТелисмаромЪ о безсмер- 
йіій душй. Повѣрите ли йьі, ска^йлЪ 
^ГелйсМарЪ  ̂ Что есгііь іййкія Странныя 
Люди, которЫя утверждаютъ ,  будто 
йередЪ звѣрями Имѣемъ мьі преимущество 
ію оДноМу только совершеннѣйшему на­
ружному сложенію  ̂ И которыя Говорятъ, 
Что еСтьли бьі лошадь,  такой разумной 
Звѣрь., вмѣсто безобразныхъ копытЪ, ко­
торыми кончатся ногй ея ,  имѣла т а к ія  
способныя руки* какЪ мы: т о  она сдѣ­
лала бы все т о ,  ч то  мы дѣлаемъ ( # ) ? — . 

Члсті» XII» No» 4 0 . А % „КакЪ!

(  « ) Такое чудное разсужденіе находится вЪ 
книгѣ, подЪ названіемъ Зе l’Efprit.



„КакЪ!, и рисовать бы с т а л а ? ,, — - Ч то
же вы думаете? -----  „ Л  эгпому не вѣрю.
МожетЪ быть стала бы она только худо 
подражать.,, —  Попугай, сорока, галка 
и многія другія птицы имѣютъ способ- - 
ность говорить; онѣ вразумительно по­
вторяю тъ нѣкоторыя слова, вЪ которы я' 
вслушиваются, однакожь сами ихЪ не мо- 
гухЪ понимать, слѣдственно и употре­
блять надлежащимъ образомъ. СвергхЪ 
того  есть так іе  звѣри; которыхЪ сло­
женіе и по наружности и по внутренно­
сти  совершенно человѣческому подобно ;  
которые ходятЪ такЪ , какЪ мы; имѣютЪ 
та к ія  же руки, но не могутЪ стр ои ть ни 
домовЪ, ниже хижинЪ, и гораздо еще глу­
пѣе другихЪ звѣрей. —  „В ы  вѣрно го­
ворите оиЪ обезьянахъ? ВЪ самомЪ дѣлѣ 
у  нихЪ есть маленькія ловкія руки. Ч то  
же говорятъ обЪ этомЪ т ѣ  Писатели, ко­
торые желаютъ, чтобы у лошади были 
р у к и ?,, —  Спи признаютъ, ч то  обезь­
яна по сложенію своему могла бы сдѣлать 
все т о ,  ч то  человѣкъ дѣластЪ; однакожь 
природная вѣтреность ея, говорятъ они, 
до того ее не допускаетЪ: потому ч т о
обезьяна всегда вЪ движеніи,  и что  безЪ 
такой живости была бы она совершенно

чело



Человѣку подобна ( * ) . -----„Однакожъ она
все бы говорить не с т а л а ? ,, —  Ы ѣтЪ, 
х о т я  у , нѣкоторыхъ обезьянЪ языкЪ и 
органы голоса такіе  же, какЪ и у  человѣ­
к а , и мозгѣ такЪ  же образованъ и''коли­
чество его такое же -----  „Такое же коли­
чество? какЪ этому быть? обезьяна очень 
мала.,, —  Не ужели думаете вы , ч то  
всѣ роды обезьянЪ вамЪ извѣстны ? —  
„Д ум аю .,, —  Не правда ли, ч т о  всѣ 
обезьяны, которыхЪ вы видѣли, рѣзвы и
неугомонны? ----- „Конечно; почему э то
возраженіе Писателей, о которыхЪ вы го­
вори те, и кажется мнѣ довольно основа­
тельнымъ. ВЪ самомЪ дѣлѣ, какЪ мо- 
жетЪ чему нибудь научиться т о  живот­
ное, которое бываетъ вЪ безпрестанномъ 
движеніи, какЪ бы оно ни было намЪ по­
добно?,, —  А естьли это возраженіе, 
которое кажется вамЪ весьма сильнымъ,  
произходишЪ отЪ незнанія то го , что  по­
ч ти  всѣмЪ' извѣстно? —  ,, Ка >Ъ! не уже 
ли Авторъ можетЪ ^е знать т о го , ч то  
больша і часть людей знаегаЪ?,, —  Э т о  
сомнѣніе, любезной АльфонсЪ, показыва- 

А з ешЪ,
* і іі і іі —

(♦ ) Все, что здѣсь говоритъ ТелисмчрЪ, на* 
ходнтся точно вЪ упомянутой книгѣ 
de V Eiprit.



е т Ъ , ч то  вы вЪ жизни своей очень не 
много читали, —— ВЪ самую сію секунду 
пришелЪ АльфонсЪ вЬ движеніе отЪ вели« 
наго удивленія, схвагпилЪ Телисмара за 
руку и сказалЬ; посм отрите, посмотри« 
т е  сюда! какая странная фигура сидитЪ 
т у т ф  подЪ деревомъ.; -----

Перестанемъ теперь ч и тать  нашу 
С казку, сказала Гж, Добролюбова, оста- 
новивщись: я чшр-то устал а отЪ ч т е ­
нія, -----  Послѣ сего дѣ ти  не смѣли ни­
чего ск а за ть , х о т я  ймЪ очень хотѣлось 
у з н а т ь , ч то  щ к о е была стрлнная фн~ 
гура*

На другой день вЪ девять часовъ Гж, 
Д о б р о л ю б о в а  удовлетворила великому 
любопытству дѣтей ? и принялась за чте-s 

своей Сказки,
ТелисмарЪ посмотрѣлъ, и обернув« 

ти сь кЪ Альфонсу , сказалЪ: что  вы ду­
маете о этой фигурѣ? —  Э то  дикой чело­
в ѣ к ъ , отвѣчалъ АльфонсЪ: только онЪ 
очень дуренЪ, ОнЪ встаещЪ —— у него 
?Ъ рукахЪ палка —— онЪ отЪ насЪ бѣ­
житъ, —  „И  шакЪ вы дум аете, ч то  
э то  человѣкъ?,, —— Конечно, ■»*—  „ А  
есшьли это обезьяна?,,-—^  Обезьяна! т а ­
кого роста? Э то  животное вьіше меня^; 
походка ѵ его точно человѣческая. —

„Одна-
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„Однакожь это  обезьяна ( * ) ;  звѣрь весьма 
странной,  при разсматриваніи ; кот ораго  
долж ен ъ  человѣкъ войти вЪ сам аго с еб я , 
» увѣриться,  ѵто тл£л° е го  не есть суще­
ственнѣйшая часть е го  натуры (* * * ) ,„  —— 
КакЪ ' вы меня удивляете! не уже ли' и э та  
обезьяна, которая столь покойно сидѣла 
подЪ деревомъ, такЪ же резва и то р о ­
плива, накЪ маленькія обезьяны? —— 
, , НикакЪ. Е я  походка ва ж н а , дви ж ен ія  
размѣрены, нравЪ кротокъ н весьма отлн-  
цснЪ отЪ нрава прочивъ обезьянъ ( # # * ) .  
НѢтЬ у  нее лощ адннаго копыта; она вы- 
ріе насЪ J образована точно : так Ъ , какЪ 
мы. ТворсцЪ не хотѣдЪ сотворить чело­
вѣку тѣла совсѣмъ отличнаго отЪ звѣрей j 
цо AQ.6ULH ему тѣлесной обрцзЪ совсѣмъ 

А 4  подо-

і'. - " - ■■ ■ - ,  1 ц
(« )  О ран гЪ -УтангЪ ; нѣкоторыя бываютъ 

выше шести футо5Ъ.
( * * )  ТакЪ говоритъ Господинъ ВюффонЪ,

( . . . )  Говоря обЪ обезьянѣ другаго рода, на­
зываемой Г и б б о н Ъ , Г. ВюффонЪ гово­
р и т ъ : „Сія обезьяна, казалось, ха­
рактера спокойнаго и нрава довольно 
кро ткаго; ея движенія были не пылки 
и не слишкомъ торопливы ; сЪ тихо­
стію  брала она т о ,  что ей давали 
$гть.,,



8

подобной обращу обезьяны, разлнлЪ ОнЪ 
по сему животному тѣлу Божественное 
Свое дуновеніе. Естьлч бы ОнЪ оказалъ 
Милость сію —• не говорю, обезьянѣ, но 
какому- нибудь роду звѣрей — животному, 
которое, кажется намЪ, всѣхЪ хуже ор­
ганизовано: то сіе животное стало бп 
сЪ человѣкомъ спооить о преимуществѣ; 
вживленное разумомъ, превзошло бп оно 
вЪ достоинствѣ пронихЪ ; стало бы ду­
мать н говорить. И maïb какое бы сход­
ство ни было между ІоттентотомЪ н 
обезьяною, однакоже раздѣляющій нхЪ 
промежутокъ неизмѣримъ, ; потому что 
ТоттентотЪ мыслнтЪ н говоритъ (*).„

АльфонсЪ сЪ удивленіемъ слушалЬ 
сію рѣчь. Теперь, сказалъ онЪ, желалЪ 
бы я у з н а т ь , ч то  отвѣчаю тъ на сіе 
т ѣ  Писатели, которые преимущество на­
ше передъ звѣрями приписываютъ только 
одному образу нашего тѣ л а. —  „Они 
не знали эгпова животнаго, котораго вы 
теперь видѣли, равно какЪ и другихЪ 
подобныхъ, описанныхъ всѣми Путеше­
ственниками ; однакожь ихЪ сочиненія

вышли

( * )  И сіе говоритъ Г. Бюф'фонЪ.



, вышли т о гд а , когда уже так іе  звѣри 
ВсѣмЪ почти были и звѣстны .,,

Между тѣмЪ подошли оци кЪ озеру, 
окруженному каменными горами. Прово­
дникѣ ихЪ предложилъ имЪ остановиться, 
чтобы подождать другихЪ путеш ествен­
никовъ, ьоторые вдали шли за ними. 
ТелисмарЪ сѣлЪ подЪ тѣнію  деревѣ,  и 
вынулЪ изЪ кармана двѣ книги, изЪ ко- 
шорьіхЪ одну отдалЪ Альфонсу, и замѣ­
тивши для него одну Главу , просилЪ его 
прочитать ее со вниманіемъ. АльфонсЪ 
обѣщалЪ ему сіе, и пошелЪ отЬ  него по­
далѣе, сказавши, ч то  сидя одйнЪ, можетЪ 
он'Ь ч и т а ть  сЪ большимъ вниманіемъ. О т~ 
шедши шаговЪ д вѣ сти , остановился онЪ 
на берегу озера. Вмѣсто т о го , чтобы  
сѣешь ч и т а т ь , приходитъ вЪ глубокую 
задумчивость. ШумЪ воды, каменныя го­
ры, свѣжая зелень, все воспаляетъ его во­
ображеніе.' Воспоминаетъ источникъ лю б-  
и«, видишЪ Далинду и кромѣ ее ни о чемЪ 
дум ать не можетЪ; наконецъ не мѳжетЪ 
противиться желанію произнести имя ея- 
Будучи увѣренЪ, ч то  ТелисмарЪ не мо­
жетъ услышать его, поетЪ онЪ вЪ пол­
голоса куилетЪ, сочиненной для Далинды. 
Пропѣвши послѣдній сти хѣ , слышишЪ ко­
г о - т о  идущаго і поворачиваетъ голову и 

А 5  ви-



ВидитЪ Телисмара, кЪ нему подходящаго. 
ТотчасЪ беретѣ вЪ руки книгу и чи та­
етъ . Но вЭ т у  самую минуту тихой и 
чистой голосЪ, несущійся отЪ каменныхъ 
горѣ, запѣвасшЪ точно то тЪ  куплетѣ, 
крторой АльфонсЪ пропѢлЪ. ТелисмарЪ, 
рриблигкаясь, слышитЪ повторяемое имя 
Далинды, и чрезмѣрно удивля?тся, видя, 
ч т о  поетЪ не Альфонсѣ, АльфонсЪ былЪ 
вЪ такомЪ же изумленіи. Когда голосЪ 
иерестал'Ъ п ѣ т ь , АльфонсЪ просилЪ у  Те­
лисмара изЪясненія таковом у чуду нр 
вдрутЪ другой голосѣ, запѣвшій т у  же цѣ-. 
сню, перервалЪ его слова. Едва только 
сей другой голосЪ пересталъ п ѣть, запѣлЪ 
т р е т ій  на другой сторонѣ, и цропѣлЪ та к іі 
же всю пѣсню. Наконецъ концертѣ окон-, 
чался, и ничего болѣе неслышно бцло (*),

Какое

( * )  Это было эхо. —  Весьма примѣчанія д о  
сіпойно эхо близь Рознита, прекрасной 
деревеньки вЪ Шощландіи, лежащей 
кЪ западу противъ озера соленой воды  
( которое теряется вЪ рѣкѣ Клейдѣ ) ,  вЪ 
17  французскихъ миллхЪ отЪ Гласгова, 
Сіе озеро окружено горами, изЪ к о то -  
рыхЪ нѣкоторыя каменныя и безплод­
н ы , а другія покрыты лѣсомъ. Иску­

сной



Какое здѣсь волшебство! воскликнулъ Алъ- 
фонсЪ. Надобно признаться, отвѣчалъ 
ТелисмарЪ, что  ФаунамЪ и СилъванамЪ 
ЗДѣшнихЪ каменисщыхЪ ГОр;ь опасно ввѣ*‘ 
ряться; Нимфы ист очника лю ^вк^  были 
Скромнѣе, Однакожь отдай те мцѣ книгу 
И скажите, довольны ли вы тою  Главою,

кото*

сной трубачь сталЪ на возвышеніи, ко- 
торое вода не заливаещЪ; оборотился 
кЪ сѣверу, заигралЪ пѣсню и , по піомЪ 
пересталъ : тотчасъ зхо повторило ее 
вѣрно, только нѣсколько глухо . Когда 
Сіе эхо замолчало, повторяло сію пѣсню 
другое сЪ такою  же точностію , только  
еще глуш е; за другимЪ шрещіе сЪ т а ^  
кою же точностію , какЪ и первыя д в а , 
только еще глуше, и по шомЪ все окон­
чилось. Нѣсколько разЪ повторяли сей 
рпытЪ сЪ равньімЪ успѣхомъ.

ВЪ замкѣ Симонеттѣ была прежде 
стѣ н а, сЪ которой слышно было со­
рокъ разЪ повтореніе т о го , что ска­
жешь. АддисонЪ и др угіе, по Италія  
путешествовавшіе, упоминаютъ обЪ од­
н ом ъ эхѣ , которое 5 6 разЪ повторяетъ  
пистолетной выстрѣлъ , даже и т о г д а ,  
когда воздухЪ отягченЪ парами. ВЪ за­
пискахъ Парижской Академіи НаукЪ на

1692



котпорѵю про(;илЪ я васЪ прочитать? Алы« 
фогісЪ закраснѣлся и отвѣчала одйимЪ 
дюлько вздѳхомЪ. ТслисмарЪ п,еремѣнилЪ 
разговоръ и пошелЪ сЪ ыимЪ кЪ другимЪ 
путешественникамъ.

По

1 6 9 2  годЪ говорится обЪ эхѣ вЪ Ж£- 
непіѣ, вЪ двухЪ мидяхЪ огаЪ Руена, ко­
торое удивительно по том у, что поющій 
не слышитъ эха , а только одинЪ свой 
голосЪ; напротивъ того слушающіе слы­
ш атъ только одно эх о , и притомъ сЪ 
чудными варіаціями ; потому что эхо  
и приближается и отдаляется. Иногда 
голосъ слышянЪ весьма ясно, иногда его 
совсѣмъ не слышно; одинЪ сльш итЪ  
голосЪ на прав(й, а другой на лѣвой 
сторонѣ. Эхо сіе и нынѣ еще слышно, 
но оно уж е не піакЪ достойно примѣ­
чанія, какЪ прежде; потому что вЪ 
окрестности мѣста сего посажено много 
деревЪ, которыя дѣйствію его весьма 
мѢшаютЪ.

Слово ѳрсо произходишЪ изЪ Грече­
скаго языка, и значишЪ *ѳ у въ . ВЪ т е ­
оріи эха называется т о  м х е т з, на ко« 
торомЪ стоитЪ говорящій, фоническое 
средоточіе ;  а предметъ или м ѣсто, ощЪ 
кошор <го звукЪ отскакиваетъ , фонояап• 
тчческое средоточіе-, то  есть? голосѣ* 
отврасыеиющье средоточіе*
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По шомЪ проѣхалЪ ТелисмарЪ птакЪ 
называемой Золотой берегЪ, Королевство 
Юиду и БенинЪ. Жители сей послѣдней 
земли были не такЪ свирѣпы и непро­
свѣщенны, какЪ ихЪ сосѣди. Проѣзжая 
черезъ Конго, АльфонсЪ едва было не 
лишился жизни ОтЪ горячности и неосто­
рожности своей. Всѣ путешественники 
Ѣхали по дорогѣ, АльфонсЪ же шелЪ впе­
реди пѣшкомЪ одинЪ, вЪ двухЪ или трехЪ 
стахЪ тагахЪ  отЪ нихЪ. Приближились 
'кЪ одному большему пруду, окруженному 
хижинами'дикихЪ. Альфонсу показалось, 
что  на другой сторонѣ п.-уда на самомЪ 
берегу была длинная кирпичная стѣ н а . 
Не понимая, для чего бы ' такая  стѣ н а  
была построена, захотѣлЪ снЪ подойти 
кЪ ней поближе; но приближавшись уви- 
дѣлЪ, ч то  сія мнимая стѣна двигАлась. 
ТушЪ показалось ему, чшб это было войско 
вЪ красныхЪ муцдирахЪ, поставленное 
вЪ боевой-порядокЪ; оиЪ видѣлЪ и нѣко­
торые форпосты. АльфонсЪ примѣтилЪ, 

-что  его увидѣли; ибо краульные подняли 
шумЪ и по всему полю раздался зв у к ѣ , 
подобнвй звуку трубному. ОнЪ qcraaHO- 
вился, и размышляя, впередъ ли ему 
и т т и  или назадъ, увидѣлЪ, что  войско 
Пришло вЪ движеніе, поднялося отЪ зе­

мли



мли ri гіолетѣлоі КЪ величайшему уди* 
вленію своему узналѣ онЪ, что  сіи стр а­
нные Эскадроны были КрезМѣрно большій 
йтицьі краснаго ц вѣ та* СтоЛь блестя­
щ аго, ч то  крьілья ихѣ казались на воз* 
Духѣ совершенно огненнымйі у  Альфонса 
было руЖье; желая принести Телисмару 
одну ИзЪ сихЪ чудныхЪ гіпіицЪ, Выетрѣ* 
лйлЪ онЪ во вск) стаю * й убилЪ одну, 
услышавшй выстрѣлъ* нѣкоторые Арабьі 
выскочили изЪ своихЪ шалашей, окружав- 
йіигіЪ прудЪ* и увидѣвши Альфонса* ко* 
Норой йіащилЪ за собою й т й ц у , ймЪ 
застрѣленную * ііоднялгі ужасной КрйкЪ* 
ВЪ т у  мйнуту Всѣ Арабы выбѣжалй 
изЪ шаЛашей* соединились й ііобѣжалгі 
кЪ Альфонсу* бросай вЪ него камнями й 
яускагі сщрѣЛы. 0 нй бы вѣрно До сМертй 
еі*0 убили, естьлй бы не йодОсйѣлЪ ТеЛи* 
сМарЪ сЪ другимй путешественниками 
Дикіе побѣжали ОтЪ нИхЪ* й АЛьфонсЪ 
заплатилъ за убитую  іітицу нѣскоАь* 
кими легкими райами* Да йолучилЪ еще 
строгой выговорЪ ошЪ ТелисМара* Кото­
рой сказалъ еМу* ч то  сіи Арабы ймѣютЪ 
mâKdé йочтеніе кЪ іііѣмЪ птицаМ7>* вЪ 
которЫхЪ онЪ вьістрѣлилЪ, что  не по- 
«ускаюшЪ йричиняшв имЪ ни малѣйшаго 
зла ? и ч то  они йочитаютЪ за должность

свок>
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щ ою  отм іцать скіерть сйхѣ ппіицЪ * длА 
них!Г"гжкЦенныхЪ. АльфонсЪ узналЪ отЪ 
Іелисмара и т о *  ч то  громкой звукЪ , 
которой пОчелЪ онЪ за звукѣ трубной , 
былЪ крикЪ самьіхЪ жё сихЪ птицЪ ; крикѣ 
столь сйЛьной й проницательной* ч то  за  
четвер ть Французской мили можно его 
слЬішать. Сіе послѣднее приключеніе сдѣ­
лало Альфонса осторожнѣйшимъ ; онѣ по­
чувствовалъ* ч то  разсудительносщ'ь еств 
свойство нужное и драгоцѣнное ( * ) і

Тели-
- -г .уч, ■ - -..."W : ----- «>•••=*

(# )  Сія птица называется ФламапѵіЪі ила 
Феііняоптерусѣі или Бе&ару. Греки на­
зываю тъ ее феникогішерусЪ, что озна­
чаемъ шпицу сЪ пламенными крыльями, 
потому, что она и вЪ самомЪ дѣдѣ , 
когда летитЪ противъ солнца  ̂ пламен­
ною кажется J перья молодыкЪ птицЪ 
розоваго ц вѣ т а , а т ѣ х Ъ , КоторымЪ у ж е  
болѣе десяти мѣсяцевъ, огненнаго, с т а ­
рые Французскіе Натуралисты называли 
вію птицу flambant, и мало пом алу, 
ГоворищЪ Г. БюффонЪ, забыли произхож- 
деніе сего слова, позволили себѣ писать 
flamant, и птицу огненнаго или пламен­
наго цвѣта превратили вЪ птицу фланд­
рійскую^ да нашли euje и сходство ед 
сЪ жителями Фландріи, гдѣ ее никогда

не



ІелисмарЪ ,  продолжая свЪе nÿmefflé* 
Сйівіе, останавливался на нѣкоторое время 
вЪ  жилиіцахЪ у многихъ дикихЪ наро­
д о въ , кбйторыхЪ нравы ему узн ать хо­
тѣ л ось; но Гоіптенгпоты заняли его вни­
маніе болѣе всѣхЪ варварскихъ Африкан­
скихъ народовъ. Пороки ихЪ ничто вТу 
сравненіи ихЪ сЪ добродѣтелями. Дол­
жности дружбы й гостепріимства испол­
няю тъ они совершенно. ИхЬ правдолюбіе* 
мужество, милосердіе и цѣломудріе, да- 
ютЪ имЪ великое преимущество передъ

всѣми

не видали. Сіи огненныя крылья не 
суть только одинЪ отличительной знакЪ 
сей щрицы: носЪ у  нее удивительно об­
разованъ, и чрезмѣрно высокія ноги* 
долгая и толстая шея, и большое тѣло,: 
хо тя  оно не столь велико, какЪ тѣло  
аистово, составляютъ пріятную , но 
странную ф ігу р у , отличающую ее отЪ  
еамыхЪ большихъ болошныхЪ птицЪ.

Сіи птицы находятся вЪ шакЪ на­
зываемомъ СшлромЪ мірѣ, оіпЪ береговъ 
Средиземнаго моря до СѵЯмой южной 
стороны Африки. ИхЪ весьма много вЪ 
западныхъ провинціяхъ Африки, вЪ Ан­
голѣ , вЪ Конгой гдѣ Арабы, по суевѣр­
ному почтенію кЪ ш ш Ъ, не попуска-

» юшЪ



Всѣми дйкимй ( * ) .  Д ѣ тй  До 18 лѣтѣ бы­
ваю тъ у нихЪ обыкновенно подЪ смотрѣ* 
ніемЪ матерей; тогда принимаютъ ихЪ вЬ 
Мужи, а до moto времяни никто не имѣетЪ 
сЪ ними обхожденія > кромѣ отца (**)• 

ТелисмарЪ во время пребыванія сво­
его у Готш ентотовЪ  пошелЪ поутру 
сЪ АльфонсомЪ прогуливаться* Проводникъ 
ихЪ несЪ мѣшокЪ сЪ запасомъ, потому 
что  они хотѣли обѣдать вЪ полѣ. Пере­
ходя черезъ рѣку, уронилЪ онЪ вЪ нее 
МѣшокЪ, и побоявшись гнѣва путешествен- 

Уастъ X II* No. 41 . Б цй-
.......... -  І -- ......... .............. - - ♦ --' — «-

ЗеоіпЪ умерщвлять ихЪ* Сій птицы суть  
Конечно перелетныя; ихЪ много вЪ До- 
МинГо й йа А н й іи л ь С к и х Ъ  бстровахЪ* 
Онѣ всегда летаютЪ стаями, и Садятсй 
на землю рядами ;  по чему вЪ большемъ 
отдаленіи каж утся Кирпичною стѣною* 
а вЬ меньшемЪ построеннымъ полкомЪ* 
Онѣ СтавятЪ форпосты* и есшьли сіи 
увидятЪ какой нибудь устрашающій  
йхЪ предметъ, т о  подымаютъ ужасной 
КрикЪ, которой издалека слышать мож­
но, й кбторой подобенъ звуку шру&ы| 
тогда вся стая подымается и улетаешЪ* 
Мясо иХЪ весьма Ькусно; древніе по­
читали его превосходною дичиноіо.

(* )  Исторія о страні вообще* Томѣ. ІИ * 
( * * )  ТамЪ же.
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никовЪ, побѣжалЪ ошЪ нихЪ и то тч асЬ  
пропалЪ изЪ вида. АльфонсЪ весьма раз­
сердился, потому что  былЪ голоденъ. 
Я  вѣрно найду дорогу назадъ , сказалъ 
ТелисмарЪ: а теперь посидимъ немного
подЪ этими прекрасными деревами. Они 
сѣли на тр аву  ; между тѣмЪ АльфонсЪ 
не переставалъ говори ть, что  ему хо­
чется ѣ с т ь , и что  по крайней мѣрѣ не 
прежде часа можетЪ онЪ утол и ть голо'дЪ 
свой. Вдругъ закричалъ ТелисмарЪ: тише! 
слушайте ! —  АльфонсЪ услышалЪ пронзи­
тельной крикЪ, на которой ТелисмарЪ 
кЪ удивленію его отвѣчалъ подобнымъ 
крикомЪ ,  но только не • столь пронзи­
тельнымъ ; по томЪ всталЪ и сказалъ : 
пойдемте, АльфонсЪ; естьли вы чувству­
ете такой сильной голодЪ, т о  я вамЪ 
сыіцу ч то  ѣсть. Послѣ сего опять про­
кричалъ онЪ нѣсколько разЪ такимЪ же 
голосомъ. ВдругЪ увйдѣлЪ АльфонсЪ пре­
красную п ти ц у , бѣлаго и зеленаго цвѣ­
т а ,  которая прямо кЪ нимЪ летѣла. Пой­
демте за этимЪ новымъ путеводите­
лемъ, сказалъ ТелисмарЪ: онЪ поправитъ 
проступокЪ т о го , которой • насЪ о ста­
вилъ. АльфонсЪ, не з н а я , что  дум ать, 
шелЪ вЪ молчаніи и со вниманіемъ смо- 
гарѣлЪ на п ти ц у, которая черезъ нѣ­

сколько
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сколько минутЪ сѣла на одномъ большомъ 
пустомЪ деревѣ. Остановимся , сказалъ 
ТелисмарЪ: птица прилетитъ кЪ намЪ, 
естьли ч то  нибудь найдетЪ хорошее. БЪ 
самомЪ дѣлѣ , птица увидѣвши , .  ч то  
они не приближаются, удвоила свой крикЪ, 
подлетѣла кЪ нимЪ и возвратилась (опятв 
кЪ дереву, летала вокругъ его, и примѣ­
тнымъ образомъ ихЪ т у д а  манила. Пой­
дем те, сказалъ ТелисмарЪ: она пригла­
шаетъ насЪ кЪ обѣду шакЪ благосклонно, 
ч то  не льзя ей вЪ шомЪ о тк азать . Они 
подошли кЪ дереву, и удивленіе Альфон- 
сово было несказанно, когда увидѣлЪ онЪ 
вЪ дуплѣ медовые соты . Между тѣ м Ъ , 
какЪ они вынимали ихЪ, п ти ц а, сѣвшая 
подлѣ нихЪ на к у сту , смотрѣла, казалось, 
сЪ великимъ на нихЪ вниманіемъ. По спра­
ведливости, сказалъ ТелисмарЪ, надобно 
и сЪ нею подѣлиться/ АльфонсЪ наклалЪ 
меда на листЪ, и какЪ скоро они о то ­
шли отЪ дерева, т о  птица сЪѣла его. 
БЪ полчаса показала она имЪ еіце два ду­
пла сЪ медомЪ, и АльфонсЪ насытившись, 
сЪ удовольствіемъ пошелЪ далѣе ( * ) .

Б а  Тели-

( * )  Сія птица называется по Французски 
іе coucou indicateur, по Нѣмецки осу jjcige*

ÏUfuf,



ТелйсмарЪ .оставилъ Г о т т е н т о т о в ъ  
п поплылЪ на кораблѣ кЪ острову Ма-

дага-

*---- ----- - —-----

fufuf, а по Руски можемЪ ее назвать 
указат ельною  кукуш кою  , или к у к у ш ­
кою укаэателъннцею> г> Внутри Африки* 
говоритъ Г. БюффонЪ, вЪ нѣкоторомЪ 
разстояніи ошЪ мыса Доброй Надежды* 
находится сія шлица, извѣстная псУуди­
вительному своему побужденію показы­
вать гнѣзды ди^сихЪ пчелЪ. Поутру и 
ввечеру кричигаЪ она пронзительнымъ го­
лосомъ : шнрсЪ\ шнрсъ\ которы м Ъ ^аж ещ - :' 
ся , призываетъ охотниковъ и другихЪ  
людей, которыя вЪ пустынѣ ищущЪ ме­
да. Они отвѣчаютъ ей подобнедиЪ же 
кірикомЪ, но не столь пронзительнымъ^  
и .между тѢмЪ приближаются ' і Л ^ е ^  
Увидѣвши ихЪ, летитЪ она‘ кЪ 
дереву, гдѣ есть медовые соты ; k eçmjfc* 
ли охотники не подходятЪ, то  удДіи- 
ваетЪ свой крикЪ, летитЪ кЪ н и м Ъ ^а  
встр ѣчу, подлетаетъ опять кЪ дер 
летаетъ вокругъ его и пршѵЙтнымЪ" oÇ- 
разомЪ манитЪ ихЪ т у д а . *Она*всячес?іг 
старается заставить ихЪ воспользовать­
ся тѣмЪ сокровищемъ, кощірое нашла, 
и которымЪ , чаятельно, * нё можетЪ  
пользоваться безЪ помощи человѣческой; 
для того ли , что отверзтіе вЪ дугіло

очень



дагаекару* По птомЪ обЪѣхалЪ весь во* 
алойной берегЪ Африки, и пробывши нѣ- 

J5 3 сколь*

очень тѣсно, или для другихЪ причинъ, 
о кошорыхЪ ни слова не говоритъ,Исто­
рикъ ея. 'Между тѢмЪ, какЪ достаю тъ  
медЪ, она сидитЪ вЪ близости, со вни­
маніемъ смотритЪ на произход^іщее и 
дожидается своей доли йзЪ добычи, ко­
торую и даютЪ ей всегда, но которая  
никакЪ не можетъ совершенно ее насы­
т и т ь  , чтобы щѣмЪ не истребить, или 
не ослабишь вЪ ней охоты  кЪ сему ро­
д у  ловли. — » Сіе не, есть сказка какого 
нибудь путешественника , но наблюденіе 
одного просвѣщеннаго М у ж а , которой  
своими глазами видѢлЪ разрушеніе мно­
гихъ ульевЪ , показанныхъ симЪ малень­
кимъ шпіономъ, ц которой все видѣнное 
имЪ сообщилъ Королевскому Обществу 
вЪ Лондонѣ, ОнЪ досталЪ пару сихЪ 
птицЪ , которую онЪ убилЪ кЪ велико­
му неудовольствію Г о т т ен т о т о въ , ибо 
во всѢхЪ земляхЪ священна жизнь полез­
наго животнаго; и вотЪ описаніе самки, 
имЪ сообщенное : Верхняя часть головы 
сѣрая; горло, передняя часть ш^н н грудь  
бѣловаты и смѣшаны сЪ зеленью, которая 
мало помалу теряется и на груди почти 
непримѣтна ;  брюхо бѣлое; нижняя часть

носа



сколько времени на островѣ С окоторѣ, 
оставилъ сію часть міра и вышелЪ на 
берегѣ вЪ щасптливой Аравіи. ОнЪ былЪ 
вЪ Меккѣ ( * ) •  и Мединѣ ( # # ) ,  проѣхалЪ

часщь

носа шейная, а конецъ его желтой ; но­
ги черныя. Длиною она вЪ шесть дюй­
мовъ сЪ половиною, а іШсЪ ея длиною 
около шести линій. „ Г. БюффонЪ гово­
ритъ вЪ примѣчаніи, что охотники, 
шедшіе по голосу сей птицы, бывали 
иногда разтерзываемы свирѣпыми звѣря­
ми, отЪ чего и вошло вЪ сказку, что 
сія кукушка вЪ заговорѣ сЪ ними и до­
ставляетъ имЪ добычу. Hift. Nat, Tom. 12, 
des Oifeanx, edit, in 13.

( * ) Мекка, Азілтской городъ вЪ іцастливой 
Аравіи, Великолѣпной храмъ его привле­
каетъ туда множество людей всѣхЪ 
Магометанскихъ сектѣ, которые ходятЪ 
туда пилигримами, сей городъ есть оте­
чество Магометово.

(♦ *) Медина есть городъ вЪ іцастливой Ара. 
віи. Слово МединашЪ, или МединахЪ, 
означаетъ на Арабскомъ языкѣ вообще 
городЪ; а сіе мѣсто преимущественно 
называется городомъ, для того что Ma* 
гомеш'Ь сдѣдалЬ его столицею Мусуль* 
майскаго царства, и тамъ умерЪ, Преж­

де



чаешь пусты ни, вЪѣхалЪ опять вЪ Афри­
ку черезЪ перешеекЪ СвецЪ, и прибылЪ вЪ 
КаирЪ ( * *  (**)) ;  тамЪ удивлялся онЪ славнымъ 
Египетскимъ Пирамидамъ (#*). ИзЪ Каира 

Б 4 по-

де назывался онЪ ЛотребЪ. Посреди 
Медины находится славная мечеть, вЪ 
которую Магометане ходятЪ пилигрима-, 
ми j по угламъ сто ятъ  вЪ ней три гро­
б а : М агометовъ, АбубеккеровЪ и Ома-. 
ровЪ. Медина правится ШерифомЪ, ко- 

1 торой вы даетъ себя за потомка Маго­
м етова, и есть владѣтель независимой*

(* )  КаирЪ есть главной городъ Египта* Су л* 
щднЪ СелимЪ отнялъ его вЪ 1 5 1 7  году  
у  МамелюковЪ, и сЪ того времени онЪ 
принадлежитъ ТуркамЪ. Старой КаирЪ 
разстояніемъ отЪ него около Француз­
ской мили и лежитЬ на берегу Нида$ у  
КофтовЪ піачЪ великолѣпная церковь.
NB. Кофты или Копты , суть Якобидіскіе 
или Монофисишскіе Хриетіяне. Не из­
вѣстно подлинно, о тк уда произходитЪ 
имя сіе; иные производятъ его отЪ Код- 
т ы ,  Египетскаго города*

(* * )  Пирамиды Египетскія были, построены 
для т о го , чтобы служишь гробницами 
своимЪ строителямъ. Незнатные Егип­
тян е, вмѣсто ПирамидЪ, вырывали для
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цоѣналЪ вЪ Александрію, гдѣ нашелЪ ко«
рабль̂

своихЪ могилЪ ціѣ рещеры, кощорыхЪ ,ч 
понынѣ много откры ваю тъ, и вЪ кощо-» 
рыхЪ находясь муміи.

Пирамиды имѣюшЪ отверзшіе, которое 
ведетЪ вЪ низкую и долгую галлерею, 
Провождаюіцую вЪ т у  ком н ату, гдѣ  
древніе Египтяне клали тѣла тѣхЪ , для 
коихЪ Пирамиды построены были. Онѣ 
построены весьма правильно: каждая изЪ 
дірехЪ большихъ ПирамидЪ, и нынѣ еще 
суіцествуюіцихЪ, находится при концѣ 
другихЪ малыхъ ПирамидЪ, которыя 
разсмотрѣть тр у д н о , потому чщо онѣ 
цокрыты пескомъ, Всѣ построены на 
камнѣ, сокрытомъ цодЪ бѣлымЪ пес«* 
КомЪ* Во всѣхЪ ЦирамидахЪ находятся 
глубокіе чецівероугодь.ные колодцы, вы-ч 
сѣченные вЪ камнѣ, На етѣнахЪ нѢко-> 
тарыхЪ  ЦирамидЪ изображены Гіерогли-* 
фы, щакЪ же на камнѣ высѣченные. Три 
главныя Пирамиды, извѣстныя путе^  
щесщвенникамЪ, Почти вЪ девяти миллхЪ 
отЪ Каира. Лучшая и$Ъ всѣхЪ пострсн 
ена на высокой каменной горѣ, вЪ пес-? 
чаныхЪ1 пустыняхъ Африки, разстояні­
емъ отЪ Египетскихъ равнинЪ кЪ западу 
вЪ верстѣ. Сія гора возвышается почти 
на сто  футовЪ отЪ поверхности сихЪ



,£а6ль, совсѣмъ готовой отправиться кЪ 
Ь $ остро-

равнинЪ ; но она н ек р у тз, и на иее 
легко всхолишь можно, Гора сія при­
даетъ  величество славному произведенію 
искусства. БЪ сей Пирамидѣ находящЪ 
комнаты, переходы и проч. Чтобы осмо­
тр ѣ ть ее совнѣ, т о  лазятЪ вверьхЪ, 
останавливаясь нѣсколько разЪ отды >  
зсать. Почти вЪ срединѣ е я , найдешь 
чещвероугодьную комнату, которая слу­
ж и тъ  только кЪ отдохновенію- Дошед- 
ши до конца, будешь на гладкой кровлѣ, 
еЪ которой открываются пріятнѣйшіе 
вцды. ÇLa плоская кровдя, которая ка­
ж ется снизу острою, составлена изЪ де­
сяти или двѣнатцати большихъ камней, 
И каждая сторона, составляющая четыре- 
угольникъ, длиною ощЪ і 6  до 17 фу-» 
щовЪ. Сойти можно только снаружи, 
и сей сходЪ весьма опасенъ. ПатерЪ 
ВанслебЪ, которой сію Пирамиду измѣ­
рилъ спереди отЪ одного угла до дру-? 
уаго, нашелЪ, что она длиною ЗОО ша-, 
говЪ; а измѣривши послѣ сію сторону 
веревкою, увидѣдЪ, что длина ея про­
стиралась до 1 2 8  саженЪ, составляющихъ 
7 0 4  фуша. БходЪ не вЪ срединѣ Пирья- 
миды. Вышина ея, говоритъ сей Па-? 
т§р Ъ , естьли переднюю сторону измѣч

ряіцн



«сшрову Терѣ ( # ) ,  на кошоромЪ онЪ на­
конецъ т у д а  и приплылЪ.

ТелисмарЪ вЪ послѣдніе два мѣсяца 
Нѣсколько разЪ читалЪ сЪ АльфонсомЪ 
переводы Илліады и Одиссеи. АльфонсЪ, 
удалявшійся сЪ радостію ошЪ жаркихъ и 
варварскихъ сшранЪ Африки, пришелЪ вЪ 
восхищеніе, возвратившись вЪ Европу, 
прибывЪ вЪ Грецію, питаемую благораз- 
твореннымЪ воздухомъ ; прибывЪ вЪ т ѣ  
м ѣ ста , гдѣ все напоминало ему преле­
стны я выдумки, басни и завидные нравы, 
ГомеромЪ описанные. ,

По прибытіи своемЪ вЪ Теру, услы- 
щалЪ ТелисмарЪ, ч то  огнедышущая гора,

кото- * (*)

ряшь веревкою, составляетъ 1 2 8  саженЪ, 
каждая сажень вЪ пять футозЪ сЪ по­
ловиною, изЪ чего выдетЪ боо футовЪ, 
(N B . Церковь Св. Петра вЪ Римѣ выши­
ною только вЪ 4 4 3  ф у т а ). Но не льзя 
точно опредѣлить, чемЪ широта е'я бо­
лѣе вышины, потому что песокЪ .мѣша­
етъ  вымѣрять подошву Пирамиды.

( * )  ОстровЪ Архипелагской, отЪ Кандіи кЪ 
сѣверу. ОнЪ составляетъ часть тѣхЪ  
острововъ, когаорыхЪ называютъ Сан- 
ріорннЪі или Санторннн, потому что свя­
тая  Ирена ихЪ покровительница.



которая на семЪ островѣ находится, 
причиняла жителямъ безпокойство ; ч т о  
она, казалось, опять воспалилась, дыми­
лась и выбрасывала камни. На другой 
день на самомЪ разсвѣтѣ отправились 
т у д а  наши путешественники. За милю 
ошЪ горы проводникѣ ихЪ остановился, 
говоря, ч то  окЪ слышитъ чрезвычайной 
шумЪ. АльфонсЪ и ТелисмарЪ стали слу­
ш ать, и услышали вЪ самомЪ дѣлѣ нѣко­
торой ревЪ во глубинѣ земли. Между 
тѣмЪ прошли они еще полмили. По мѣрѣ 
приближенія ихЪ кЪ горѣ, подземной ревЪ 
усиливался ; скоро услышали они стр а­
шной свистЪ. ВЪ т о  же время примѣтили, 
ч то  дымЪ на горѣ сгущался и краснѣлЪ. 
Возвратимся назадЪ, сказалъ ТелисмарЪ, 
Едва только онЪ сіе сказалъ, какЪ услы­
шалъ ужасной шумЪ, и на бѣгу кЪ морю 
оглянувшись назадъ, увидѣлЪ, что  вся 
гора вЪ огнѣ,  пламя подымалось кЪ обла­
камъ, со всѣхЪ сторонЪ летѣли искры и 
ракеты, устрашенной проводникъ сби­
вается сЪ дороги и ведетЪ ихЪ по такой 
тр о п ѣ , которая ихЪ кЪ пламенной горѣ 
приближаетъ. Добѣжавши до луга, окру­
женнаго шополовыми деревами, видятЪ 
они страшную гору прямо противъ себя. 
СЪ ужасомЪ см отрятъ на огненныя рѣки,
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стремительно низвергающіяся сЪ горы и 
'разливающіяся по долинѣ; онѣ сожигали 
и низвергали все имЪ попадавшееся. Трава 
и цвѣты  передъ ними увядали, листья 
желтѣли и падали сЪ деревЪ, ручьи изче­
зал и , изсыхали источники и устрашен­
ныя птицы падали сЪ засохшихъ суковЪ. 
ВЪ т о  же время горящія облака помрачили 
воздухъ крупнымъ и бѣловатымъ пе- 
пломЪ, которой какЪ снѣгЪ валился сверь- 
х у , и каменной градЪ, летѣвшій со всѣхЪ 
сторонЪ, раздроблялъ дерева, вырывалЪ 
ихЪ изЪ корня;. онЪ стремился сверьх, 
горы на равнину сЪ величайшимъ шумомЪ, 
которой отзывался вдали на каменныхъ го- 
рахЪ. АльфонсЪ и ТелисмарЪ спѣшили уда­
литься отЪ сихЪ опустошаемыхъ мѣстЪ, и 
ходивши нѣсколько времени по неизвѣ­
стнымъ дорогамъ, пришли наконецъ на бе­
регъ моря. Приближаясь, слышали они шумЪ 
волнЪ; по чему заключили, ч то  море вЪ 
волненіи. ВЪ самомЪ дѣлѣ представило 
оно имЪ видЪ жестокой бури, х о т я  вЪ 
воздухѣ было все ти хо  и ясно. / СЪ уди­
вленіемъ разсматривали они сіе явленіе; 
но скоро еще болѣе изумились, увидѣвши, 
ч то  великое пламя вышло изЪ средины 
водЪ, поднялось вверьхЪ и разсѣялось вЪ 
во зд ухѣ ,  давши мѣсто безчисленному

мно-



множеству* горящихЪ камней, стремив­
шихся изЪ глубины моря и вознесшихся 
выше волнЪ (*)• По том ѣ море у т и х л о ,

и

( * )  ОстровЪ Тера, имѣющій вЪ окружности 
12 большихъ миль , со дна моря выне- 
сенЪ былЪ силою Вулкана , которой про­
извелъ послѣ и шесть другихЪ остро­
вовъ вЪ заливѣ. Сей Вулканъ еще яе 
угасЪ ; ибо вЪ 1 7 0 7  году воспалился онЪ 
сЪ большею силою, нежели когда либо 
прежде, отЪ чего явился новой островЪ, 
окружностію вЪ шесть Французскихъ 
миль. Море было тогда вЪ ведикомЪ 
волненіи и покрыто пламенемъ, изЪ 
котораго сЪ ужаснымЪ трескомъ выле­
тѣло множество горящихъ камней. Во­
кругъ Теры земля была шакЪ изворо- 
чена, что не находили д н а , гдѣ бы 
можно было бросить якорь.

Сильнѣйшее изверженіе горы Везувія 
было вЪ двашцагаь -второй разЪ , 2 0
Маія 1 7 3 7  года. ИзЪ многихъ отверз­
шій горы текли рѣки разшопленныхЪ и 

. горящихЪ металлическихъ тѣ лЪ , кото­
рыя разлились по землѣ и влились вЪ 
море. Г . МонтеалегрЪ , сообщившій 
сіе извѣстіе Парижской Академіи, сЪ 
ужасомЪ смошрѣлЪ на одну изЪ сііхЪ 
огненныхъ рѣкЪ, и видѢлЪ, что отЪ

исто-
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и нѣкоторые островскіе жители, пришед­
шіе на берегЪ ? сказали Телисмару, что  
гора перестала выбрасывать пламя. Алѵ-

фонсЪ

источника своего до впаденія вЪ море 
протекала она б или 7  миль, ширина 
ея была отЪ 5 0  до 6о  шаговЪ, глубина 
отЪ 25  до 3 0  ладоней, а вЪ нѣкото­
рыхъ низкихъ мѣстахъ около 2 3 0 .  
Произведенія Вулкановъ суть тѣла * про- 
изшедшія отЪ разрушенія другихъ зе­
мляныхъ шѣлЪ, которыя дѣйствіемъ 
подземнаго огня пережигаются, какЪ 
камни, собственно Вудкановыми называе­
м ы е; или дѣлаюійся жидки и до поло­
вины вЪ стекло превращаются, какЪ 
ноздреватые камни (les p onces); или со­
вершенно вЪ стекло превращаются, какЪ 
стекло Вулканово ( le  verre de V olcan ), 
или АсбестЪ (pierre obfidietme), ОднимЪ 
словомъ, всѣ роды лавы су т ь  произве­
денія Вулкановъ. Лавою называютъ всѣ 
порожденія Вулкановъ, какЪ -то разли­
чные роды ноздреватыхъ камней, ка­
мень Везувійской или Неапольской, поц- 
цолона, асбестЪ, и проч. Всѣ сіи мате­
ріи частію пережжены, частію до поло­
вины , частію совсѣмъ вЪ стекло пре­
вращены. Лава бываетъ черновата, 
Красновата, бѣловата, ж елто вата, и

изпе-



фонсЪ и ТелисмарЪ возвратились вЪ жи­
лище свое, и чер$зЪ два дни послѣ сего 
достопамятнаго приключенія оставили 
сей нещастной островЪ.

Они

изпещрена превратившимися ьЪ стекло 
частицами* М. de Bornage.

Изверженія огнедышущихЪ горЪ бы­
ваютъ вообще предвѣщаемы подземнымъ 
шумсмЪ, подобнымъ грому, ужаснымЪ 
свистомЪ и внутреннимъ разрываніемъ 
(déchirem ent) и проч. Исторія повѣству­
етъ  намЪ, что вЪ двухЪ изверженіяхъ 
Везувія выбрасывалъ сей ВулканЪ такое  
Множество пепла, что онЪ долеталЪ до 
Ёгипта, Ливіи и Сиріи. ВЪ іб о о  году  
вЪ Ареквийѣ вЪ Перу было изверженіе 
Вулкана, которое покрыло всѣ окрест­
ности, на 3 0  или на 4 0  Французскихъ 
милѣ, пережженымЪ пескомъ и пепломЪ. 
ЗВЪ нѣкоторыхъ м ѣстахъ лежалЪ пепелъ 
на два аршина толщиною. Лава, вы­
брасываемая горою Этною , составляла 
иногда рѣки длиною вЪ ig o o o  шаговЪ. 
Часто отверзтія Вулкановъ изливали 
кипящія рѣки, выбрасывали ры бы , ра­
ковины и другія морскія тѣла. В Ъ і б З і  
го д у , во время изверженія Везувія, вы­
сохло море$ казалось, что пожралЪ его 
сей ВулканЪ > которой черезъ нѣкото­

рое



Они пристали кЪ острову Йоликандро 
(одному изЪ ЦилкадовЪ, лежащему ошЪ 
Пароса и Днтипароса кЪ ю гу)^ гдѣ на­
шли одного путешествующаго Шведа, 
стараго Телисмарова пріятеля^ которой 
вызвался всюду водить ихЪ* ОнЪ привелъ 
ихЪ нЪ свой домЪ> которой хотѣлЪ раз-

' '

рое время послѣ того зашопилЪ поля 
соленою водою. Вулканы находятся и 
вЪ самыхЪ холодныхъ и вЪ самыхЪ 
жаркихъ странахъ* Encyclopédie*

Смолы сушь масляныя и минеральныя 
матеріи, находимыя во внутренности 
земли вЪ видѣ ж идкости, и плавающія 
иногда на поверхности Зоды ; иногда 
бываютъ онѣ мягче, иногда тверже* 
Извѣстенъ только одинЪ родЪ текучей  
смолы, т .  е. пст ролъ , или каменное 
масло, названное симЪ именемъ по тому,, 
что каплетЪ оно изЪ шреіцинЪ камней; 
ибо вѣроятно, чшо называемое нафтою  
есть ничто иное, какЪ самая жидкая * 
бѣлая и чистая пет ролъ# Твердыя смолы 
су т ь  янтарь, агатЪ , асфальгпЪ й ка­
менной уго ль; есть и мягкія. А КакЪ 
смолы весьма удобосгарательны и много­
численны , т о  почитаютЪ ихЪ причи­
ною безпрестаннаго огня Вулкановъ. М. 
de Bomare.
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дѣлишь сЪ ними. Йослѣ ужина сказалъ 
онЪ имЪ : вы видите, что  этотЪ  домЪ 
простъ и безЪ всякихЪ украшеній; но 
естьли вы любите блескѣ и пыш ность, 
т о  я удовлетворю вашему вкусу. Сви­
даніе сЪ ТелисмаромЪ т а к $  меня обрадо­
вало, ч т о  я вЪ то т Ъ  же часЪ вознамѣ­
рился угости ть его вЪ такомЪ домѣ, 
котораго богатство и блескЪ могугаЪ 
удивить васЪ. Сказавши сіе , ФридрихЪ 
( такЪ назывался пріятель ТелисмаровЪ) 
всгаалЪ, кликнулЪ своихЪ людей, к ото­
рые пришли сЪ факелами, и пошелЪ сЪ 
ТелисмаромЪ и АльфонсомЪ со двора. 
Черезъ полчаса пришли они кЪ величай­
шей кучѣ камней. ВотЪ мои п ал аты , 
сказалъ ФридрихЪ: видЪ немного дикЪ,
однакожь по наружности судить не дол­
жно ; остановимся здѣсь на м и н у ту , и 
пошлемЪ т у д а  людей нашихЪ. По том Ь  
роздали Фридриховы люди двѣнатц атй  
человѣкамЪ, которыхЪ привели сЪ собою, 
факелы ; каждой зажегЪ свой факелЪ и 
пошелЪ прочь отЪ путешественниковъ. 
Когда фридрихЪ увйдѣлЪ, адо они до­
вольно уже отЪ нихЪ поудалились, тогда 
сЪ гостями своими пошелЪ далѣе. О т- 
шедши около сдіа шаговЪ, увидѣли огро­
мной сводЪ, изЪ котораго освѣшилЪ ихЪ 
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блистательнѣйшій свѣтЪ. ВойдемЪ т у д а , 
сказалъ ФридрихЪ: вотЪ зала моихЪ па- 
лашЪ —  какова она вамЪ кажется? Сей 
вопросъ сдѣланЪ былЪ Альфонсу; но онЪ 
такЪ  занятЪ былЪ разсматриваніемъ 
великолѣпнаго зрѣлиіца, ч то  не могЪ на 
него отвѣчать. Казалось, ч то  стѣны  
сей пространной залы были покрыты 
золотом ъ, рубинами и діамантами, а по- 
толокЪ украшенЪ былЪ гирландами и 
подвѣсками изЪ хрусталя. Самой полЪ, 
по которому они шли, покрытъ былЪ 
такою  же блестящею матеріею ( *  ) —  —

АхЪ,

( « )  ВходЪ вЪ Полякандрекую пещеру про­
страненъ. Все дно ея покрыто блестя­
щими фигурами, которыя составились 
изЪ водяныхъ капель, п а д а ю щ и х ъ  
сверьху ; онѣ стали какЪ желѣзныя, 
сверьху остры и шакЪ ж естки , что  
могутЪ  поколоть ногу. На сводѣ уви­
дишь прекраснѣйшія и разнообразныя 
фигуры. Окаменѣлыя капли не су т ь  
©дно украшеніе сей пещеры : шамЪ на­
хо дя тъ  нѣкотораго рода драгоцѣнной 
камень,  на которомЪ все звѣздочки, и 
которой блистаетъ какЪ полированная 
сталь ; частицы его вЪ иныхЪ мѣстахъ  
красноваты и свѣтятся какЪ діамантЪ.

ВЪ
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АхЪ^ м атуш ка! закричала Е л и с а в е т а :  
простите, кгпо я перерву вашу исторію ; 
я  никакъ не могу воздержаться — • не 
уже ли были это подлинно так іе  дорогіе
камни? ----- - „Н ЬтЪ., они только каза-

В % лись

ВЪ другой части пещеры найдешь вели­
кія кучи круглы хъ тѣлЪ , подобныя 
виноградной кисти. (NB. Сіи круглыя  
тѣла называются ст алакт ит ы . Ста­
л ак ти ты  и ст алагм ит ы  составляются 
нзЪ земляныхъ или каменныхъ сущно­
ст е й , которыя образовались вЪ водѣ, 
или черезъ нее процѣдилнсь вЪ подзем­
ныя пещеры, тамЪ совокупились и ока­
менѣли вЪ разныхъ фигурахъ. Естьлй  
вообразишь водяныя капли, вЪ к о т о -  
ры хЪ , какЪ онѣ процѣдились черезъ 
ноздреватые камни, остались маленькія 
каменныя частицы, не отнявшія у  водьі 
прозрачности, и которыя по томЪ про­
цѣдились быстро по мѣрѣ ихЪ жид­
кости, тягости и ск ата дна, сквозь ка­
мни и подземные протоки вЪ натураль­
ные каналы: т о  получишь понятіе а  
составленіи ихЪ. Вода чрезЪ изпареніе 
скоро отдѣляется отЪ каменныхъ ча­
стицъ. Сіи каменныя тѣ ла весьма 
крѣпко прнлипаюшЪ КЪ сшѣкамЪ н кЪ

в*о~



лись таким и, х о т я  бы и самой великой 
знатокЪ могЪ блескомЪ ихЪ обмануться.,, — 
Э то  очень чудно. Д а вЪ самомЪ ли дѣлѣ 
были та к ія  палаты? —•— „ Е с т ь  еще и

ны-

свод.ямЪ пещерЪ, вЪ которыя вода про- 
НицаетѴ. С т алакт ит ам и  называютъ 
собственно суковатыя т ѣ л а , вЪ хру­
сталь превратившіяся и подобныя ви­
домъ перяному ст во л у , или> висячимЪ 
пирамидальнымъ украшеніямъ на по- 
шолокѣ* С т алагм ит ам и  называютъ вы­
пуклыя окаменѣлости, т .  е. т а к ія , ко­
торыя кругловаты . Сталагмиты нахо­
дятся почти всегда на днѣ пещеры, и 
бываютъ противоположны сталакти­
т а м ъ , хо тя піакЪ же составляются изЪ 
каплющей воды. Естьли окаменѣлость 
ноздревата и вЪ суковаты хъ ство лахъ , 
т о  называютъ ее о ст ео к о л л о ю .)  Нѣко­
торыя изЪ сихЪ тѣлЪ красны, другія  
черны, но совершенно прозрачны и 
блистательны. Величайшее украшеніе 
свода составляютъ сіи хрустали; многіе 
какЪ бы нарочно обвостпеньі. Всего 
удивительнѣе т о , что нѣкоторые изЪ 
нихЪ отЪ природы позолочены, и такЪ  
правильно,/что и совершенной художникъ  
лучше бы позолотить не могЪ.

Merveilles de la N ature, Tome i.
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ны нѣ .,, —— И нынѣ? -----  „ Д а . , ,  —  На
островѣ Поликандро? какой же это  ос­
тр овѣ ! -Вы, матуш ка, покажете нэмѣ его 
завтр а на кар тѣ ? ——  „С ѣ великою 
охотою. „  —  ; Естьли вы позволите, ма­
т у ш к а , т а к ѣ  я покажу на картѣ  все 
путеш ествіе Альфонсово, какѣ вѣ первой 
разѣ стану учиться Географіи ; я помню 
всѣ м ѣ ста , равно какѣ и всѣ . чудеса, 
которыя онѣ видѣлѣ. —  „Очень хорошо. 
Между тѣм ѣ возвратимся кѣ нашей повѣ­
сти. Альфонсѣ удивлялся чрезвычайному 
пространству сихѣ великолѣпныхѣ па­
л атѣ , и употребивши болѣе двухѣ часовѣ 
на разсмотрѣніе и хѣ , путешественники 
пошли домой. Телисмарѣ сказалѣ Аль­
фонсу, что  сіи мнимыя Фридриховы па­
латы  были произведеніе одной Природы; 
чему онѣ еще болѣе удивлялся.

Телисмарѣ путешесшвовалѣ уже по 
И таліи , по чему и не хотѣлѣ было т у д а  
ѣ х а т ь ; но пріятель его, Фридрихѣ, о т ­
правлявшійся вѣ Речжіо, упрашивалѣ его 
ѣ х а т ь  сѣ нимѣ вм ѣ стѣ ; на ч то  Тели­
смарѣ тѣм ѣ охотнѣе согласился, ч то  
только вѣ одной сей части Италіи онѣ 
еще не былѣ. Ц т а к ѣ  Фридрихѣ, Аль­
фонсѣ и Телисмарѣ оставили Поликандро 

В з и



il отправились вЪ Морею ( * ) .  Онй ви­
дѣли тамЪ развалины Эпидавра и Лаке­
демона. ИзЪ Морей отправились- на ос­
тровъ Цефалонію, гдѣ сѣли опять на 
корабль, и приплыли вЪ Речжіо (*#)•

На другой день по пріѣздѣ ихЪ вЪ сей 
городъ, завтракали они вЪ комнатѣ Те- 
лисмаровой, которая окнами была кЪ 
морю. Разговоръ перерванъ былЪ вели­
кимъ радостнымъ крикомЪ, которой слы­
шанъ былЪ со всѣхЪ сторонѣ. АльфонсЪ 
шошчасѣ выбѣжалЪ, чтобы узн ать при­
чину гоакихЪ громкихъ вбсклицаній. ОнЪ 
встрѣтилъ множество людей, которыя 
сЪ шумомЪ стремились кЪ крыльцу. ОнЪ 
спрашиваетъ ; на бѣгу о т в ѣ т с т в у ю т ъ  
ему : мы бѣжимъ на берегЪ см отрѣть зам­
ковъ Феи Морганы. АльфонсЪ возвра­
щ ается и сказываетъ сей странной о т ­
вѣ тъ . Отворили окна и увидѣли такое 
зрѣлище, которое красотою и чудесно­
стію  превосходило все т о ,  что  они до 
сего времени видѣли. „ М о р е , ороша- 
„ющее берега Сициліи, подымаясь и воз­
вы ш а я сь  постепенно, скоро представило

„ сопер-
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  , „ И . Г  I I  I —

( * )  Называйся прежде А ттикою .
(**} ВЪ НеапольсксмЪ Королевсшьѣ.
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„совершенное изображеніе величайшей и 
„мрачной цѣпи торЪ; между тѣмЪ вол- 
„ н ы ,  несущіяся кЪ берегамъ Калабріи, 
„опускаясь и успокоиваясь, являюшЪ од- 
„нообразную плоскость, такЪ что сія 
„  послѣдняя часть моря уподобилась боль- 
„шому и блестящему зеркалу, ти хо  об­
ращ аю щ ем уся кЪ стѣнамъ города Реч- 
„жіо. По шомЪ явилась на семЪ зеркалѣ 
„удивительнѣйшая картина. Видно было 
„весьма ясно нѣсколько тысячъ соразмѣр- 
„ныхЪ  столповЪ вЪ наилучшемЪ поряд­
к ѣ ,  которые отсвѣчивали всѣ живые 
„ ц вѣ ты  радуги^ Черезъ м инуту сіи ве- 
„ликолѣпиые столпы перемѣнили свой об- 
„разЪ  и превратились вЪ величественные 
„ар к ад ы , которые также скоро изчез- 
„ли и дали мѣсто безчисленному мно­
ж е с т в у  великолѣпныхъ замковъ, совер- 
„шенно одинаковыхъ. Послѣ того  по­
к а з а л и с ь  колонады и башни, наконецъ 
„дерева и обширные кипарисовые и паль- 
„мовые лѣса ( * ) . „  Послѣ сей послѣдней 

В 4  деко­

(*) ГоепоДинЪ СвинборнЪ, сочинитель слав- 
наго п у т еш ест вія  еЪ ін ш п а н ію , сочи- 
нмЪ и ЛР/гую книгу, не менѣе примѣ­

чанія



декораціи изчезла' волшебная картина. 
Море пришло вЪ прежнее свое положеніе, 
а народЪ, которымЪ покрытЪ былЪ весь 
берегЪ, вЪ восхищеніи плескалЪ руками, 
повторяя вЪ радостномъ крикѣ тысячу 
разЪ имя Феи Морганы.

ВотЪ , м атуш ка, перервала Катери­
на, дошли мы и до волшебныхъ сказокЪ. —  
„НикакЪ ; это явленіе естественно, такЪ 
какЪ и всѣ прочія,,, — - По этому есть

и

чанія достойн ую , подЪ з а г л а в і е м ъ :  
Travels in the two Sicilies, т .  e. п уте­
шествіе вЪ обѣ Сициліи. ВЪ сей книгѣ 
повѣствуетъ онЪ обЪ одномЪ явленіи, 
которое тамошніе жители называютъ  
Іа Fata Morgana, имя, произходящее, какЪ 
говоритъ СвинборнЪ, отЪ общаго народ­
наго мнѣнія, что сіе зрѣлище предста­
вляетъ одна Фея, или волшебница. Сіе 
чудное явленіе рѣдко бываетъ видимо 
вЪ Речжіо. Г . СвинборнЪ не видалЪ его 
самЪ* но говоритъ, что причины его 
весьма учено изЪяснены КирхеромЪ Ми- 
нази и другими Писателями. ОнЪ со­
общаетъ весьма подробное описаніе она­
г о , извлеченное имЪ изЪ извѣстія Пате­
ра Анджеллукки, которой своими глаза, 
ми видѣлЪ сіе явленіе. Самое сіе описа­

ніе
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и Фея Моргана? - „ Я  сказала вамЪ 
слова народа, а народъ вездѣ" несвѣдущъ 
и легковѣренъ ; онЪ любншЪ басни и вѣт 
ритпЪ имЪ о х о тн о .,, — • А волшебная 
картина? —  „Произведена естествен­
ными причинами.,, —  Не понимаю, какЪ 
всю свою жизнь не употребляютъ на пу* 
теш ествія , на чтеніе и на ученье, ч т о ­
бы узн ать или увидѣть так ія  удивитель­
ныя и важныя вещи. .Сдѣлайте милость, 

В 5 ма­

ніе Г . Свинборна отЪ слова до слова 
переведено вЪ нашей Сказкѣ. Кшо усо­
мнится вЪ вѣрности перевода, том у ска­
зывается имя Англійской книги, и мѣсто, 
которре изЪ нее переведено: Travels іа  
the two Sieilies by Henry Swinburne efq. 
in 4. cmp. 3 6 6 . Г . СвинборнЪ самЪ изЪ- 
ясняепіЪ причины сего явленія* но сіе 
изЪясненіе (говоритъ Гж . Добролюбова 
Сочинительница Сказки) выше моего по­
нятія ; чтобы разумѣть его, надобно 
имѣть нѣкоторыя понятія сбЪ Оптикѣ 
и Геометріи, которыхЪ я совсѣмъ не 
имѣю: для т о г о -т о  и не перевела сего 
мѣста.

О семЪ явленіи упоминается (правду  
сказать, весьма к р атк о ) вЪ одной фран­
цузской книгѣ, вЪ четырехъ шомахЪ, 
подЪ заглавіемъ: Tableau de 1’ Univers.



м атуш к а, йродолжайше ч и т а ть  вашу 
сказку, -і—  АльфонсЪ сталЪ думать шакЪ, 
какЪ и вы; удивленіе, которое произвели 
вЪ немЪ так ія  чрезвычайныя приключенія, 
возбудило вЪ немЪ живѣйшее любопыт­
ство  и истинное желаніе учиться. Не­
чувствительно отстал ъ  онЪ отЪ всѣхЪ 
ребяческихъ забавЪ, сталЪ размышлять, 
говорить подумавши, слушать со внима­
ніемъ. Но по мѣрѣ просвѣщенія разума 
его, находилЪ онЪ вЪ прошедшей своей 
жизни болѣе проступковЪ; воспоминая 
ихЪ, чувствовалъ мучительное угрызеніе 

^совѣсти. Не понималъ онЪ, какЪ могЪ 
остави ть отца. Молчаніе со стороны 
ДонЪ Рамира угнѣтало его и производило 
вЪ немЪ великое безпокойство. ОнЪ го- 
рѣлЪ желаніемъ поскорѣе пріѣхать вЪ Кон­
стантинополь, потому что  надѣялся най­
т и  шамЪ цисьма изЪ Португаліи; и хо­
т я  весьма любилЪ Телисмара и почти 
увѣренЪ былЪ вЪ томЪ, что  получитЪ 
нѣкогда Далиндину р у к у ,  однакожь рѣ­
шился остави ть его вЪ Константинополѣ, 
естьли не получитЪ никакого извѣстія 
обЪ о т ц ѣ ; возвратиться вЪ Португалію 
и священной сыновней должности пожер­
тв о ва ть  всѣми надеждами и всею своею 
жизнію. , Такое рѣшеніе ввергло его вЪ

глу-



глубокую меланхолію. Напрасно искалъ 
ТелисмарЪ причины задумчивости его; 
стараясь нѣжными ласками разсѣять пе­
чаль его,  только что  ее увеличивалъ. 
Чтобы вывесть его изЪ уны нія, т о  ча­
сто  вЪ присутствіи его говорилъ онЪ сЪ 
ФридрихомЪ о Далиндѣ; но все сіе болѣе 
и болѣе терзало Альфонса. Наконецъ Те­
лисмарЪ простился сЪ ФридрихомЪ, оста­
вилъ Речжіо и возвратился вЪ Грецію. ОнЪ 
проѣхалЪ всю сію землю, и вЪ концѣ Ап­
рѣля мѣсяца пріѣхалЪ вЪ Константино­
поль.

АльфонсЪ нашелЪ вЪ Константино­
полѣ письмо изЪ П ортугаліи, которое 
разпечаталЪ онЪ вЪ величайшемъ безпо­
койствѣ. Но письмо было не отЪ ДонЪ 
Рамира; однакожь вЪ немЪ увѣдомляли 
Альфонса, что  отецЪ его возвращался вЪ 
П ортугалію , прожилЪ нѣсколько времени 
вЪ Лиссабонѣ и отправился о т т у д а  путе­
ш ествовать, сказавши знакомымъ своимЪ, 
что  путеш ествіе его продолжится осьм- 
нахпцать мѣсяцовЪ. Всѣ увѣрены, писали 
кѣ нему, ч то  ДонЪ РамирЪ нѣсколько 
разѣ говорилъ сЪ Королемъ наединѣ, И 
что поѣхалЪ онЪ для какихЪ нибудь тай ­
ныхъ дѣлЪ, и дум аю тъ, что  по возвра­
щеніи своемЪ будетъ онЪ опять Мини­

стромъ,
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сгаромЪ, п о то м у  болѣе, -что преемникъ 
и врагЪ его черезъ восемь дней послѣ его 
отЪѣзда пришелЪ вЪ немилость. ТощЪ, 
к т о  о семЪ увѣдомлялъ Альфонса, вЪ за­
ключеніи- письма своего писалЪ, ч то  онЪ 
не могЪ видѣться сЪ ДонЪ РамиромЪ по 
прозьбѣ Альфонсовой; потому что  онЪ 
долго былЪ во Франціи и пріѣхалЪ уже 
вЪ Лиссабону по прошествій трехЪ недѣль 
Послѣ отЪѣзда ДонЪ Рамирова.

АльфонсЪ счелЪ -по числу, вЪ письмѣ 
означенному, ч то  отецЪ его возвратится 
вЪ Португалію черезъ п я тн атц ать  или 
ш естн атц ать мѣсяцевъ; по чему и самЪ 
рѣшился возвратиться т у д а  окола сего 
времени. Не имѣя денегъ, не могЪ бы онЪ 
тамЪ жить во время о т с у т ст в ія  ДонЪ 
Рамирова. И щакЪ положилъ онЪ продол­
жать свое п утеш ествіе, по том у болѣе, 
что* надѣялся прежде еіце года возвра­
ти ться  вЪ Европу. Молчаніе отц а его 
безпокоило его ; однакожь утѣш ался онЪ 
щастливою перемѣною судьбы его и - на­
деждою, ч то  время, покорность его и 
раскаяніе, возобновятъ наконецъ прежнюю 
любовь кЪ нему вЪ сердцѣ ДонЪ Рамира.

АльфонсЪ, ставши не такЪ печаленъ 
И задумчивъ, принялся за обыкновенныя

свои
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свои упражненія, и по прежнему началъ 
разговаривать сЪ ТелисмаромЪ о разныхъ 
предметахъ. ТелисмарЪ по видимому весь­
ма доволенъ былЪ перемѣною,. имЪ вЪ 
Альфонсѣ примѣченною, такЪ ч то  Аль- 
фонсЪ осмѣлился говорить о Д а л и н д ѣ . 
ТелисмарЪ напомнилъ ему сперва сЪ ти хо ­
стію  его обѣщаніе. Такое снисхожденіе 
сдѣлало Альфонса дерзкимЪ; Часто сталЪ 
онЪ говорить о любви своей, гсакЪ ч то  
ТелисмарЪ осердился на него. Сіе за ст а ­
вило его замолчать; однакожь все искалЪ 
онЪ случаевъ,, издали говорить о сво- 
ихЪ чувствахъ и жаловаться на принуж­
деніе.

ФридрихЪ. далЪ Телисмару письма 
отЪ пріятелей своихЪ кЪ одному Гр еку, 
у  котораго былЪ прекрасной домЪ на ка­
налѣ Чернаго моря. Сего Грека, именемъ 
Никандра, не было тогда вЪ Констан­
тинополѣ. ТелисмарЪ и АльфонсЪ черезъ 
двѣ недѣли отправились вЪ деревню Буюк- 
Деру ( * ) ,  которая отЪ Константинопо­
ля была вЪ осьми Французскихъ миляхЪ,

и

( * )  Положеніе сей деревни весьма пріятно. 
Министры и многія частныя люди имѣ­
ютъ, тамЪ увеселительные домы. Voyage 

' littéraire de la Grece, par Mr. Qu y s , T . 1.
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и *Ъ которой НикандрЪ обыкновенно про­
живалъ все лѣто. Перваго числа М ая, по 
у т р у  вЪ десять часовъ, прибыли они вЪ 
сію деревню. ОпИ увидѣли улицы напол­
ненныя молодыми людьми; всѣ были хоро­
шо одѣты  и цвѣтами увѣнчаны ; иные 
пѣли, иные играли на разныхъ инстру­
ментахъ. Всѣ домы украшены были ро­
зовыми гирландами й фестонами; уоконЪ 
стояли молодыя Греческія красавицы, окру­
женныя множествомъ невольниковъ, хоро­
шо одѣтыхЪ. Такое зрѣлище восхитило 
Альфонса; а ТелисмарЪ, знавшій Греческіе 
обычаи, разсказалъ ему, что  всякой годЪ 
празднуютъ Греки такимЪ образомъ пер­
вое число М ая, и что  вЪ сей празднич­
ной день молодые любовники вѣшали спле­
тенные изЪ цвѣтовъ вѣнки на вороты 
домовЬ любовницЪ своихЪ и пѣли у  нихЪ 
жодЪ окнами ( # ). АхЪ ! сказалъ Аль-

фонсЪ :

( * )  Любовники, говоритъ Аѳеней (древній 
Греческой Авторѣ) вѢшаютЪ сплетенные 
изЪ цвѣтовъ вѣнки на вороты домовЪ 
любовницЪ своихЪ, подобно какЪ укра­
шаютъ цвѣтами вороты храма. Вѣро­
ятно., что отЪ сего произошло у  Гре­
ковъ обыкновеніе перваго числа Мая укра­

шать



фонсЪ : какЪ они щастлиЙкі! ихЪ слуша­
ю тъ —  „Т акая  благосклонность здѣсь
ничего не зн ачи тъ .,, -----  Но естьли двое
солюбовниковѣ сойдутся у  бднихЪ ворошЪ, 
или подЪ одними окнами? —  „В м ѣ стѣ  
вѣшаютЪ свои вѣнки и по очереди поютЪ.,,

Путешественники наши, пробывши 
нѣсколько времени на первой улицѣ, по­
шли далѣе. Вдали увидѣли они одинЪ 
домЪ, болѣе прочихЪ цвѣтами украшен­
ной. БезЪ сомнѣнія живетЪ т у т Ъ  какая 
нибудь славная красавица, сказалъ- Аль- 
фонсЪ. ВЪ самомЪ дѣлѣ, подошедши по­
ближе, увидѣли они на балконѣ двухъ 
молодыхъ красавицъ. Когда они порав­
нялись сЪ балкономъ, проводникъ сказалъ 
имЪ, ч т о  э то  былЪ домЪ НикандровЪ.

Аль-

шагпь цвѣтами вороты своихЪ домовЪ» 
равно какЪ и вороты у'любовницъ своихЪ. 
Они прогуливаются и поютЪ противъ 
дома красавицъ, чтобы по крайней мѣрѣ 
привлечь ихЪ кЪ окну. Таковыя нѣжно­
сти были еще вЪ обыкновеніи во време­
на Гораціевы. -Дѣвушки вплетаютъ цвѣ­
т ы  вЪ головной свой уборЪ ; молодые 
люди, хотящ іе бы ть щеголями, дѣла­
ю тъ т о  же. Voyage littéraire de la Greee, 
troiiieme Edition, Mr. G uys, T . I,
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АльфонсЪ и ТелисмарЪ вошли вЪ до.мТ). 
НикандрЪ ихЪ встр ѣти лъ , и прочитавши 
письма, сЪ радостію обнялЪ ихЪ, говоря, 
что  употребитъ, всѣ силы продержать 
ихЪ у  себя подолѣе. НикандрЪ и всѣ его 
домашніе довольно хорошо говорили по 
Французски; ТелисмарЪ совершенно зналЪ 
сей языкѣ, а АльфонсЪ не много разумѣлъ 
его. НикандрЪ призвалЪ невольниковъ, 
которые проводили путешественниковъ вЪ 
большую з а л у , украшенную ПаросскимЪ 
мраморомъ, гдѣ приготовили для нихЪ 
мыльню. Послѣ мыльни' ( * )  пришелЪ кЪ

нимЪ

( * )  ВЪ древнія времена учрежденъ былЪ 
праздникъ вЪ честь Г е к а т ы , за т о ,  
что она хорошо угостила Ѳисея. Ге­
к а т а  дала обѣтЪ и" приносила даже 
ж ер твы , желая ему побѣды и возвра­
щенія. ОтЪ сего произошло учрежденіе 
праздника, возвысившаго ее вЪ число 
богинь. . *— • ВЪ древней Греціи, когда  
приходилЪ странникЪ, хозяинъ дома 
бралЪ его за р уку вЪ знакЪ довѣрен­
ности , отводилЪ его вЪ мыльню и пере­
мѣнялъ его платье. У  новыхъ ГрековЪ, 
когда приходишЪ иностранецъ, хозяинъ 
дома встрѣчаетъ и обнимаешЪ его, о т­
водитъ вЪ самыя лучшія ком н аты , и

между



нимЪ НикандрЪ и повелЪ ихЪ вЪ комнаты 
своей жены. Глафира (іпакЪ называлась 
жена его) сидѣла на софѣ сЪ двумя до­
черьми своими, Глисерою и Зоею, и с т а ­
рою почтенною женщиною, кормилицею 
Никандровою, кохпорую по обыкновенію 
новыхъ ГрековЪ называли вЪ семьѣ Пара­
маною, нѣжнымЬ именемъ, даннымъ ей 
благодарностію: оно значитъ' вт орая
мать ( * ) .  Дѣвушки были богато одѣты .

Пасть. X II . N o. 4 3 . Г  На

между тѣмЪ, ,какЪ невольники пригото­
вляютъ мыльню, разспрашиваетъ о п уте­
ш ествіяхъ его; вЪ мыльнѣ даютЪ ему 
бКіье и новое п латье; а т о ,  которое 
на немЪ было, невольники берутЪ , чи- 
стя тЪ  и починиваютЪ во время пребы­
ванія его вЪ томЪ домѣ. М. Guys Т . і .

( * )  Еще и нынѣ, такЪ  какЪ и вЪ древнія 
времена, у  всякаго знаменитаго Грека

j  увидишь вЪ домѣ, кормилицу хозяина 
или хозяйки, которая причисляется кЪ 
семейству. у  древнихЪ кормилица не 
оставляла молодую женщину и послѣ- 
зам уж стза ея. у  новыхъ ГрековЪ, шакЪ 
какЪ и у  древнихЪ, кормилицами бы­
ваютъ невольницы, которыхЪ покупа­
ю тъ передъ родинами. Любовь Гречес­
кихъ кормилицъ кЪ дѢшямЪ, которыхЪ

онФ
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На нихЪ были длинныя легкія робы, бѣ­
лыя покрывала, золотымъ кружевомЪ . об­
ложенныя, и öotamo вышитые поясы,

засте-

онѣ кормятЪ, произходшпЪ отЪ новаго 
обыкновенія называть ихЪ Шраманами ; 
сіе имя весьма нѣжно и многозначитель­
нѣе древняго имени, потому что оно 
значитъ оторая матѣ. Кормилица, вы­
кормивши младенца* живетЪ 'всегда вЪ 
«домѣ* и сЪ шого времени присоединяется 
нѣкоторымъ образомъ кЪ семейству* —  
СЪ невольницами обходятся весьма лас­
ково и человѣколюбиво * такЪ  какЪ и 
Древніе Греки обходились, й черезъ нѣ­
которое время ихЪ освобождаютъ ; нѣ­
которы хъ берутЪ они вЪ дѣтствѣ  и 
называютъ дочерями д у ш и  n x b é Слу­
жанки или невольницы, какЪ т о  и пре­
ж де бываиіо, занимаются шитьемЪ вмѣ­
стѣ  сЪ Госпожею своею, и отправляютъ 
всякую службу вЪ домѣ* Служанки не 
остаются дома, когда Госпожа лхЪ  вы­
ходитъ со двора; онѣ должны и тти  за 
нею* Сіе обыкновеніе есть древней. 
Законодаше/ь ЗалевкЪ учредилъ, для 
истребленія тщеславія и роскоши вре­
менъ его , чтобы свободная женщина 
не брала за ссбою болѣе 'одной служанки* 
хромѣ т ого случая % хажЪ поидетЪ тіѣя" 

пая. М. Guys. T. I*



застегн уты е изумрудными пряжками (# )*  
Глафира и НикандрЪ разспрашивали Тели- 

Г  à  смара

*--- -- -- ' " ' ~ ' *■

( * )  Гречанки всегда любили украшаться 
Драгоцѣнными камнями : поясныя пряжки* 
ожерелья й зарукавья йхЪ бываютъ ими 
осыпаны; й хо тя  онѣ такж е любятЪ 
украш ать головы свои вѣнками * спле­
тенными йзЪ лучшихъ ^цвѣтовъ весны * 
однакожь діаманты бЛйстаютЪ ііодлѣ 
йсминовЪ гі розЪі ЧаСто убираюпіСя онѣ 
И дома* хо тя бы ихЪ и нйкіііо не вйдалЪ* 
Сими украшеніями жёртвуютЪ только  
какой нибудь большой пеЧайи* Йо во 
время Отлучки мужей СвойхЪ ііочпій всѢ 
Гречанки не радѢютЪ о своикЪ уборахЪ. 
Йынѣшнія ГреЧанкй * еспіьли ймЪ надобно 
й т ти  Далеко, велятЪ драгоцѣнные свой 
камни носить за собою * нб котѣвшй по* 
казывать ихЪ на улицѣ * й украшаются 
ими тогда * когда наДобно1 ймЪ войти 
вЪ домЪ* куда йДушЪ вгосШи, й сни­
маютъ ихЪ опять* пошедшй домой* Сіе 
бывало и у  ДревйихЪ ГрековЪ. Упо­
требленіе покрывала так ж е’ не новое; 
ойо, равно какЪ й прежде, составляетъ  
существенную чаСть Греческой одежды  
й различаетъ йхЪ состоянія« У  Гос* 
ііожгі и служанки, у  свободной женщины



смара о путеш ествіяхъ его, и'заставили 
его разсказать нѣкоторыя свои приклю­

ченія.

и невольницы , покрывала различны. 
Происхожденіе покрывала приписывается 
Греками Скромности и ст ы д у  , которые 
боязливы или застѣнчивы. У  Грече­
скихъ ГоспожЪ бываетъ нынѣ покры­
вало кзЪ кисеи, вышитое по кралмЪ зо­
лотомъ. Guys. T. L

Обыкновеніе покрывать или не по­
крывать головы вЪ храмахЪ, было раз­
лично у многихЪ народовъ. Древніе Ри­
мл лне молились богамЪ своимЪ сЪ по­
крытою головою. По древнему обыкно­
венію , во время приношенія жершвЪ и 
другихЪ священныхъ обрядовЪ, у  того, 
кшо приносилъ вЪ жертву какое нибудь 
животное, была голова покрыта. А у  
шѣхЪ, которые приносили жертву Че­
сти и С атурн у, какЪ другу истин ы , 
голова была о ткр ы та. ВЪ молишвахЪ, 
приносимыхъ передъ великимЪ олшаремЪ 
Геркулесовымъ, обыкновенно бывали сЪ 
открытою  головою, либо изЪ. подража­
нія Геркулесовой ст а т у и , или для того, 
что сей олтарь существовалъ и служе­
ніе Геркулесу учреждено было прежде 
временъ ѲнеевыхЪ, которой первой ввелЪ 
в.Ъ обыкновеніе отправлять богослуженіе 
сЪ покрытою головою. Encyclopédie.
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ченія. По томЪ пошли вЪ столовую 
ком нату и сѣли за столѣ. При концѣ 
обѣда Зоя велѣла себѣ подать лиру: за­
играла и припѣвала вмѣстѣ сЪ сестрою 
своею ( * ) .  Послѣ сей пріятной музыки, 
НикандрЪ пошелЪ сЪ гостями своими 
прогуливаться.

ОнЪ повелТ) ихЪ вЪ поле. Прибли­
жаясь кЪ пространному л угу , увидѣли 
они множество пастуховъ и пастушекЪ 
вЪ бѣломъ платьѣ и вЪ вѣнкахЪ; почти 
у  всякаго изЪ нихЪ были вЪ руках'Ь зе­
леные пальмы, или миртовыя и оранже­
выя вѣтьви. Нѣкоторые плясали прй игра- 
ніи на лирѣ, другіе рвали ц вѣ ты , воспѣ­
вая радости и возвращеніе Весны. Ви­
дите ли, сказалъ-НикандрЪ, э ту  моло­
дую дѣвуш ку, увѣнчанную розами и еще 
лучше убранную подругЪ своихЪ? Э то  

Г з s цари-

( * ) 0 5 ѣдьг у  ГрекоиЪ, есшьли они хотя мало 
веселы, кончаются всегда пѣніемЪ. Лира 
у  новыхъ ГрековЪ подобна Орфеевой, 
на которой онЪ, по Виргиліеву описа­
нію, игралЪ и пальцами и смычкомЪ. 
Циіпра и лира суть дза главные ин­
стр ум ента, Гр  е к а и и употребляем ые. 
Пастухи играюшЪ на водынклхЪ, на 
флейтѣ ? или на лирѣ Guys. T. I.
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царица праздника: она представляетъ
богиню ц вѣ товъ , и подЪ пріятнымъ име­
немъ Флоры п р а в и т Ъ  всѣми п асту­
хами и пастуш ками; но владычество ея 
о с н о в ы в а е т с я  только на юности и 
к р асо тѣ , по чему и не продолжительно: 
ея правленіе кончится еще передЪ вече­
ромъ. ВЪ самую сію м инуту дала ца-? 
рица знакЪ, по которому пастухи окру­
жили ее. Тогда одна изЪ подругЪ,. ея 
запѣла гимнЪ вЪ честь Флоры и Весны, 
и послѣ каждаго куплета хорЪ п овторялъ  
ріи сти ки ;

$ удц тъг благословенна^
Кимфа^ М ая красота |
Дуя« тм  благословен н а ,
Q боеннл eçbxb цвѣтовъ]

По т о ^ Ь  стали вс$ плясать ( # ) ,  
Прошедши нѣсколько разЪ по л у гу ,  

повелЪ НикандрЪ путешественниковъ оцяшь
не * (*)

— -7 ѵ .  ■ . ; і мци ). M 'W P I- l

( * )  Новые Греки удержали вЪ обыкновеніи 
пляски вЪ чест$ Богини флоры. Деревенс­
кія женщины и дѣвушки перваго числа 
Мая рляшутЪ на л у гу , рвутЪ ц вѣ ты , раз­
брасываютъ ихЪ и украшаются ими сЪ

ГОЛО®
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«Ъ себѣ вЪ домЪ. Они нашли Глафиру 
и  дочерей ей сидяіцихЪ среди невольиицЪ 
и занимающихся шишьемЪ.. Между тѣмЪ 
разсказывали онѣ по очереди разныя по­
вѣсти  и нравоучительныя басни ( * ) .

Г  4 Х о т я

годовьг до ногЪ. Правящая пляскою бы­
ваетъ всегда лучше другихЪ о д ѣ т а , и 
представляетъ Флору и Весну, которой 
возвращеніе воспѣвается вЪ гимнѣ. Одна 
изЪ пляшущихЪ'поетЪ: вудъ  в л а го сл о еен • 
нач Н им ф аі ворин я  мѣсяца М а я . ВЪ Гре­
ческихъ и Болгарскимъ деревняхъ к  
иынѣ бываютъ Церерины праздники. 
Когда приближается время ж а т в ы , то гд а  
сЪ пляскою и играя на лирѣ ходятъ на 
поля, и такимЪ же образомъ о т т у д а  
возвращаются, украшая голову коло­
бами, Guys. T . I,

ВЪ древней Греціи, когда женщины 
праздновали праздникъ флоры, бѣгаліі 
онѣ цѣлой день и цѣлую ночь; однѣ 
плясали, а другія играли на трубахЪ . 
ТѢ, которыя быстрѣе бѣгали, были вѣн­
чаемы цвѣщами. Diffioti. de Іа Fable.

( * )  Гречанки занимаются шитьемЪ. ОтЪ 
ГрековЪ ;переняли мы искусство ш ить, 
которое у  нихЪ давно, и которое до­
ведено ими до вышней степени совершен­

ства#



Х о т я  АльфонсЪ не разумѣлъ Греческаго 
я зы ка, однакожъ такая  картина его вос­
хитила. Тогда говорила Зоя. ТелисмарЪ 
просилЪ ее продолжать свое повѣствова­
ніе. Она начала говорить сЪ великою 
пріятностію , которую умножали еще жи­
вой румянецЪ и скромное замѣшательство 
ея< Зоя описывала чувства молодой дѣ­
вушки на канунѣ ея свадьбы. - Весьма 
сильно изображала она живую и глубокую 
печаль нѣжной и благодарной дочери,

выры-

ства. Пришедши вЪ комнату кЪ Гре­
чанкѣ, увидишь рѣшетку вЪ окнахъ, и, 
вмѣсто всѣхЪ комнатныхъ приборовъ, 
софу и ящикЪ, выложенной слоновою 
костью , вЪ кошоромЪ лежатЪ шелкЪ, 
иглы и пяльцы. — ■ Басни, сказки, ро­
маны и проч . произошли изЪ Греціи. 
Новые Греки такЪ  же любяшЪ басни и 

„ сказки; восточныя и Арабскія приняли 
они сЪ такою же охотою , сЪ какою  
прежде приняли Египетскія. • Старыя 
женщины любятЪ сказывать сказки, а 
молодыя стараются одна передЪ другой 
ихЪ ватверживать, или сочинять сказки 
изЪ т ѣ х ъ  приключеній, которыхЪ были 
онѣ сами очевидными свидѣтелями. Я 
слышалЪ ихЪ разговоры во время ра­
б о т ы , и проч. Guys. T. I.



вырывающейся изЪ объятія любезнаго се­
мейства. Глисера слушала сіе описаніе 
сЪ живымЪ чувством ъ; вдругъ не­
вольныя слезы наполнили глаза ея, ка­
пали на ея работу и омочили ц вѣ тЬ , 
которой* она шила. ВЪ сію самую ми­
н у т у  мать ея, не спускавшая сЪ нее глазЪ, 
зарыдала и протянула кЪ ней руки свои. 
Глисера вста л а , бросилась на колѣни пе­
редъ своею матерью, обливаясь слезами. 
Исторія перервалась. НикандрЪ подошелЪ 
кЪ Глисерѣ и сЪ нѣжностію обнялЪ ее. 
Тронутая Зоя бросила свою работу и 
кинулась цаловашь сестру. Всѣ неволь­
ницы показывали, ч то  берутЪ великое 
участіе вЪ семЪ трогательномъ явленіи. — 
По томЪ НикандрЪ отвелЪ Альфонса и 
Телисмара вЪ другую ком н ату, а  изЪ- 
яснилЪ имЪ причину всего видѣннаго ими, 
разсказавши содержаніе Зоиной повѣсти, 
и увѣдомивши, ч то  Глисера на другой 
день выходитЪ за мужЪ.

ВЪ т о т Ъ  же еще вечеръ прислалъ 
женихЪ кЪ Никандру большія корзины, 
пышно украшенныя, вЪ которыхЪ лежаля 
драгоцѣнные камни и другіе подарки для 
Глисеры и семейства ея; а на другой день 
поутру пришелЪ молодой ГрекЪ кЪ Нн- 

Г  5 кан-
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кандру со всѣми своими родственниками. 
Тогда явилась -прекрасная Глисера. На 
ней было серебряное глазетовое платье, 
вышитое золотомъ сЪ жемчугомъ ; на 
поясѣ блистали діаманты; длинные волосы 
ея висѣли у нее по плечамЪ ; сплетенной 
изЪ незабудокъ вѣнокЪ украшалЪ ея го- 
лову. Глисера, проливая слезны, броси­
лась вЪ обЪягаія кЪ своей матери. СтавЪ 
на колѣни, получила она родительское 
благословеніе, которое произнесъ НикандрЪ 
еЪ великою чувствительностію , но твер­
дымъ голосомъ. Между тѣмЪ нѣжная м ать, 
не могши произнести ни одного слова, 
трепещущими руками своими жала руку 
дочери, поднявши на небо глаза свои, 
слезами омоченные,

Послѣ сего трогательнаго обряда по­
шли оба семейства вЪ церковь, провожда- 
емы всѣми своими невольниками. Напе­
реди шли музыканты и пѣвцы; за  ними 
шла н евѣста, которую вели отецЪ и 
уіать. Трепещущія ноги ея едва передви­
гались; потупленные вЪ землю глаза ея 
были наполнены слезами, которыя на­
прасно старалась она удерживать. Пе­
редъ нею несли, по старому Греческому 
Обыкновенію, ГнменеевЪ факелЪ. Неволь­
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ники, женихѣ, родственники и друзья, 
заключали ходѣ. ТакимЪ образомъ при­
шли вЪ церковь. По совершеніи священ­
наго обряда повели новобрачныхъ вЪ ихЪ 
домѣ, хошорой снаружи былЪ освѣщенЪ 
и украшенЪ листьями. Гостей потчнвали 
виномЪ, и всѣмЪ молодымЬ людямъ раз­
давали б у к еты , связанные золотою н и т­
кою, говоря: и бы женитесь. Сіи слова 
возбудили вЪ сердцѣ АльфонсовомЪ вели­
кое движеніе; глаза его обратились на 
Телисмара. По том ѣ пошли вЪ большую 
з а л у , гдѣ до самой полночи танцова- 
ли ( # ) .

• Аль-

( # ) Нынѣ нѣтЪ у  ГрековЪ опредѣленнаго 
для свадьбЪ времени , шакЪ какЪ у  древ- 
нихЪ, которые женились обыкновенно 
вЪ Генварѣ мѣсяцѣ. Прежде надобно 
быдо оказать услуги о тц у  той дѣвуш­
ки , на которой хочешь жениться ; иначе 
ее за мужЪ не отдавали. По томЪ сію 
обязанность уменшили, и услуги превра­
щены были вЪ подарки. Нынѣ хо тя  
женящійся ГрекЪ и дарищЪ родствен­
никовъ своей невѣсты, однакожь подарки 
ріи произвольны. Не надобно уж е по­
куп ать себѣ су п р угу ; напротивъ того  
всякой ГрекЪ хочещЪ еще взять при­

даное ,



АльфонсЪ возвратился сЪ сего праз­
дника печаленЪ. Воображеніе Далинды и 
cmpax'Jb. можешЪ быть никогда не наслаж­
даться тѣмЪ щастіемЪ, котораго былЪ

онЪ

даное, смотря по состоянію родителей 
невѣсты.

На славномЪ АхилловомЪ щ итѣ опи­
сываетъ ГомерЪ ходЪ новобрачныхъ., 
На немЪ изображены, говоритъ омЪ, свадь­
бы и празднества. Новобрачные выхо­
д ятъ  изЪ своего дома, и провождаюшся 
по улицамъ множествомъ людей, иду­
щихъ вЪ порядкѣ. ПоютЪ пѣсни вЪ 
честь Гименею; молодыя люди, впереди 
х назади и дущ ія, пляшутЪ при играніи 
на трубахЪ и свирѣляхъ. —  Нынѣ ша­
ткіе ходы  у* ГрековЪ бываютъ столь же 
пышны и многолюдны, и музыка такая  
ж е ; они открываются плясунами, му­
зыкальными инструментами и пѣвцами, 
поющими Ѳпнѳаламъ. Невѣста, богато 
убранная, потупляющая глаза взЫлю  
и ведомая женщинами, или двумя ближ­
ними родственниками, иДетЪ сЪ чрез­
вычайно# медленностію, и проч. Прежде 
бывало на новобрачныхъ красное или 
желтое покрывало, которое нослтЪ еще 
и нынѣ Армянки. Оно скрывало скром­
ной руЛянецЪ,,замѣшательство и слезы

ново-



онЪ свидѣтелемъ, наполнили сердце его 
горестію. Печаль его продолжалась нѣ­
сколько дней;о но пріятность и новость 
предметовъ 0 èro окружавшихъ, особливо

же

нЬвобрачиой. Сіяющій ГименеевЪ факедЪ 
не забытЪ еще новыми Греками. Е г о  

носятъ йередЪ новобрачными и ставятЪ  
вЪ брачной комнатѣ, гдѣ онЪ и сга- 
раещЪ весь. За худое почли бы предвѣ­
щ ан іе, есщьли бы онЪ клкимЪ нибудь 
случаемъ погасЪ; его хранятъ такЪ  же 
прилѣжно, какЪ Вестали хранили свя­
щенной огонь.

ЖенихЪ и невѣста входятЪ вЪ цер­
ковь вЪ вѣнкахЪ , которые Священникъ, 
во время совершенія брачнаго обряда, пе­
ремѣняетъ , отдавая вѢнокЪ невѣстинъ 
ж ениху, а вѣнокЪ жениховЪ невѣстѣ. 
Такіе вѣнки были еще и древними ,вЪ 
сихЪ случаяхъ упбтребляемы. Нынѣш­
ніе Греки удержали еще одинЪ сущ ест­
венной свадебной обрядЪ, т о  есшь чашу 
сЪ виномЪ, которую вЪ древности по­
давали новобрачному вЪ знакЪ ховерше- 
нія брака. Она изображала договоръ и 
союзЪ. Новобрачная пила изЪ той же 
чаши; а послѣ подавали ее всѣмЪ род­
ственникамъ и гостямъ. Всю ночь пля- 
шущЪ и поюшЪ; но подруги новобрач­

ной



же нѣжность Телисмарова,' нечувствшпёль* 
но ее разсѣяли.

Всякой день послѣ прогулки Тели* 
смарЪ и АльфонсЪ приходили вЪ т у  ком­

н а т у  ,

ной вЪ тоиЪ  не уч аствую тъ : онѣ за­
бавляются вЪ , другихЪ комнатахъ , отЪ  
свадебнаго шума отдаленныхъ. Новые! 
Греки, такЪ  какЪ и древніе, вЪ день 
свадьбы украшаютъ вороты или дверй 
зеленію и цвѣтами, которые связываютъ 
нитками. М. G uys, T . I.

Г . Г и , старшій сынѣ т о го , которой 
все сіе описывалъ, сообщаетъ намЪ под­
робное извѣстіе обЪ одной Греческой 
свадьбѣ, которой бьілЪ онЪ свидѣте-* 
лемЪ :

Молодая невѣста, ГчОворитЪ онЪ , былй 
богато убрана ; вЪ прекрасные волосы еА 
вплетены были золотыя нйтки* Сошедши 
внизЪ изЪ, своихЪ комнатЪ, бросилась 
она обнимать своихЪ родителей* кото ­
рые сЪ прочима дѣтьми своими дожи­
дались ее* К то бы могЪ бАГЬ слезЪ 
видѣть нѣжную й почтенную м а т ь , не 
могущую выпустить изЪ обЪятій дочери 
своей, которая орошала ее слезами, пре* 
ливаемыми радостію и нѣжностію ! ОтецЪ 
Іпакже плакалЪз но* поднявши глаза на

Небо ÿ



наш у, гдѣ шили Глафира и Зоя сЪ по­
другами , своими. НикаидрЪ тихонько 
изЪяснялЪ имЪ т ѣ  п овѣсти , которы я 
разсказывали молодыя Гречанки; но когда

гово-

небо, твердымъ голосовъ произнесъ онЪ 
благословеніе, желая супругамъ постоян­
наго благополучія. По возвращеніи изЪ 
церкви раздаютъ молодымъ людямъ бу­
к е т ы , перевязанные золотою ниткою , 
говоря имЪ: н ж енит есь»

Г . Ги заключаетъ сіе извѣстіе опи­
саніемъ т о г о , какЪ Гж а. ВалненепЪ (имя 
невѣстиной матери) отвела дочь сбою 
вЪ великолѣпно убранную к о м н ату, вЪ 
которой ковры и постели были укра­
шены цвѣтами, на бѣлой землѣ выши­
т ы м и ; все̂  же сіе была работа нѣжной 
матери. Десять лѣ тЪ , говоритъ Г . Ги, 
она одна занималась шитьемЪ, и никто 
не зналЪ сего* М. Guys* T* I.

Греки вЪ семействахъ своихЪ пред­
ставляю тъ самое трогательное зрѣлище. 
ЁЪ Греціи, говоритъ Г . Г и , увидишь 
дѣтей обнимающихъ колѣни своего о т ­
ца , сЪ почтеніемъ цалующихЪ р уку  
его, и изп'рашиваюіЦихЪ того благосло­
венія, которое извѣстно намЪ только  
По исторіи П а п і р і а р х о в Ъ *  М. Guys« 
Г  г I.



—  64

говорила З оя, АльфонсЪ слушалЪ сЪ боль­
шимъ вниманіемъ. Часто сЪ ТелисмаромЪ- 
и НикандромЪ мѣнялся онЪ м ѣстам и, 
чтобы лучше см отрѣть на работу. Всег­
да стоялЪ онЪ долѣе у  пялецЪ ЗоиныхЪ. 
Х о т я  хвалилЪ онЪ работу и прочихЪ 
дѣвушекъ, однакожь смотрѣлЪ всегда толь­
ко на Зоину работу. ОнЪ опить началЪ 
рисовать ц в ѣ т ы , и всякой день приносилъ 
Зоѣ новой узорЪ для шитья. Безпрестан­
но хвалилЪ онЪ климатЪ, нравы и обы­
чаи Греческіе, и Бую к-Деру почиталЪ са- 
мымЪ пріятнѣйшимъ мѣстомъ.

ВЪ одно утр о  хвалилЪ ТелисмарЪ, 
бывши наединѣ сЪ АльфонсомЪ, поступки 
его. Вы меня восхищ аете, любезной Аль­
фонсЪ, сказалъ онЪ; я вижу, что  вы ны­
нѣ умѣете владѣть собою. — ,, По че­
м у?,, —  Я это очень чувствую , и не могу 
скрыть отЪ васЪ моего удовольствія. ВЪ 
послѣднія тр и  недѣли вы вели себя совер­
шенно хорошо. Вы умѣете скрывать и 
преодолѣвать э ту  "меланхолію, которая 
меня огорчала. Между людей вы при­
вѣ тл и вы , примѣчательны и любезны; все­
го же болѣе преодолѣваете вы себя вЪ 
том Ъ , ч то  не говорите о Далиндѣ. По­
вѣ р ьте , что  я чувствую  цѣну такого

при-



принужденія. —  Сказавши сіе, ТелисмарЪ 
обнялЪ Альфонса, которой принялъ т а ­
кую ласку весьма холодно, былЪ унылЪ 
и ничего не отвѣчалъ. Продолжалось мол­
чаніе. АльфонсЪ ходилЪ взадЪ и впередъ 
по комнатѣ. По томЪ вдругъ обратился 
кЪ Телисмару и сказалъ : нѣшЪ, я не мо­
гу васЪ обманывать ; я не былЪ бы до- 
сшоинЪ вашей благосклонности, естьли бы 
оставилъ васЪ вЪ заблужденіи. . . ОнЪ 
остановился и закраснѣлся. Ч то вы хо­
т и т е  сказать? спросилЪ ТелисмарЪ. АхЪ! 
воскликнулъ АльфонсЪ: можетЪ быть я 
сдѣлаю себя неіцастнымЪ. . . „Негцаст- 
нымЪ? за похвальную искренность ? Аль­
фонсЪ ! можете ли вы этова бояться ? , ,  — 
И такЪ знай те, ч то  сердце мое всегда 
одинаково; одна Далинда плѣнила его, и 
безЪ надежды быть нѣкогда сыномъ ва- 
шимЪ, жизнь была бы мнѣ несносна: од- 
накожь —  естьли я пересталъ говорить 
о ней;, естьли сшалЪ веселѣе : т о  не при­
писывайте этова разуму моему; напро­
ти въ . .

Обойми меня, перервалЪ ТелисмарЪ, 
обойми меня, любезной АльфонсЪ! Э тотЪ  
знакЪ твоей довѣренности и искренности 
оправдываетъ великую мою кЪ тебѣ лю­
бовь. ОтецЪ мой! воскликнулъ АльфонсЪ: 

Частъ. X II . N o . 4 4 . Д  сни-
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снисходительнѣйшій другѣ! —  „Видите, 
любезной АльфонсЪ, какЪ любовь н етвер ­
д а , естьли она не основана на нѣжной и 
постоянной дружбѣ. Большіе черные гла­
з а ,  искренной видѣ, нѣжная улы бка, 
дять или шесть сказокЪ, которыхЪ вы 
eoje и не разумѣли ,  вЪ тр и  недѣли из- 
требили изЪ памяти вашей т у ,  которую , 
по словамъ вашимЪ, вы столь горячо лю­
били. , ,  ----- Правда, ч то  молодая Зоя ме­
ня веселила и занимала ; правда, что  она 
могла меня разсѣять; правда, ч то  Далин- 
да Рѣже приходила мнѣ на мысль: одна- 
кожь Далинда, Далинда никогда не выхо­
дила изЪ моего сердца. —  „Н ѣ тЪ , Аль- 
фонсЪ, не обманывайтесь: вы совсѣмъ
не имѣете кЪ Далиндѣ истинной любви, 
зная только ее по наружности.,, ■—  Но 
эта  прекрасная наружность изображаетъ 
ея чистое, чувствительное сердце. СверьхЪ 
того я знаю Далинду еіце по письмамъ 
ея, по дарованіямъ, по любви ея кЪ вамЪ; 
однимъ словомъ, Далинда дочь Телисма- 
рова: развѣ этова не довольно кЪ то м у , 
чтобы страстн о любить ее? —  „Н е 
довольно этова для основательной и по­
стоянной, любви ; довѣренность и дружба 
для сего необходимы. Но обратимся кЪ 
Зоѣ : не уже ли ‘не чувствуете, ч то  вы ее

весь-



весьма полюбили?„  ------  Я  не изслѣдовалЪ
чувствъ своихЪ. —  „В отЪ  слѣдствіе не­
достаточнаго размышленія о сердечныхъ 
движеніяхъ ! Я нѣсколько разЪ примѣчалЪ, 
что  НикандрЪ и Глафира не довольны бы­
ли излишнимЪ вашимЪ вниманіемъ кЪ Зоѣ. 
КЪ том у же такая  услужливость и при­
мѣтное предпочтеніе могутЪ повредить 
честь дѣвушки. Вы бы могли причинить 
безпокойство и великое огорченіе такимЪ 
людямъ, которыя насЪ столько облас­
кали.,, —-  Вы меня вЪ ужасЪ приводите, 
псрервалЪ АльфонсЪ: впередъ буду я раз­
мышлять; всякой день буду строго раз­
сматривать мои дѣла, и чувства ; а всего 
лучше будетЪ т о ,  ч то  стану во всемЪ 
тр ебовать у  васЪ со в ѣ т а , стан у сооб­
щ ать вамЪ всѣ мысли мои, и сердце мое 
никогда ѵ ничего отЪ васЪ не скроетЪ.

Между тѣм Ъ , сказалъ ТелисмарЪ, 
мнѣ надобно исполнить мое обѣщаніе, 
котораго я никакъ не забылЪ. Послѣ 
сего отперъ ТелисмарЪ маленькой ящичекЪ, 
вынулЪ ДалиндинЪ поясЪ, и отдавая его 
Альфонсу, сказалъ.: онЪ теперь вашЪ;' вы 
заслужили его, показавши мнѣ опытъ ис­
кренности. АхЪ, ТелисмарЪ! отвѣчалъ 
АльфонсЪ сЪ чувствительностію : какой 
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кашли вы кЪ том у случай ! могу ли я 
вЪ этомЪ домѣ взять такой драгоцѣн­
ной залогѣ? —  Можете, сказалъ Тели- 
смарЪ, еешьли онЪ для васЪ такЪ же до­
рогѣ, какѣ и прежде; естьли чувства ваши 
не перемѣнились. ■—  И так ѣ  онѣ у меня 
останется? воскликнулъ Альфонсѣ, бро-г 
сившись кѣ'ногамЪ Телисмаровымѣ. Стоя 
на колѣняхъ, взялѣ онѣ Далиндинѣ поясѣ 
и сѣ восхищеніемъ цаловалѣ руку ,  его по­
давшую. Альфонсѣ! сказалъ Телисмарѣ: 
эшошѣ подарокѣ, полученной изѣ рукѣ 
отцовскихъ, не есть бездѣлка. Теперь 
вступаемъ мы другѣ сЪ другомъ вЪ свя­
щенной союзѣ; я васѣ усыновляю, обѣ­
щаю вамѣ любезную и добродѣтельную 
подругу; будьте ее достойны не романи­
ческою стр а ст ію , а истинными добродѣ­
телями. Просвѣщайте разумѣ свой, ис­
правляйте свой характерѣ; такимѣ обра­
зомъ докажете Далиндѣ, чгпо вы любить 
ум ѣете, а мнѣ заплатите за мою кѣ 
вамѣ • любовь.

Никандрѣ вошелѣ кѣ нимЪ вѣ комнату 
и перервалъ разговорѣ. Альфонсѣ * бьілѣ 
та к ѣ  т р о н у т ѣ , ч то  не могѣ снесши при­
су тств ія  посторонняго человѣка ; онѣ вы- 
шелѣ и.зѣ горницы, и удалившись о тѣ  
людей, предался восторгамъ своей радости.

СЪ
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СЪ шого времени пересталъ онЪ рисовать 
цвѣты  для молодой Зои и часто подхо­
дить кЪ пяльцамЪ ея; онЪ всячески с т а ­
рался, не нарушая учти вости , ходить 
рѣже вЪ т у  ком нату, гдѣ дѣвушки шили.

Между тѣмЪ семейству Никандрову 
приключилось чувствительное огорченіе. 
ОдинЪ изЪ НикандровыхЪ друзей, возвра­
тившись изЪ острова Кальки, зэснемогЪ и 
чрезЪ четыре дни умеръ. НикандрЪ опи­
сывалъ Телисмару весьма хорошими кра­
сками друга своего, котораго онЪ лишился. 
ОнЪ разсказалъ ем у, что сей человѣкъ 
отказался отЪ всѣхЪ почестей, которыя 
могЪ онЪ получить по своему роду и 
знаком ству, единственно для т о го , чтобы 
всю жизнь свою посвятить наукамъ и 
дружбѣ. Сей философъ, говорилъ онЪ, 
жилЪ вЪ маленькомъ пріяшномЪ домикѣ 
( * ) близь моего дома, и раздавалъ боль- 

Ä 3 шую

(*) Домы у ГрековЪ раздѣляются на двѣ по­
ловины большою залою, которая зани­
маетъ всю ширину дома. ВЪ рей залѣ 
даютЪ праздники и отправляются всѣ 
церемоніи, требующія большаго прост­
ранства. Она подобна Турецкому дива­
ну, Ишаділнской галлереи и французской

Salle
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шую чаешь своего имѣнія бѣднымъ ; о став­
шееся употреблялъ онЪ на украшеніе сво­
его жилища. Склонности его были доб­
родѣтельны ; вкусЪ у  него былЪ самоі  ̂
простой. ОнЪ самЪ работалъ вЪ саду ,  
садилЪ ц вѣ ты , кормилЪ шпицЪ, для ко- 
шорыхЪ сдѣлалЪ онЪ птичникЪ; ВЪ семЪ 
состояли невинныя его забавы. Друзья 
почитали его, н е в о л ь н и к и  любили. 
ОнЪ жилЪ вмѣстѣ сЪ сестрою , кото­
рая достойна была его дружбы ; она

нико-

Salle des c o m p a g n ie s . На одной сторонѣ 
живутЪ мущины; тамЪ ихЪ спальни и 
столовыя комнаты. На другой сторонѣ 
живутЪ женщины; ихЪ комнаты состав­
ляютъ гплкЪ называемой ГинецеумЪ. 
‘Внизу бываютъ кухни, сараи, конюшни 
и проч. КамйновЪ сс̂ сѣмЪ нѣтЪ, вмѣ­
сто ихЪ нагрѣваютъ комнаты жаров­
нями. Сіе ведется еіце изЪ древнихЪ 
временъ éo всѣхЪ восточныхъ земляхъ. 
Римляне употребляли жаровни, а Турки 
еще и ніінѣ употребляютъ ихЪ. Чтобы 
горящіе угли не жгли лица, то выду­
мали шщшы: четвероугольной столЪ,
ПодЪ ко̂ порой ставится жаровня. Сей 
столЪ покрывается ковромЪ , которой 
виситЪ до земли, а сверьху еще шел-

ко-*



никогда сЪ нимЪ не разлучалась, и во всю 
жизнь не перестанешь его оплакивать. 
З автр а , продолжалъ НикандрЪ, отдадимъ 
мы послѣдній долгЪ покойному другу на- 
щему. Ненастная сестра его пойдетЪ за 
рробомЪ и совершитъ печальной обрядЬ, —  
Д а какЪ соберется она сЪ силами? спро­
силъ ТелисмарЪ, —  Вы желаете знать 
наши нравы: такЪ будьте же завтра при 
печальной церемоніи. Вы увиди те, ка- 
рую силу даетЪ отчаяніе. Мы не умѣ- 

Д  4  емЪ

ісовымЪ ; вокругъ стола сидятЪ на софѣ 
или на подушкахЪ. ПодЪ ковромЪ мож# 
но грѣть и руки и ноги; тепло іцамЬ 
долго держится. М. Guys. T. I,

Прежде и у ГишпанцовЪ были жа­
ровни вЪ употребленіи. Во время брако­
сочетанія Карла II сЪ Орлеанскою 
Принцессою, Маріею Луизою, поѣхала 
Маркиза ВильярЪ вЪ Гишпанію сЪ му- 
жемЪ своимЪ, кошорой былЪ туда от­
правленъ Посланникомъ. ВЪ одномъ сво- 
емЪ письмѣ оттуда пишетъ она, что 
во всѣхЪ гостиныхъ комнатахъ ставятЪ 
на серединѣ серебряную экаровню, вЪ ко­
торую вмѣсто угольеаЪ кладутъ зер- 
рнышки и зажигаюінЪ ихЪ; на сей огонь 
пріятно смотрѣть : онЪ производитъ лег­
кой пріятной парЪ, и проч.
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емЪ скрывать печали : она обнаруживается 
во всей своей силѣ. Народѣ, наблюдающій 
законѣ благопристойности, заключаетѣ 
горесть вѣ сердцѣ ; там ѣ  скорбь бываетѣ 
нѣма, а у насѣ краснорѣчива и трога­
тельна.

Сіе возбудило любопытство вѣ Те­
лисмарѣ и Альфонсѣ. Они пошли сѣ Ни- 
кандромѣ на погребеніе друга его. Сперва 
пришли они вѣ домѣ кѣ Ефросиніи, сестрѣ 
умершаго. Вся зала обита была чернымѣ ,  
гдѣ лежалѣ мертвой вѣ гробу сѣ откры - 
ты м ѣ лицемѣ; платье было на немѣ ве­
ликолѣпное. Вокругѣ гроба стояли на 
колѣняхѣ невольники, показывая свою го­
ресть слезами и рыданіемѣ. Телисмарѣ 
примѣтилѣ вѣ сей толпѣ одного старика, 
которой, казалось,  былѣ еще болѣе дру- 
гихѣ огорченѣ. Никандрѣ подходилѣ кѣ 
нему и сѣ нимѣ говорилѣ. Телисмарѣ 
спросилѣ у него, кто  былѣ сей старикѣ. 
Онѣ называется Зафири, отвѣчалѣ Ни­
кандрѣ. Онѣ видѣлѣ рожденіе т о г о , кого 
мы оплакиваемѣ. Онѣ почти уже ходить 
не можетѣ, и п о то м у нельзя ему быть 
при печальной церемоніи ; это умножаетѣ 
его горесть. Онѣ мнѣ сказа лѣ, что  на 
землѣ осталось для него только одно 
удовольствіе, т о  есть , кормить птицѣ

•и
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и сажать ц вѣ ты , которые забавляли лю­
безнаго ею Господина.

Вдругъ рыданіе и вопль горести по­
трясли сердца ихЪ. АхЬ! это невласт­
ная Ефросинія, сказалъ никандрЪ. ВЪ сію 
м инуту явилась женщина сЪ растрепан­
ными волосами, вЪ длинномъ черномъ 
платьѣ, блѣдная и слезами заливающаяся ; 
она шла тихими шагами, будучи под­
держиваема невольниками. Глубокая пе­
чаль придавала величество природной кра­
сотѣ ея. Рыданіе и вопль ея столь живо 
изображали ея отчаяніе, ч то  нельзя было 
ее видѣть безЪ ужаса и сердечнаго со­
страданія.

Между шѣмЪ пришелЪ ПатріархЪ со 
свитою свою. Подняли т ѣ л о ,  запѣли 
похоронныя пѣсни и пошли изЪ дому. 
Вышедши изЪ деревни и прошедши около 
четверти мили полемъ, пришли на клад­
бище, наполненное гробницами и мону­
ментами , и покрытое к и п а р и с а м и .  
Ефросинія, увидѣвши издали могилу, вы­
рытую для тѣла брата ея, вся З атр я ­
слась, зарыдала и закрыла лице свое по­
крываломъ. Подошли кЪ могилѣ и оста­
новились. ПатріархЪ произнесъ обыкно­
венныя молитвы, поцаловалЪ мертваго

Д  5 и
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и удалился. Тогда Ефросинія сбросила 
сѣ себя покрывало и упала на колѣни подлѣ 
гроба браша своего. Любезной бр атѣ ; 
воскликнула она: пріими послѣднее про­
щаніе отѣ  нещастной сестры твоей! .—  
Нѣжной, любезной другѣ! уже вѣ послѣд­
ній разѣ смотрю на тебя ! —  Дражайшій
братѣ! —  какѣ! это братѣ мой? ----- -
Д а , онѣ : я узнаю черты лица его. —  
Какой ужасной видѣ ! —  Орошаю его сле­
зами моими, называю его любезнѣйшимѣ 
именемѣ, умираю о тѣ  отчаянія; но на 
лицѣ его вижу изображеніе печальнаго спо­
койствія, которое не перемѣняется. —  
Ахѣ! эта ужасная тишина есть тишина 
смерти! — . Любезной братѣ ! теперь т ы  
одна только т ѣ н ь ;  нещастная Ефросинія
обнимаеіпЪ одинЪ твой о б р а з ѣ !----- И
такЪ я навсегда тебя теряю ? уже не 
увижу тебя? Ты навсегда сокрылся о тѣ  
глазѣ моихѣ? —  Нѣтѣ!  я не могу сне­
сти  ріакой страшной разлуки; не поз­
волю свирѣпой рукѣ исторгнуть тебя 
изѣ обѣятій моихѣ и повергнуть вѣ мо­
гилу! — • П остойте, варвары, постойте! 
перестаньте вырывать могилу ! — Сжаль- 
теся надѣ моею горестію, или страши­
тесь моего отчаянія!

Tom-
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ТотчасЪ подошелЪ ПатріархЪ, чтобы 
поднять тѣло и опустить вЪ могилу. 
Вопль Ефросиніи наиелЪ на всѣхЪ страхЪ ; 
невольники, не смотря на ея сопротив­
леніе, оттащили ее на нѣсколько ша­
говъ отЪ могилы. Будучи внѣ себя, 
рвала она на себѣ платье, щипала длин­
ные волосы свои и бросала ихЪ вЪ мо­
гилу. По томЪ вдругъ перестала плакать. 
Глаза ея устремлены были на гробЪ, ко­
торой опускали вЪ могилу. Но увидѣвши 
мраморную деку, которою надобно было 
покрыть могилу, она затрепетала и вос­
кликнула: и такЪ все свершилось! -----
ТутЪ Ефросинія поблѣднѣла, глаза ея за­
крылись, и безЪ чувствъ упала она на 
руки кЪ невольникамъ. Ее отнесли да­
лѣе отЪ могилы; и когда она пришла вЪ 
себя, тогда родственники и друзья, по 
обыкновенію, повели се домой. ВЪ домЪ на­
добно было ишти черезЪ садЪ брата ея. 
Вошедши вЪ садЪ, увидѣли стараго неволь­
ника Зафири, держащаго вЪ одной рукѣ 
ножницы, а вЪ другой лейку Сіе пора­
зило Ефросинію; она затреп етала, бро­
силась кЪ невольнику и воскликнула : о 
Зафири! ч то  т ы  дѣлаешь? -----  „Поли­
ваю ц вѣ ты , которые любилЪ ГосбодинЪ 
мой ., —  Нещастяой ! перервала Еф-

роси-



росинія, схвативши ножницы: нІдгіЪ уже 
моего брата! сіи мѣста должны бытъ для 
насЪ мѣстами плачевными. П усть всѣ 
красоты ихЪ изчезнутЪ или уничтожат­
ся! Выпусти всѣхЪ птицЪ; пѣніе и ра­
дость ихЪ раздираютъ мое сердце; пусть 
сіи ц вѣ ты , насажденные братомЪ моимЪ, 
вмѣстѣ сЪ нимЪ уничтожатся! —  Послѣ 
сихЪ словЪ Ефросинія стала срѣзывать и 
т о п т а т ь  ц в ѣ т ы ,  бѣгая цо грядамЪ (*)•

Такая

(*) Гречанка оплакиваетъ смерть своего су­
пруга , сына и другихЪ родственниковъ, 
нѣсколько дней сЪ друзьями своими; онѣ 
воспѣваютъ ему хвалу и свою печаль. 
ВЪ знакЪ горести и нынѣ еще, такЪ 
какЪ и прежде бывало, рвутЪ на себѣ 
волосы и платье. Отцы и матери идутЪ 
sa, гробомЪ дѣтей своихЪ, когда его не- 
сут'Ь на кладбище. Греки наблюдаютъ 
древнее обыкновеніе обмывать тѣла мерт­
выхъ. Естьли умрешЪ молодая дѣвица, 
то надѣваютъ на нее лучшее плагпье, а 
голову вѣнчаютъ цвѣтами; женщины 
бросаютЪ изЪ оконЪ розы и льютЪ бла­
говонную воду на гробЪ ея, когда его 
несутЪ мимо. Древніе увѣнчавали мерт­
выхъ цвѣтами, вЪ знакЪ того, что на­
конецъ перенесли они бѣдность и горе­

сти
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Такая трогательная сцена сдѣлала 
великое впечатлѣніе вЪ сердцѣ Альфонсо-

вомЪ.

сти сей жизни. Похоронное празднество 
не забыто новыми Греками; ближній род­
ственникъ приготовляетъ оное, и симЪ 
кончится вся церемонія. Отцы и ма­
тери носятЪ по дѣпіяхЪ свокхЪ шраурЪ 
(подобно какЪ вЪ Италіи) Еесьма долго. 
Сіе обыкновеніе есть древнее вЪ Греціи. 
Нынѣшніе Греки сохранили обыкновеніе 
надѣвать на мертвыхъ лучшее платье, 
и носить ихЪ на кладбиіце сЪ откры­
тымъ лицемЪ (что бываетъ и вЪ Ита­
ліи ).

ВЪ семЪ же сочиненіи Господина Ги 
помѣщено письмо отЪ Госпожи Шенье 
кЪ Автору (ТомЪ первой, сшран. 283), 
изЪ котораго взята вЪ нашей Повѣсти 
исторія нещастной сестры. Здѣсь по­
мѣщаются изЪ сего письма тѣ мѣста, 
которыми воспользовался Авторъ нашей 
Сказки ; прочее не имѣешЪ никакой связи 
сЪ Повѣстію. *

„Одна Гречанка знатнаго рода, от­
личная по своему добродушію, хорошо 
воспитанная и собою прекрасная, жила сЪ 
меньшимЪ свиимЪ братомЪ, отказавшимся 
по чрезвычайной добродѣтели своей отЪ

по-



вомЬ. Возвратившись домой, сказалъ онЪ 
Телисмару: изЪясните мнѣ, какЪ могутЪ

такія

почестей и чиновЪ, которые могЪ 
онЪ получишь по своему состоянію и 
знакомству. ОнЪ былЪ нѣжнымЪ бра- 
томЪ и добродѣтельнымъ другомЪ се­
стры: своей. Сей брашЪ занемогЪ злою 
лихорадкою и умерЪ. Сестра, по обы­
кновенію сей земли, шла за гробомЪ 
его, окруженная знатными Греками. 
Все. показывало печаль сей чувствитель­
ной души. Безпорядокъ вЪ одеждѣ и 
вЪ головномъ уборѣ между прочимъ 
весьма живо изображалъ ея внутреннее 
терзаніе. Послѣ обыкновеннаго моленія 
отправлялся древній обрядЪ, называемой 
послѣднее прощ аніе• Когда ПашріархЪ 
поцадо'валЪ мертваго, родственники и 
всѣ бывшіе'діутЪ также его цаловали. во­
образивши , что сіе прощаніе есть по­
слѣднее, чувствуешь вЪ сердцѣ содрога­
ніе. Но сія сцена еще трогательнѣе 
стала, когда нещастная сестра, отЪ 
слезѣ о слабѣвшая и слѣдовавшая единст­
венно побужденіямъ своей горести, на­
чала рвать на себѣ волосы и платье, и 
бросать все сіе во гробѣ брата, которой 
готовились уже зарывать. Насильно от­
тащили ее отЪ могилы н отвели вЪ

домЪ;
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так ія  различныя мысли произойти отЪ 
одинакихЪ чувствъ? для чего старикѣ ра-

ДО-

домЬ; тогда волненіе чувствъ ея нѣ­
сколько утихло.„

Послѣ сего Гж. Шенье перерываетъ 
свое повѣствованіе, описывая садЪ покой­
наго. „ИзЪ сего сада видно было море; 
вЪ немЪ былЪ птичникЪ, расли цвѣты 
и плодовитыя дерева. Между прочимЪ 
былЪ тамЪ водоемъ, наполняемой морс­
кого водою, вЪ которомЪ плавали всякаго 
рода рыбы. Сей садЪ, говоритъ Гж. 
Шенье, сіи птицы и рыбы, составляли 
единственное увеселеніе мудраго Грека. 
Печальная сестра, осматривая- садЪ, вос­
клицала: „Гдѣ мой братЪ? — Его уже 
нѢтЪ ! — ОнЪ йзчезЪ подоено тѣни ! —— 
Вы, цвѣты, которые поливалЪ онЪ сЪ 
шакимЪ удовольствіемъ ! вы уже не такЪ 
свѣжи, какЪ при немЪ были ! — увянь­
те по смерти его, увяньте до самаго 
корня! — Вы, рыбы! лишились господина 
и благодѣтеля своего, васЪ питавшаго! 
возвратитесь же вЪ большія воды ; ищи­
те тамЪ сами себѣ пищу! —  а в ы , 
пшицы! естьли вы не умрете отЪ пе­
чали, то живите единственно для того, 
чтобы кЪ моимЪ вздохамъ присоеди­
нять печальное свое пѣніе! —. Спокой­

ное
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довался, поливая цвѣты  покойнаго Го­
сподина своего, а Ефросинія находила нѣ-

кото-

ное море! ты теперь волнуешься: не
уже ли и тебя трогаетъ мое страда­
ніе?,, [Море бываетъ вЪ каналѣ почти 
всегда поутру и ввечеру тихо. Оно 
начинаетъ волноваться около десяти ча­
совъ, что продолжается до захожденія 
солнца. Сіе объясняетъ слова печаль­
ной Гречанки, примѣ у. Г. Ги. ] Судите, 
государь мой, какое дѣйствіе произвели 
вЪ зрителяхъ сіи рѣчи, произнесенныя 
сЪ такимЪ спокойствіемъ , которое однѣ 
только великія души могутЪ имѣть вЪ 
горести. Сія Гречанка, обратившись кЪ 
своимЪ невольникамЪ, сказала: „Плачь­
те, дѣти мои! у васЪ нѣтЪ уже отца; 
нѣтЪ у же брата моего ! жестокая смерть 
у насЪ его похитила «— онЪ изчезЪ 
подобно тѣни -— мы уже не увидимЪ 
его. Сіи мѣста, украшавшіяся его при­
сутствіемъ, будутъ для насЪ мѣстами 
горестными. „ — Не льзя, государь, не 
льзя ничего вообразить разительнѣе, 
сильнѣе и простѣе. Я думаіо, что вы 
сЪ удовольствіемъ будете читать сей 
опытЪ Греческаго краснорѣчія, и проч.„ 

Кладбище бываетъ у ГрековЪ, такЪ 
какЪ у ТурковЪ и другихЪ восточныхъ

на-



которое утѣшеніе вЪ гломЪ, что  и%Ъ 
топ тала и срѣзывала? Чьему поступку 
отдаете вы преимущество? спросилЪ Те- 
лисмарЪ. —  „П оступокъ старика для 
меня естественнѣе, а поступокъ Ефроси­
ніи произвелъ во мнѣ. сильнѣйшее дѣйст­
віе, —  Обыкновенная чувствительность 
производитъ о б ы к н о в е н н ы я  дѣйствія ; 
сильная чувствительность производитЪі

Частъ. X II. N o. 45 . Е щ

народовъ, близь городскихъ или дере­
венскихъ дорогЪ, и ни чѣмъ не огоро­
ж ены, но оныя почитаются мѣстами 
священными. На кладбиіцахЪ у  Гре­
ковъ и АрмянЪ насажены вязовыя де­
рева. Древніе сажали сіе дерево вокругъ  
гробницЪ для т о г о , что оно, не при-t 
нося никакого плода, прилично для т а ­
кого печальнаго м ѣста, равно какЪ и 
кипарисы. Кромѣ камней, которыми 
п о к р ы в а ю т ъ  могилы, найдешь тамЪ  
надгробные небольшіе столпы , на к о - 
шорыхЪ, такЪ какЪ и вЪ древности 
бывало, изображены одни только имена 
погребенныхъ. Сіе обыкновеніе переняли 
Турки. Греки по временамъ приходятъ 
на кладбиіци плакать. На Святой не­
дѣлѣ, которую Греки весьма весело и 
пышно праздную тъ, есщ$ такой день,

вЪ



*  мысли и дѣйствія чрезвычайныя# Й& 
прим. естьли бы э та  чувствительная жен­
щина, которую мы видѣли, имѣла раз­
умѣ просвѣщенной, вкусѣ и разсудокъ, 
и естьли бы она писала : т о  ея сочиненія 
не были бы слабымѣ подражаніемѣ, но мьг 
нашли бы вѣ нихѣ новыя и сильныя мы* 
ели, живое ч у в с т в о  и истину. Естьли 
зге сочинитель не чувствуетѣ  т о го , что

пи*

вЪ которой ходЯтЪ они толпами на гро­
бницы. ТамЪ оплакиваютъ родствен­
никовъ, друзей, а можетЪ быть еще 
и потерю древней своей вольности. —  
Нынѣшнія Гречанки рвутЪ у  себя на 
могилахЪ в о л о с ы ,  а древнія на мо­
гилѣ родителей и друзей своихЪ об­
рѣзывали длинные свои локаны. М. 
Guys. T . I.

Никакой иародЪ на цѣломъ земномЪ. 
«ар ѣ  не отправляетъ погребенія сѣ т а ­
кою пышностію, какЪ Китайцы. ^По­
мышленіе о смерти, говоритъ Г. Сон- 
нератЪ, такЪ же возмуіцаетЪ сердца 
ихЪ ; однакожъ, по ихЪ мнѣнію, же­
стокость ея уменьшается, когда они 
могутЪ купить себѣ гробЪ и вырыть 
адогиду на свѣсѣ пригорка вЪ какомЪ

нибудь
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ю ш етЪ , т о  е сть , ссгпьли пишетЪ *нЬ 
не свое: шо на читателя н а в о д и т і  
с к у к у ,  не с к а з ы в а я  ему н и ч е го  
новаго*

ТелисмарЪ и АльфонсЪ прожили еще 
нѣсколько дней вЪБуюк-Дерѣ. Наконецъ 
простились они сЪ НикандромЪ и сЪ его 
добродушнымъ семействомъ, о с т а в и л и  
Грецію и черезЪ Натолію вЪѣхали вТу 
Азію. Нѣсколько времени пробыли они 

Е % вЪ

нибудь пріяшномЪ мѣстѣ. Они издер­
живаютъ чрезвычайныя суммы на по­
хоронные праздники, которые даютЪ  
иногда черезъ шесть лѣтЪ послѣ смерти 

. родственниковъ сЪ величайшею пышно­
стію. Они нанимаютъ людей, на к о - 
торыхЪ надѣваютъ бѣлое платье; сіи 
люди составляютъ печальную свиту и 
должны плакать вЪ церемоніи. Нѣ­
сколько дней сряду возятЪ умершаго по 
рѣкѣ при играніи на многихъ инструмен­
т а х ъ . Л одка, на которой его во­
зя тЪ , и другія, освѣщены т а к Ъ , что  
р а з н о ц в ѣ т н ы е  огни до самаго конца 
мачшЪ представляютъ различныя фи­
гур ы .,, Voyages aux Jndes orientales et a la 
Chine, fait par ordre di\ Roi, par Mr* Son- 
nerat. Tome Д .
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шЪ Багдадѣ ( # j  и вЪ Ба ссорѣ ( * * ) }  при­
бывши на островЪ БареинЪ, вЪ Персид­
скомъ заливѣ, видѣли они славную жем­
чужную ловлю (#**)♦  Ошгпуда отправи­

лись

(* )  Большой городъ, лежащій на Восточномъ 
берегу Тигриса; Туркк овладѣли имЪ вЪ 
1638 году*

(*♦ ) Хорошій городЪ, лежащій ниже того  
м ѣ ста, гдѣ ТигрисЪ и ЭфратЪ соеди­
няются. Турки овладѣли имЪ вЪ і б б §  
году; отЪ Багдада до него too фран­
цузскихъ миль.

(♦ +*) Раковины, которыя производятъ жем­
ч у гъ , суть устрицы сЪ перламутовымЪ 
черепомЪ, которыя ловятся вЪ Висточ- 
ныхЪ моряхЪ и на островѣ Табаго. На 
Востокѣ суть четыре жемчужныя ловли: 
первая на островѣ Бареинѣ, вЪ Персид­
скомъ валивѣ; вторая на берегу щасіп- 
ливой Аравіи, близь города К атиф ы ; 
шретія близь острова Цейлона ; четвер­
тая  на берегу Японіи* На Западѣ шакЪ 
же четыре жемчужныя ловли, и всѣ вЪ 
Мексиканскомъ заливѣ, вдоль по берегу 
новой Гишпаніи. Й на Средиземномъ 
морѣ ловяпіЪ жемчугЪ, равно какЪ и на 
берегахъ Океана вЪ Шотландіи и во мно­
гихъ другихЪ мѣстахъ. Ж е м ч у ж н а я

ловля
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лись черезЪ море вЪ Королевство Виза- 
иурЪ. Во время сего мореплаванія про­
хаживались вЪ одинЪ вечерЪ ТелисмарЪ и 

Е з Аль-

ловля близь острова Цейлона есть наи­
лучшая, и доставляетъ великія выгоды  
Голландской Индійской Компаніи. Сія 
Компанія не на свой щетЪ ловитЪ жем­
ч у гъ , но позволяетъ тамошкимЪ ж ите­
лямъ имѣть для сей ловли столько су­
довъ , сколько имЪ уго дн о , бравши сЪ 
каждаго судна по крайней мѣрѣ по шести­
десяти талеровъ. Голландскіе Коммисары 
для управленія ловлею пріѣзжаютъ изЪ 
Коломбо. ВЪ то тЪ  день , вЪ которой 
ловля начинается, сходится чрезвычай­
ное -множество народа и приходяшЪ 
суда. Ловля начинается поутру и объ­
является пушечнымъ выстрѣломъ. ВЪ 
сію секунду выходятЪ всѣ суда вЪ море $ 
передъ ними плывутЪ двѣ большія Гол­
ландскія шлюпки, одна на правой, а 
другая на лѣвой сторонѣ, чтобы ни одно 
судно не выходило за надлежащіе пре­
дѣлы. ТотчасЪ сЪ каждаго судна бро­
саю тъ  водолазы во глубину на т р и , на 
четыре, или на пять саженЪ# На суднѣ 
бываетъ нѣсколько’водолазовЪ, которые 
ходятЪ вЪ водѣ поперемѣнно. Когда 
выходишЪ одинЪ, другой опускается

вЪ



АльфонсЪ на палубѣ , и разговаривали *  
чудесахъ Природы, Наконецъ у сказалъ 
АльфонсЪ, кажется мнѣ, что  я все знаю.

Есть-

вЪ воду. Они привязаны кЪ веревкѣ , 
прикрѣпленной кснцемЪ кЪ мачтѣ такЪ , 
что матрозы посредствомъ ворота мб- 
гу т Ъ  ее отпускать и тян уть назадъ * какЪ 
надоено будетъ. ВодолазЪ привязываетъ 
кЪ ногамЪ камень фунтовЪ вЪ пять­
десятъ , чтобы скорѣе погрузишься на дно ; 
снЪ обвязывается мѣшкомЪ , вЪ которой 
кладетъ устрицы* Погрузившись на дно, 
поспѣшно хватаетъ онЪ устрицы и кла­
д е т ъ  вЪ мѣшокЪ. Когда онЪ захочетЪ , 
чтобы его изЪ воды вытаіцили, то  дер- 
гаетЪ за тонкую веревку, не за т у ,  ко­
торая у  него вокругъ тѣла обвязана. 
Рѣдко бы ваетъ, чтобы водолазЪ могЪ 
удерживать дыханіе болѣе четверти часа. 
ВЪ уши и вЪ ноздри кладетъ онЪ хлоп­
чатую бумагу. А какЪ устрицы при- 
ростаютЪ иногда кЪ камнямЪ, то  во­
долазы отдираютъ ихЪ желѣзнымъ ин­
струментомъ. Они говорятъ, что во 
глубинѣ на бо саженЪ могутЪ они хо­
рошо видѣть. Ловля продолжается до 
полудня, вЪ которое время суда возвра­
щаются кЪ берегу. Тогда хозяинъ судна 
переноситъ свои устрицы вЪ ямы? на-
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І£стьли вы такЪ знающи, отвѣталЪ Те* 
лисмарЪ , т о  изЪясните мнѣ это явленіе, 
которое представляется глазамЪ нашимЪ 

Е 4  в Ъ

полненныя пескомЪ. ТушЪ онѣ сохнутЪ* 
и чрезЪ гпри или четыре дни сами собов» 
открываются ; тогда вынимаюшЪ изЪ 
«ихЪ жемчугЪ, а устрицы отЪ того не 
повреждаются. Вымывши жемчугЪ, про­
сѣиваютъ его. Для сего сдѣланы пять 
или шесть маленькихъ рѣшетЪ, которыя 
одно вЪ другое вкладываются т а к Ъ , 
ч то  между ими остается промежутокъ. 
Дирочки другаго рѣшета Менѣе дирочекЪ 
перваго; дирочки третьяго еще менѣе, 
и такЪ  далѣе. ЖемчугЪ, которой не. 
проходишЪ сквозь первое рѣш ето, есть 
перваго класса ; которой остается вЪ 
другомЪ, есть втораго класса, и такЪ  
до послѣдняго, вЪ которомЪ не бываетЪ 
уж е дирочекЪ и вЪ которомЪ остаются 
сѣмена жемчуга. Г о л л а н д ц ы  пред­
оставляютъ себѣ право покупать самой 
крупной, по крайней мѣрѣ за т у  цѣну, 
которой болѣе не длютЪ. Есть черепо­
кожныя животныя, о т л и ч н ы я  отЪ  
усшрицЪ, вЪ которыхЪ такЪ  же бы­
ваетъ жемчугЪ : на прим. Сѣверныя и 
Лотарингскія раковины, называемыя л в -  
&тоука, мо^оѵюкЪ % перлоэхѵ  и обыкно-
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вЪ самую :еію м и н уту ; посмотрите вЪ 
а т у  сторону моря. АльфонсЪ иодошелЪ' 
кЪ Телисмару и смотрѣлЪ на море. ОнЪ

уви- * II,

венныя устрицы. СказываюіпЪ, что 
Король Шведской далЪ Линнею дворян­
ство за т о ,  что онЪ наніелЪ средство 
дѣлать толщ е жемчугЪ Сѣверныхъ 
устрицЪ , и давать ему хорошій цвѣтЪ. 
ЖемчугЪ имѣетъ отЪ природы цвѣтЪ 
бѣлой, однакожЪ бываетъ онЪ и цвѣта 
ж елто ватаго ) зеленоватаго, черноватаго, 
евѣтлоголубаго и розоваго. ЖемчугЪ, 
Имѣющій неправильную ф игуру, на­
зывается Еарояамн ;  таковЪ Шотландской 
жемчугЪ. Парагвайской жемчугЪ чрез­
вычайно крупенъ. ВЪ 1 5 1 9  году под­
несли Гишпанскому Королю? Филиппу
I I ,  жемчужину, которая имѣла фигуру 
груш и, а величиною была сЪ голубиное 
яйцо,

Голландцы сушатЪ плены, связыва­
ющія жемчужныя раковины, и обрѣзы­
ваютъ ихЪ на подобіе перьевЪ, которыя 
лродаютЪ они подЪ именемъ павлиныхЪ 
перьевЪ; онѣ бываютъ прекраснаго голу­
бозеленаго цвѣта.

фальшивой жемчугѣ дѣлаютЪ изЪ 
чешуи одной рыбы, н а з ы в а е м о й  
А ілет т Ъ . Mrt de Bomare,



увидѣлЪ корабль, плывущій вЪ огненномъ 
кругѣ, которой еще болѣе свѣтился отЪ 
глубокой ночной шемнопіы. Вся поверх­
ность моря покрыта была маленькими бле­

стящими звѣздочками. Всякая волна, 
ударившись о корабль', сіяла ; а путь ко­
рабля означался блистательными лазуре­
выми точками ( * ) .  Признаюсь, сказалъ 
АльфонсЪ, что  это великолѣпное зрѣ- 

Е 5 лище

( * )  Морское сіяніе есть весьма обыкновенное 
явленіе на нѣкоторыхъ морлхЪ. Перед­
няя часть плывущаго корабля причи­
няетъ вЪ водѣ кипѣніе, отЪ чего лЪ ноч­
ной темнотѣ кажется, что корабль вос­
пламеняетъ воду. Корабль плыветЪ вЪ 
огненномъ кр угѣ , и путь его означается 
блистательною полосою. Близь Малда-* 
війскихЪ острововъ и Малабарскаго бе­
рега море свѣтится болѣе, нежели вЪ 
иныхЪ м ѣ с т а х ъ  Океана. Г . Го депо, 
плывши по сему морю, видѣлЪ такое 
явленіе: море было покрыто маленькими 
звѣздочками; каждая р а з б и в а ю щ а я с я  
волна весьма сіяла; путь корабля озна­
чался свѣтящеюся бѣлизною, усѣянноіе 
блистательными лазуревыми т о ч к а м и .  
ОнЪ узналЪ, что море, гдѣ оно наибо- 
дѣе свѣтилось, было покрыто малень­

кими



лнще совершенно для меня ново. Пой­
демъ спать, перервалъ ТедисмарЪ: и есть- 
ли вы ночью проснетесь, т о  я увѣренЪ, 
ч то  вамЪ будетъ случай, .размыслить о 
зашемЪ высокомѣріи, которое . увѣряетЪ 
васЪ, что  знанія ваши . очень обширны , 
х о т я  все доказываетъ вамЪ противное 
том у. АльфонсЪ ничего не отвѣчалъ; 
однакожь онЪ обнялЪ. Телисмара, и оба 
пошли спать. Черезъ полчаса АльфонсЪ 
пробужденъ былЪ шумомЪ вЪ каю тѣ его. 
ОнЪ погасилъ свѣчу: какЪ же ужаснулся, 
увидѣвши огонь на перегородкѣ, прямо 
противъ его постели! ОнЪ вскочилЪ сЪ 
постели, и удивленіе его еще умножилось, 
когда на стѣнѣ увидѣлЪ надпись, изЪ 
большихъ огненныхъ буквЪ состоящ ую: 
У ч ен а я  ЛлъфонсЪІ твоя ужасЬ неоснова-

me-

киии животными, свѣтящимися и испу­
скающими изЪ тѣла своего масляную 
ж идкость, которая плаваетъ по водѣ и 
производитъ сей лазуревой блескЪ. СихЪ 
животныхъ можно видѣть только по­
средствомъ хорошаго микроскопа, а сокЪ 
ихЪ остается на полотнѣ, естьли про­
цѣдишь сквозь оное морскую во ду, ко­
торая лишается тогда всего сіянія. Мг. 
і с  Вотаге.



тсленЪ; потому что сек огонь не горчтЪ 
( *  ) • АльфонсЪ , будучи приспхыженЪ и 
удивленъ, приложилъ руку кЪ симЪ сіяю­
щимъ буквамъ, и не чувствуя никакого 
жара, воскликнулЪ: АхЪ, ТелисмарЪ! бо­
лѣе всего удивляешЪ меня т о , что  т ы  
уроками своими, сколько ни оскорбляютъ 
они самолюбіе, умѣешь заставлять людей

лю-

(  * ) фосфорическими называютъ нѣкоторыя 
т ѣ л а ,' которыя вЪ темнотѣ свѣтятся. 
Бываютъ натуральные и произведенные 
искуствомЪ фосфоры. Первые суть свѣ­
тящіеся червячки, устрицы , фолады, 
гнилушки, гнилая рыба, кошечьи глаза, 
свѣтящееся море, и проч. Иногда мясо , 
кровь, волосы и множество иныхЪ ма­
тер ій , происходящихъ отЪ растеній и 
животныхъ, могутЪ ночью* свѣтиться. 
СимЪ образомъ искуство производитъ 
фосфоры; надобно только разгорячить, 
или сильно потереть діам антЪ , жесткое 
и смолистое дерево, пережечь Болоній- 
ской камень, полить виннымЪ спиртомъ 
мѣлЪ, сварить квасцы сЪ медомЪ, и проч. 
фосфоры, произведенные симЪ способомъ, 
называются пнрофорамн , и суть тѣмЪ  
удивительнѣе, что могушЪ зажигать 
т р у т Ъ , бумагу и проч. Ими можно пи­
сать и огненныя буквы. -Мс. de Вѳшаге.



любишь шебя! —— Лишь только онЪ ека-> 
залЪ сіе, ТелисмарЪ вошелЪ со свѣчею, и 
посмотрѣвши на Альфонса с7> улыбкою, 
изЪяснилЪ ем у, чѣмЪ были написаны сіи 
огненныя буквы ; по шомЪ ушелЪ ошЪ 
него, а АльфонсЪ легЪ опять спать. ——

И намЪ пора сп ать , перервала Гж. 
Правосудова : вЪ нынѣшній вечсрЪ чтеніе 
продолжалось долѣе обыкновеннаго.

ВЪ слѣдующій вечеръ Гж. Добролю­
бова стала опять чи тать  Альфонсову 
Исторію.

Путешественники, прибывши вЪ Ви- 
запурЪ, осматривали алмазныя мины ( * ) ;

по

( » )  До нынѣшняго вѣка не было нигдѣ 
- алмазныхъ минЪ, кромѣ Восточной Индіи; 

но послѣ открыли нѣкоторыя вЪ Бра­
зиліи, гдѣ нашли и т о п а зы , рубины 
и другіе дорогіе камни, лучшія алмаз­
ныя мины находятся вЪ Королевствахъ 
Голкондѣ, Визапурѣ и Бенгалѣ, на бе­
регахъ Г а н г е С а ,  на островѣ Борнео. 
ДіамантЪ есть драгоцѣннѣйшій, чистѣй­
шій,  тяжелѣйшій и прозрачнѣйшій ка­
мень. Обыкновенно не имѣетъ онЪ ни­
какого ц вѣ та, однакожь находятъ 'и 
равноцвѣтные, хотя никогда не находили

діа-



йо птомЪ отправились ко Двору великаго 
Могола. Пріѣхавши т у д а , ТелисмарЪ 
изпросилЪ у Императора аудіэнцію, и

вмѣ-

діаманта такого х о р о ш а г о  краснаго 
цвѣта, какЪ рубинЪ, зеленаго какЪ изу­
м рудъ, голубаго какЪ сафирЪ, Ді- 
амантЪ такой жесткой камень, что  
полировать его можно только тою  
пылью, которая выходитЪ изЪ коры 
другихЪ ч е р н о в а т ы х ъ  брилл іаншовЪ. 
Чтобы снять сЪ дгаманпіа к о р у, на­
добно его тереть обЪ другой; когда 
ихЪ трешь,  лешитЪ опіЪ нихЪ пыль, 
которую собираютъ вЪ коробочки и 
употребляютъ на полировку ихЪ. Ді­
амантѣ не льзл разпилить желѣзною пи­
лою. БЪ темнотѣ онЪ свѣгпитЪ, естьли 
нѣсколько времени подержишь его на 
солнцѣ, или разгорячишь инымЪ спосо­
бомъ. ОнЪ имѣетъ свойство, подобно 
многимЪ прозрачнымъ камнямъ, привле­
к ать солом }', перья, и проч. естьли его 
потрешь; но онЪ не можетЪ безЪ по­
врежденія выдерживать огня. О пы ты , 
дѣланные во Флоренціи, доказываю тъ, 
что онЪ перемѣняется стЪ  лучей солнеч­
н ы хъ , даже и совсѣмъ истребляется ; 
напротивъ того рубинЪ выдерживаетъ 
всякой огонь, и только что размягчается.

ТогаЪ
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вмѣстѣ сЪ АльфонсомЪ введенъ былЪ во 
ДворецЪ. Они прошли черезъ многія ко-

мна- * У

ТогпЪ діамантЪ называютъ розою, 
которой сверьху полированъ углами, а 
снизу гладко; брилліантомъ называютъ 
т о т Ъ , которой и с.ерьху и снизу поли­
рованъ углами.

У  великаго Могола есть діамантЪ 
вѣсомЪ вЪ 2 7 9 т | караіпЪ. увѣряютЪ, 
что діамантЪ Короля Португальскаго 
вѣсомЪ вЪ двѣнатцать унцій ; но онЪ 
имѣетъ много недостатковъ. Mr. de Во- 
mare.

ВЪ Катедральной Церкви вЪ Генуѣ 
есть чаша,  сдѣланная изЪ одного пре­
краснаго цвѣтомъ изумруда. ВЪ Гагѣ 
вЪ Натуральномъ Кабинетѣ Статгальтера  
есть не полированной гпопасЪ вѣсомЪ вЪ 
четырнатцать фунтовЪ.

Богемской гранатЪ цѣнится дороже- 
всѢхЪ иныхЪ гранатовъ. ГіацинтЪ о т­
ливаетъ цвѣтЪ красноватой и желтой. 
Бериль, или тарсисЪ, свѣтлозеленаго цвѣта, 
перидотЪ зеленожелтаго. ХрисолитЪ по­
хож ъ на перидотЪ. ОпалЪ, прекрасной 
камень, вдругъ показываетъ всѣ радуж­
ные цвѣты , и перемѣняетъ ихЪ по 
различному стремленію свѣ та, на ко- 
шоромЪ его разсматриваешь. Гиразоль

т а -
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пш аты, гдѣ видѣли вездѣ пригожихъ жен­
щинѣ, хорошо одѣшыхЪ и вооруженныхъ

копь-

такого же свойства, какЪ и опалЪ, но 
не такЪ дорогЪ. АметиешЪ віолетоваго 
цвѣта. Многія украшенія, даже комнат­
ные приборы, столы , столпы и проч. 
дѣлаются изЪ такЪ называемой матки: 
изумрудной [prime d’ emeraude] и амети­
стовой. Природа составила сіи матки  
изЪ той же матеріи, изЪ которой со­
ставлены изумруды и ам етисты ; но сія 
матерія весьма груба и содержитъ вЪ 
себѣ много земляныхъ частицЪ, и по 
том у вЪ отдѣлкѣ не льзя довести м атк у  
изумрудную, или аметистовую до того  
совершенства, какое получаютъ вЪ по­
лировкѣ сіи камни ; вЪ отношеніи кЪ 
нимЪ есть она внѣшняя паутина шелко­
ваго червя. —  Турмалинъ есть темно­
желтой камень, отливающій зеленой и 
черной цвѣтЪ. ОнЪ имѣетЪ особливое 
свойство, когда разгорится, притягать 
и отталкивать легкія т ѣ л а , к а к Ъ -т о  
перья, волосы ленточки и проч.

Горной хрусталь отличается отЪ  
драгоцѣнныхъ камней только тѣм Ъ , 
что онЪ мягче ихЪ; однакожь изЪ него 
высѣкается огонь. ИзЪ острова Мада­
гаскара цриэезли куски горнаго хрусталь
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копьями, которыя составляли во Дворцѣ 
внутреннюю стражу. Наконецъ пришли 
Они вЪ пространную и великолѣпную гал­
лерею, обитую золотою парчею. МонархЪ 
сидѣлЪ на перламутовомЪ престолѣ, осы­
панномъ изумрадами и рубинами. Че­
тыре столпа, которые были всѣ покры­
т ы  діамантами, поддерживали балдахинЪ 
изЪ серебряной парчи, обложенной сафирами 
и украшенной жемчужными фестонами. На 
одномъ столпѣ висѣлЪ великолѣпной т р о ­
фей, составленной изЪ оружія Император­
скаго; его лукЪ, колчанЪ и сабля, осыпанные 
драгоцѣнными камнями, связаны были цѣ­
пію, сдѣланною изЪ топазовъ и діаман­

товъ.

длиною вЪ шесть фушовЪ, шириною и 
толщиною вЪ 4 ф у та. ВЪ фишбахской 
минѣ вЪ Валлисѣ находятЪ его превели­
кіе куски правильной фигуры; недавно 
нашли тамЪ. кусокЪ кругло - продолгова­
той , вѣсомъ вЪ двѣнатцать центне­
ровъ.

Исландской хрусталь называется име­
немъ того острова , на которомЪ его 
находятЪ. Самое п р и м ѣ ч а т е л ь н о е  
евойсшво сего хрусталя есть т о , что  
©нЪ удвоиваетЪ предметы, на которые 
•квозь его смотришь.



ІговЪ. На Императорѣ платье было и з >  
золотой парчи. На срединѣ чалмы его 
блисталЪ діаМантЪ такой чрезмѣрной ве­
личины, что  покрывалъ почти всю ши­
рину лба его. Повязка на шеѣ и зару­
кавья у  него были жемчужныя* и безчи­
сленное множество драгоцѣнныхъ камнеШ 
различнаго цвѣта украшали его поясЪ и 
полусапоги. Передъ нимЪ стоялЪ столЪ 
изЪ литаго зо л о та , и всѣ вельможи Двора 
его окружали престолъ. ТелисмарЪ под­
несъ ему ВЪ подарокЪ нѣкоторые Геомет­
рическіе инструменты* которыхЪ упо­
требленіе изЪяснилЪ онЪ ему чёрезЪ пе­
реводчика* Императоръ* казалось* весьма 
доволенъ былъ его подарками и разгово­
ромъ* и сказалъ ему* что  настоящій день 
есть день рожденія его* й что  Все госу­
дарство его празднуетъ; на вечерЪ при­
гласилъ онЪ кЪ себѣ Телйсмара сЪ Аль- 
фонсомЬ.

Принесли вино вЪ чашахЪ* сдѣлан­
ныхъ изЪ восточнаго хрусталя. Всѣ сѣли* 
М узыканты вступили вЪ залу, гдѣ вдругЪ 
раздался звукЪ бубновЪ и ШрубЪ. НосилН 
плоды на золотыхъ блюдахЪ. Императоръ 
велѣлЪ чашу налить виномЪ и подать 
Телисмару; чаша была золотая, осыпан­
ная тиркиссами, изумрудами и рубинами.

Ч&стѵ X II* Nb* 46* Ж K t-
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ЙМда ТелйсмарЪ выпилЪ вино, Импера­
тор ъ  просилЪ его взять чашу вЪ знакЪ 
сго дружбы. Послѣ того  подали Импера­
то р у  два большія блюда, наполненныя ру­
бинами , которые онЪ бросалЪ вЪ кучу 
людей; придворные хватали камни сЪжад­
ностію. По томЪ принесли ему еще два 
блюда сЪ золотымъ и серебрянымъ минда­
лемъ, которой такЪ же бросалЪ онЪ, и 
которой сЪ такою же скоростію разхва- 
тили. ТелйсмарЪ и АльфонсЪ не хотѣли 
брать участія  вЪ такой щедрости, а 

•жадность и подлость вельможЪ МоголовыхЪ 
исполнили ихЪ негодованія. Императоръ 
раздалъ музыкантамъ и нѣкоторымъ при­
дворнымъ золотыя парчи и богатые поясы. 
По томЪ стали пить. Только АльфонсЪ и 
ТелйсмарЪ не были пьяны. Императоръ, 
лишившись силЪ, приклонилъ голову и 
заснулЪ. Тогда всѣ разошлись.

Когда ТелйсмарЪ остался на единѣ 
сЪ АльфонсомЪ, т о  спросилЪ у него : что  
вы думаете обЪ этомЪ Дворѣ ? Я думаю, 
отвѣчалъ АльфонсЪ, что великой МоголЪ 
«амой богатой Государь на земномЪ ша­
рѣ. — - ,,  Почитаете ли его щастливѣй- 
шимЪ и болѣе всѣхЪ уважаемымъ?,, — . 
Не знаю, щастливЪ ли онЪ; по том у 
ч то  не знаю , любитЪ ли его народъ,

сла-
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ёлавно ли и спокойно ля его правленіе; 
но признаюсь, что  вЪ особѣ его нѣтЪ не­
чего величественнаго и почтеннаго. . Вся­
кой вЪ Европѣ Княэь болѣе вселяетЪ кЪ 
себѣ уваженія, нежели онЪ. —  „  Одна­
кожъ великой МоголЪ живетЪ шакЪ вели­
колѣпно и пышно, что  никакой Европейс­
кой Государь не можетЪ ему вЪ этом£ 
уподобиться. И такЪ золото , діаманты 
и весь блескЪ Азіатской роскоши, не за­
ставляютъ почитать человѣка. Что же 
думаете вы о тѣ хЪ  скудоумныхъ Евро­
пейцахъ, которые весьма высоко почитай. 
ютЪ такія  блестящія бездѣлки? Я желалЪ 
бы , чтобы можно было вЪ дватц ать чеТ 
шыре часа перенести сюда изЪ Евроцы т £  
женщину, которая славится своими брил- 
ліантами; что  скажетъ она, увидѣвши, 
что  весь блескЪ ея помрачается уборомъ 
невольницы Моголовой ?,, Ч то до меня 
касается, сказалъ АльфонсЪ закраснѣвшись, 
т о  я никогда не буду уже говорить о 
тѣхЪ діамантахЪ, которыхЪ отецЪ мой 
лишился вовремя Лиссабонскаго землетря­
сенія. Но изЪясните мнѣ, какЪ вельможи 
здѣшняго Д вора, казавшись великими бо­
гачами, могутЪ быть столь жадны? СЪ 
какою подлостію хватали они золото и 
камни, которые бросалЪ имЪ Импера- 

Ж % торЪІ
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торЪ! —  „Все самолюбіе ихЪ устремлена 
кЪ т о м у , чтобы перещеголять другихЪ 
вЪ одеждѣ и прочихЪ убранствахъ ; они 
стараю тся отличиться другЪ отЪ друга 
только пышностію и богатством ъ, и вы 
видѣли, до какой подлости доводитъ ихЪ 
это чрезвычайное тщеславіе. Но обра­
тимся кЪ Императору. Вы сказали, ч то  
не зн аете , щастливЪ ли онЪ или н ѣ тЪ ; 
не уже ли думаете вы , что такой грубой 
и несвѣдущій Владѣлецъ можетЪ быть ща­
стливЪ ?,, - г -  Но естьли онЪ добросерде­
ченъ, такЪ его любить можно- —  „Не 
льзя любить т о го , кого презираешь. Мо­
голу бы надлежало быть просвѣщеннымъ 
и почтеннымъ, чтобы подданныхъ сво- 
ихЪ сдѣлать щастливыми. Впрочемъ суе­
вѣріе здѣсь владычествуетъ, суевѣріе, все­
гда соединенное сЪ ужаснымъ невѣжест­
вомъ; самая бездѣлка можетЪ привести 
вЪ волненіе гнусныхЪ рабовЪ, часто по­
кушающихся на жизнь Моголову. Всегдаш­
ній страхЪ есть доля этова нещастнаго 
Владѣльца.„

На другой день послѣ того  ДльфонсЪ 
и ТелисмарЪ пришли поутру во ДворецЪ. 
МоголЪ обЪявилЪ тогда войну Королю 
Деданскому. ОнЪ хотѣлЪ ѣхать вЪдюле, 
гдѣ собрались войска его. Женщины его

сѣли,
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сѣли на слоновЪ, которые дожидались ихЪ 
у ворошЪ. Д ватц ать четыре слона были 
великолѣпно украшены. Маленькія башни, 
на нихЪ поставленныя, были покрыты 
золотыми и перламутовыми щитами. Рѣ­
шетки вЪ окнахъ были такЪ же изЪ зо­
лота. БалдахинЪ над7) башнею сшипіЪ 
былЪ изЪ серебряной парчи, рубинами 
обкладенной. Императора несли на носил- 
ках'Ъ, сдѣланныхъ изЪ золота и перла- 
м ута. За нимЪ несли множество носи- 
локЪ, столь же великолѣпныхъ. Напереди 
шло множество музыкантовъ сЪ трубами, 
бубнами и другими инструментами. Вмѣ­
стѣ  сЪ музыкантами шли многіе Офицеры, 
богато одѣтые, которые несли великолѣп­
ные балдахины и парасоли изЪ золоты хъ 
штофовЪ, вышитые жемчугомъ, діаман­
тами и рубинами.

Путешественники, осмотрѣвши сЪ 
удаленіемъ великолѣпной станЪ Моголо- 
выхЪ войскЪ, оставили его ДворЬ ( * )  и 

Ж J  по-

(*) Сіе извѣстіе о МоголовомЪ великолѣпіи 
найдешь во всѣхЪ описаніяхъ иушешест- 

. вій. Сочинительница имѣла у себя пе­
редъ глазами описаніе путешествія Ан­
гличанина. Ру» находящагося вЪ пятомъ

Томѣ?



доѣхали кЪ Сіаму. БЪ ссмЪ Королевствѣ, 
видѣли они славнаго бѣлаго слона, звѣря, 
Весьма почитаемаго вЪ Индіи. Жилиіце 
его самое пышное ; пить и ѣсть подаютЬ 
ему вЪ золотыхъ сосудахъ, стоя  на ко­
лѣняхъ (*)♦  Уваженіе, говоритъ Г. Бюф. 
фонЪ, почтеніе и жертвы льстятЪ ем у, 
его не портя: и такЪ нѣтЪ у него души 
человѣческой ! сему бы одному надлежало 
Вывести Индійцевъ изЪ таковаго ихЪ за­
блужденія.

Осталась только одна часть міра* 
которая нашимЪ путешественникамъ была

неиз-

ТомѢ И ст оріи о ст р ан ст вія хъ  eöosafe, 
колотая чаша, осыпанная тирккссами, 
изумрадами и рубинами, подарена была 
ЯогодомЪ Г. Р у , которой видѢлЪ ишо, 
какЪ великей МоголЪ бросалЪ придвор­
нымъ своимЪ сЪ двухЪ бдюдЪ рубины, 
серебряной и золотой миндаль. Описаніе 
Моголова престола, его одеж ды , выѣзда 
его на поле, взяты  изЪ того  же сочи­
ненія. КЪ сему описанію присоединены нѣ­
которыя извѣстія і^зЪ путеш ествія Г . 
Тавернье.

(♦ ) ВЪ Лаосѣ, вЪ Пегу и вЪ иныхЪ ЗемляхЪ 
оказываютъ такое же почтеніе кЪ бѣ­
лымъ слонамЪ.
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неизвѣстна. Но они проѣхали н вЬ  Аме­
рику, вышли на берегЪ вЪ Калифорніи, а  
о т т у д а  отправились вЪ Мексику. Ѣхав­
ши вЪ Тласкалу, ТелисмарЪ посмотрѣлъ 
на часы , приказалъ остановиться коляс­
к ѣ , вьішелЪ и велѣлЪ людямЪ себя дожи­
даться и держать лошадей ; для того  
ч то  скоро настанетъ ночь, сказалъ онЪ. 
Ночь! перервалъ АльфонсЪ сЪ улыбкою: 
да теперь еще полдень. ТелисмарЪ ничего 
не отвѣчалъ, а пошелЪ подЪ тѣнь нѣко­
торыхъ ближнихЪ’ деревЪ. АльфонсЪ, шед­
ши за нимЪ, увидѣлЪ звѣря, которой 
удивилЪ его странною своею фигурою. 
Длиною былЪ онЪ почти вЪ девятн атц ать 
или дватцать дюймовъ, не считая хво ста , 
которой по крайней мѣрѣ былЪ вЪ двѣ- 
натцашь дюймовъ, уш и были у  него 
какЪ у совы, шерсть вся торчала вверьхЪ, 
а длинной змѣиной хвосшЪ цокрытЪ былЪ 
чешуею'. Звѣрь стоялЪ на одномъ м ѣстѣ; 
по чему АльфонсЪ могЪ его разсматри­
вать . ОнЪ увидѣлЪ, ч то  звѣрь дожидался 
своихЪ дѣ тей , которыя кЪ нему бѣ­
жали. Когда онѣ подбѣжали кЪ нему, 
посадилЪ онЪ ихЪ, одного за другимЪ, 
вЪ большой мѣшокЪ, висѣвшій у  него подЪ 
брюхомЪ; по томЪ побѣжалЪ онЪ кЪ де- 
ревамЪ. АльфонсЪ, хотѣвши еще посмот- 

Ж 4  юрѣть



р ѣ ть на сего чуднаго звѣря вблизи, ю 
увидѣвши, что  онЪ бѣжитъ т и х о , побѣ­
жалъ за нимЪ, ОяЪ почти уже догналъ 
его , какЪ звѣрь сЪ чрезвычайною скорос­
тію  полѣзЪ на дерево, ухватился хвос-г 
томЪ своимЪ за высокую вѣ тьвь , повисЪ 
іі казался неподвижнымъ ( # ) .  АльфонсЪ

хо-

(* )  Сей странной звѣрь называется Сарпгю  
или ОпассумЪ, Саригю, говоритъ Г. Бюф- 
фонЪ, родится только вЪ однѣхЪ полу­
денныхъ странахъ новаго міра. Его на- 
ходятЪ не только вЪ Бразиліи, Гвіанѣ 
и  Мексикѣ, но и вЪ Флоридѣ, Виргиніи 
и  другихЪ мѣстахъ. у  самки подЪ 
брюхомЪ. большой мѣшокЪ, вЪ которомЪ 
она держитЪ и кормишЪ дѣтей своихЪ* 
ДнемЪ сіи маленькіе звѣрки выходятЪ 
изЪ мѣшка и опять туда возвраща­
ются,

ВЪ Америкѣ находится множество 
странныхЪ животныхъ, и между про­
чими три рода звѣрей сЪ длинными 
хвостами, сЪ узкими горлами и совсѣмъ 
безЪ зубовЪ* сЪ круглымъ и длиннымъ 
языкомъ, которой ^впускаютъ они вЪ 
муравейники и симЪ образомъ кладутъ 

вЪ рошЪ муравьевъ» Сіи звѣря на*



—  lo s  —

ХотѣлЪ взлѣзть на дерево, какЪ вдругЪ 
услышалЪ громкой звукЪ, подобной п у ­
шечному выстрѣлу. ВЪ шу же секунду со 
всѣхЪ сторонЪ полетѣли на него малень­
кія черныя зерна ( * ) .  ОнЪ вдругъ отско- 

Ж 5 чилЪ

зываются по французски le Tamanoir, le 
Tamandua. le Fourmillier.

П анголин ъ  и Ф атагннЪ  сушь также 
два удивительные звѣря. Они четверо­
ноги и по большей части покрыты чешу­
ею. Татусы, другой родЪ четвероно­
гихъ Американскихъ животныхъ, по­
крыты черепомЪ или скорлупою, подобна 
черепахамъ, ракамЪ и проч.

ГирафЪ есть большое четвероногое 
животное вЪ сихЪ мѣстахъ, у котораго 
передніл ноги гораздо длиннѣе заднихъ.

(*) Одно дерево вЪ Америкѣ называется А **• 
ооловымЪ деревом ъ. Спѣлой плодЪ его 
бываетъ упругъ. Будучи высушенЪ 
солнечнымъ жаромЪ, лопается онЪ сЪ 
великимЪ трескомЪ и далеко выбрасы­
ваетъ зерна. Сія игра Природы причи­
ною того, что сему дереву дали такое 
названіе: ВЪ то время, какЪ разверты­
ваются зерна, плодЪ производитъ  
звукЪ, подобной выстрѣламъ маленькихъ
пушекЪ, которой безпрестанно повто­

ряй



чилЪ назадъ, закрывши рукою глаза, вЪ 
кошорыхЪ почувствовалъ боль, и кото- 
рыхЪ не открывалъ нѣсколько минутЪ. 
Наконецъ он'Ь открылъ глаза ; но вдругъ 
закричалъ жалостнымъ голосомъ : Боже 
мой! я ослѣпЪ! . . О ТелисмарЪ! о Да- 
линда! я васЪ не увижу! . . ТелисмарЪ! 
ТслисмарТ)! гдѣ вы? Не ужели оставите 

.вы кегцастнаго Альфонса? — — ТутЪ  ус- 
лышалЪ АльфонсЪ близь себя громкой смѣхЪ 
и узналЪ голосЪ ТелисмаровЪ. КакЪ! не 
у;ке ли ТелисмарЪ смѣется надЪ моимЪ не- 
іцастіемЪ? сказалЪ АльфонсЪ: нѣтЪ , это­
му быть не льзя. - —  ТутЪ  вспомнилъ 
онЪ, что  ТелисмарЪ, выходя изЪ коляски, 
сказалЪ сзоимЪ людямъ, что  ихЪ застиг­
н етъ  ночь; по чему началъ успокоиваться 
и дум ать, что  онЪ вѣрно не ослѣпЪ. Не 
смотря на глубокую мрачность, его окру­
жавшую, ш'елЪ онЪ все т у д а ,  гдѣ слы­
шалъ ТелисмаровЪ голосЪ; наконецъ встр ѣ­
тился сЪ нимЪ и обнялЪ его. Теперь, 
АльфонсЪ, сказалЪ ТелисмарЪ, не могу я

быть

ряется и разпространяетея довольно да­
леко. Жстьли сей плодЪ прежде его 
зрѣлости положить на каминЪ, т.о онЪ 
®шЪ жара высыхаетъ и представляетъ 
•ЯКО» же врѣли^е. М. tle Вотаге.
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быть вашимЪ вождемЪ; потому что  я 
шакЪ же слѣпЪ, какЪ и вы. Слава Богу, 
отвѣчалъ АльфонсЪ, что я отдѣлался од­
нимъ страхомъ* Теперь вижу, что  при­
чина страха моего есть затмѣніе солнца; 
но я не думалъ, чтобы могло быть т а ­
кое ужасное затм ѣніе, и не могу понять, 
какимЪ образомъ вы могли предузнать и 
предсказать его такЪ вѣрно. ■—  АльфонсЪ 
еще говорилъ, какЪ солнце начало пока­
зываться и разсѣяло тьм у, всѣ предметы 
покрывавшую. Глубокое молчаніе и т и ­
шина нощная изчезли; вся Природа ожи­
вилась, птицы проснулись, и думая вос­
пѣвать возвращеніе утренней зари, гром- 
чайшимЪ пѣніемЪ возвѣщали возобнови- 
ніе дня ( * ) .

• Тели-

( * )  ТитЪ Ливій повѣствуетъ , что  Сулпицій 
ГаллЪ, ПорутчикЪ Павла Эмилія, вЪ 
войнѣ противъ Персея, предсказалъ вои­
намъ солнечное затм ѣніе, которое слу­
чилось на другой дель, и чрезЪ т о  уни­
чтожилъ страхЪ, которой бы отЪ то го  
произойти могЪ. Совершенное затмѣніе 
солнца есть удивительное яеленір, Кла» 
віусЪ, которой 21 А вгуста, 1 5 6 0  года, 
видѢлЪ оное вЪ Конимбрѣ, п о в ѣ ст в у е т е

чш*



ТелисмарЪ и АльфонсЪ сѣли опять вЪ 
йоляску. Солнечное загпмѣніе, чудной звѣрь, 
АльфонсомЪ разсмотрѣнной, и звукЪ , по­
добной пушечнымъ выстрѣламъ и причи­
нившій ему такой страхЪ , подали путе­
шественниками матерію кЪ пріятнымъ 
разговорамъ, которые продолжались до 
самаго ихЪ пріѣзда вЪ Тласкилу.

Оставивши Мексику, поплыли они 
вЪ Доминго. АльфонсЪ надѣялся тамЪ 
найти письмо ошЪ отца своего; но на­
прасно: онЪ получилЪ тамЪ извѣстіе изЪ 
П ортугаліи, но оно чувствительно его 
огорчило, увѣдомляли его, что  ДонЪ 
РамирЪ не возвращался вЪ Португалію; 
что  совсѣмъ перестали дум ать, будто 
онЪ отчасти  вошелЪ опять в7) прежнюю 
милость и отправленъ Посланникомъ, и 
Что напротивъ того  многіе почитаю тъ 
его выгнаннымъ изЪ отечества, но только 
не знаю тЪ , куда онЪ поѣхалЪ. Такая 
новость весьма тронула Альфонса. При-

ве-

чгао мрачность была болѣе, по крайней 
мѣрѣ примѣтнѣе, нежели ночью. Не 
видно было, куда ступить ногою, а 
птицы попадали на землю отЪ страха, 
причиненнаго такою ужасною тьмою. 
Encyclopédie.
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веденной вЪ .новѣе безпокойство судьбою 
отца своего, чувствовалъ оьЪ угрызеніе 
совѣсти сильнѣе прежняго. ОнЪ погру­
жался вЪ самыхЪ мрачных7' размышленіяхъ, 
какЪ вощслЪ кЪ нему ТелисмзрЪ. Я при. 
шелЪ увѣдомить васЪ, сказалъ онЪ Аль­
фонсу, что  вы увидите Далинду прежде, 
нежели вы думали. Ока сЪ матерью до­
жидается насЪ вЪ Парижѣ. Завтра отпра­
вимся мы вЪ Суринамѣ, гдѣ сядемЪ на 
корабль и поѣдемЪ прямо во Францію. 
Однакожь, прежде нежели ее увидите, по­
смотрите ,  какой получилЪ я отЪ нее по­
дарокъ. Откройте э ту  коробочку. . . . 
Боже мой ! воскликнулъ АльфонсЪ: Далин- 
динЪ портретЪ ! какое восхитительное 
изображеніе ! какое сходство ; какая пре­
красная живопись! >-----  „ЭіпотЪ портретѣ
еще болѣе вамЪ полюбится, когда я вамЪ 
скажу, что  его писала сама Далинда., ,  — * 
Далинда! и такЪ ея дарованія не менѣе 
прелестей ея! АхЪ! позвольте мнѣ хоро­
шенько разсмотрѣть э ту  совершенную 
живопись ! вотЪ ея черты ! вотЪ ея возхи- 
тительная улыбка! АхЪ, ТелисмарЪ! какЪ 
вы щ астливы, имѣя у себя такое сокро­
вище! —  „Между тѣмЪ я ожидаю отЪ 
нее другаго портрета. Далинда должна 
еще списать себя сидящую подлѣ своего

же-



жениха, иногда другой портретъ будстЪ. 
у  нее гошовЪ, я ошдамЪ вамЪ этошЪ.,, —  
Вмѣсто о твѣ та  АльфонсЪ нѣжно псжалЪ' 
у Телисмара руку и омочилЪ ее слезами.

АльфонсЪ не могЪ тогда совершенно 
радоваться. ОііЪ почиталЪ за необходи­
мую должность отправиться вЪ П орту­
галію, чтобы развѣдать о судьбѣ отца 
своего. ОнЪ зіотѣлЪ обЪявить сіе рѣшеніе 
Те^цемару, но такое намѣреніе возмущало 
все сердце его. СверьхЪ того никогда не 
могѣ онЪ обЪявить сему вѣрному другу 
преступленія своего, которое его мучило, 
т о  есть , что  онЪ уѣхалЪ изЪ Гишпаніи 
тайно отЪ своего отца. Сіе первое при­
творство было причиною то го , что  онЪ 
и во многихЪ другихЪ случаяхъ скрывалЪ 
истину; но наконецъ твердо рѣшился онЪ 
загладить всѣ преступленія свои искрен­
нимъ признаніемъ, а естьли надобно, такЪ
и горестною жертвою. ----- ВЪ такомЪ
разположсніи поѣхал'Ъ онЪ изЪ Доминго.

Наши путешественники прибыли вЪ 
СуринамЪ ( ♦ )  вЪ началѣ ночи. Т утЪ

пред-

( * )  СуринамЪ есть Голландское селеніе* 
имѣющее 30  Французскихъ миль вЪ ок­
ружности, и лежащее вдоль по рѣкѣ С у. 
ринаму вЪ Гвіаннѣ.



нред^шавилося глазамъ иыЬ великолѣпное 
зрѣлище. БерегЪ, казалось имЪ, былЪ 
яокрытЪ множествомъ огней, разположен- 
ныхЪ соразмѣрно, но вЪ разныхъ разсто­
яніяхъ. ТелисмарЪ и АльфонсЪ удивля­
лись сему освѣщенію, и по томЪ примѣ­
ти л и , что  сіи огни переходили сЪ мѣста 
на мѣсто и приблйжились кЪ нимЪ. .Че­
резъ минуту ясно увидѣли они восемь 
или десять человѣкъ, идущихъ весьма ско­
ро, хо тя  они, казалось, покрыты были 
горящими восковыми свѣчами; нѣкоторыя 
были у нихЪ на шапкахЪ, другія на но­
гахъ , а иныя вЪ рукахЪ. Такое явленіе 
весьма удивило Альфонса. ОнЪ хотѣлЪ 
было подойти к'Ъ сим'Ь людямъ, но они 
прошли мимо очень скоро и не останав­
ливаясь; а какЪ АльфонсЪ не разумѣлъ 
языка проводниковъ своихЪ, т о  и не могЪ 
удовлетворить любопытству своему. Те­
лисмарЪ и АльфонсЪ, прншедшя вЪ то тЪ  
домЪ, гдѣ имЪ жить надлежало, нашли 
комнату свою совершенно освѣщенную. 
АльфонсЪ, увидѣвши, что горницу освѣ­
щали два стеклянные фонаря, захотѣлЪ 
ихЪ разсмотрѣть вблизи. КакЪ же онЪ 
удивился, увидѣвши, что  сей свѣщЪ про- 
изходитЪ отЪ блестящихъ мз'хЪ, подоб­
ны хъ цвѣтомъ изумруду!

ВощЪ



ВогпЪ изЪлсненіе, котораго вы жела- 
ли, сказалъ ТелисмарЪ Альфонсу: дерева, 
покрытыя такими мухами, и имѣющія 
пирамидальныя фигуры, издали кажутся 
жирандолями, или на воздухѣ повѣшен* 
ными люстрами. Люди, мимо насЪ про­
шедшія, нашили этихЪ блестящихъ насѣ­
комыхъ на свои .шапки и на обувь, а дру- 
гихЪ несли вЪ рукахЪ вЪ стеклянныхъ 
трубкахЪ. ВЪ то тЪ  же еще вечерЪ Аль- 
фонсЪ узналЪ, что  сіи прекрасныя. мухи 
во многихЪ случаяхъ полезны. Когда онЪ 
легЪ на постелю, тогда мухЪ выпустили 
изЪ фонарей, и сказали ему, что  онѣ ни- 
чѣмЪ его не обезпокоятъ, и что  онѣ по- 
ѢДятЪ всѣхЪ комаровЪ. которые кЪ нему 
подлетяіпЪ ( # ).

Мсж-

( * )  Я к у  д іа  есть летучее и свѣтящееся на­
сѣкомое, вЪ Америкѣ находящееся. Ду­
м аю тъ , что Кукую  или КокуЮсЪ, имѣ. 
ющій т ѣ  же свойства, есть самое то  же 
насѣкомое. „ Сіе насѣкомое принадлежитъ 
ко С яа р а гея м Ъ, или землянымЪ жукамЪ; 
толщиною оно вЪ мизинецЪ, а Длиною 
вЪ два дюйма. Ночью оно весьма блес­
т и т ъ  и на полетѣ разпространяетЪ ве­
ликой свѣтЪ. Говорятъ, что натере-

вши
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Между тѣмЪ АльфонсЪ, терзаемой 
своею горестію , не могЪ во всю ночь со­
м кнуть глазЪ. ОнЪ всталЪ прежде еще 
р а зсвѣ та , рѣшившись откры ть Телисмару 
сердце свое и вЪ то т Ъ  же самой день объ­
явить ему свои преступленія и свою го­
ресть. Ожидая пробужденія Телисмарова, 
пошелЪ онЪ одинЪ прогуливаться на мор­
ской берегЪ. Походивши нѣсколько вре- 

Частъ* X U . N o , 47« 3  мени,

ши лицо ж и дкостію , выходящею изЪ 
блестящ ихъ пятенЪ или звѣздочекЪ сего 
живаго фосфора, покажешься весь свѣ­
т л ы м ъ , пока пропадетъ сія ж идкость. 
Прежде прибытія ГшшіанцозЪ, Индійцы 
не употребляли свѣчь. Сими насѣкомыми 
освѣщались домы ихЪ во всю ночь* При 
свѣщѣ одного шакого насѣкомаго можно 
чи тать  и писать такЪ  же хорошо, какЪ 
и при свѣчѣ. Когда Индійцы ходятЪ  
по ночамЪ * т о  прикрѣпляютъ сихЪ 
мухЪ кЪ обуви, а другихЪ несушЪ вЪ 
рукахЪ . Сіи м ухи , б у д у ч и  пойманы, 
не живутЪ болѣе трехЪ недѣль. Когда 
онѣ совершенно здоровы, т о  весьма свѣ­
т я т с я ; когда же изнуряются, т о  свѣшЪ 
ихЬ слабѣетъ ; а мертвыя совсѣмъ уж е 
не свѣтятся . Онѣ приносятъ двоякую  
пользу: поймавши пускакшЛ нхЪ ле-

тать



менип сѣлЪ онЪ подЪ однимЪ деревомъ й 
предался печальному размышленію. Скоро 
сомкнулись глаза его., жара наполненные«, 
и чсрезЪ минуту оип заснулЪ. Прони­
цательной крикЪ разбудилЪ его: онЪ о т ­
крылъ глаза и увидѣлЪ себя вЪ обЪятіяхЪ 
ТелисмаровыхЪ0 которой его поднялъ и 
оттащилЪ отЪ того  мѣста шаговъ на сто . 
АльфонсЬ хотѣлЪ говорить* но не могЪ

ни-

т а т ь  вЪ дом ѣ, гдѣ поѣдаютъ онѣ всѣхЪ 
КолырозЪ. Не извѣстно, подлинно ли 
А к у д ія  есть, т о  самое насѣкомое, которое 
называется ф о н арщ иком ъ  (porte - Lanterne , 
Satcntcnti*ai)cv) по т о м у *  ч то  передняя 
часть его головы, изЪ которой выхо­
д и тъ  свѣтЪ , похожа фигурою на фо­
нарь. Гж . МеріанЪ, разсматривавшая 
сіе насѣкомое вЪ Суринамѣ, говоритъ, 
чщо оно весьма хорошо свѣ ти тЪ , и что  
не болѣе одного надобно ей было всякой 
разЪ, когда она рисовала ф игуры, кЪ со­
чиненію своему о насѣкомыхъ сей страны* 
ВЪ Италіи находятся блестящія м ухи , 
или, лучше сказать«» с к а р а в е п ,  которыя 
величиною почти противъ пчелы, и ко­
торы я такЪ  свѣ тятся , что  вЪ комнатѣ 
ночью ясно показываютъ всѣ предм еты, 
есіцьдн ихЪ три иди. четыре досадить

вЪ



Ничего сказать вразумительно: годосЪ его 
слабѣлЪ и перерывался. Будучи блѣденЪ 
и бе'зсиленЪ, не могЪ онЪ подняться; онЪ 
не могЪ даже и думать. ТелисмарЪ по­
ложилъ его на тр аву , побѣжалЪ кЪ бе­
регу, зачерпнулъ воды шляпою своею, 
возвратился поспѣшно кЪ Альфонсу и 
далЪ ему выпить ее. По том Ъ , сЪ по­
мощію нѣкоторыхъ слугЪ, поднялъ онЪ 
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вЪ бѣлую стеклянную тр у б к у . Г. АббаіпЪ 
НольлетЪ доказалъ, чгпо свѣшЪ ихЪ раз- 
пространяешсА по тѣмЪ м ѣстам ъ, гдѣ 
ихЪ раздавишь. „  М. de Bomare.

Чудеснѣйшій изЪ ска ра б еевъ  есть 
тош Ъ, котораго описалЪ Г . СоландерЪ. 
КакЪ скоро онЪ вЪ первой разЪ поднялъ 
сіе фосфорическое насѣкомое, т о  тѣло 
его зашумѣло, какЪ бы к т о  нибудь изъ 
маленькаго пистолета выстрѣлилъ, и. 
ВышелЪ изЪ него свѣтлосиній дымЪ. 
БЪ другой разЪ вздумалось ему поіцеко- 
т и т ь  сіе насѣкомое иглою, отЪ чего оно 
двашцать разЪ такимЪ образомъ вы­
стрѣлило. ОнЪ анашомилЪ оное, и вЪ 
тѣ л ѣ  нашелЪ у  нево маленькой сжа­
вшійся пузырь; но не могЪ у з н а т ь , вЪ 
семЪ ли пузырѣ держался воздухЪ , или 
во внутренности былЪ другой. Diet. des 
«Merveilles de la Nature. T . II.



Альфонса и огпнесЬ его домой. АлъфонсЪ 
мало помалу образумился, и почувсшвуя 
возвращеніе силЪ своихЪ, спросилЪ: гдѣ 
я ?  —  АхЪ, любезной другЪ! сказалъ Те- 
лисмарЪ: развѣ я не говорилъ сЪ тобою 
обЪ ашомЪ опасномъ деревѣ ? Развѣ я не 
сказалъ шебѣ, что  заснувши подЪ его 
ужасною т ѣ н ію , необходимо лишишься 
жизни ;# ) ?  —— Правда> отвѣчалъ Аль-

фонсЪ

( * )  Сіе дерево называется по французски 
ManceniUer или Manch eniller. Вышиною 
будешЪ оно сЪ орѣховое дерево. Естьли 
немного надрѣжишь его , т о  потечешЪ 
молошная ж и дкость, которая есть смер­
тельный лдЪ. Индійцы обмакиваютъ 
вЪ сію ж идкость стрѣлы свои. Дерево 
сіе рубягаЪ сЪ великою осторожностію* 
ПлодЪ его похожЪ на маленькія красныя 
яблоки ; запахЪ его п]ріятенЪ, но бѣлой 
сокЪ его столь же опасенъ, какЪ сокЪ 
коры и листьевЪ. Оно расшеоіЪ на мно­
гихъ АнтильскихЪ остр овахъ , на берегу 
моря. Естьли загнешь подЪ тѣнію  сего 
дерева, т о  вЪ глаза вспгупитЪ чрезвы­
чайной жарЪ, тѣло пухнещЪ, и проч. 
Естьли долго т у т Ъ  проспишь, т о  можно 
умереть* Говорятъ, что  морская вода, 
естьля напиться ее послѣ то го  щ стчасЪ ,

бу-



Éfrmcb слабымъ голосомЪ: теперь я вспом­
нилъ это . Благодаря Бога., сзазалЪ Те- 
лисмарЪ, теперь вы уже вышли изЪ опа­
сности ; но естьли бы безпокойство мое 
о вашей отлучкѣ не привело меня на бе- 
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будещ Ъ  лучшимъ средствомъ ід>ощивЪ 
сего яда.

ВЪ Америкѣ есть еще другое дерево 
Производящее весьма тонкой ядЪ. Сіе 
дерево называется м а н іа к о . Вышиною 
бывлетЪ оно отЪ пірехЪ до девяти ф у- 
цювЪ. Сырой корень его есть ядЪ ; но 
высушигЪ и приготовивъ его , дѣлаютЪ 
изЪ него м у к у , изЪ которой пекутЪ  
нѣкоторой родЪ хлѣба, называемаго К а с - 
еа эа . Надобно изЪ сего корня выгнащь 
молоко, к о т ' рсе есть подлинной ядЪ* 
Сіе молоко имѣешЪ бѣлизну и запахЪ 
миндальнаго молока; и х о т я  оно ддо^ 
ви то , однакожъ извлекаютъ изЪ него, 
естьли д а ть  ему п о сто ять , бѣлую пи­
тательную  сущ ность, которая о тл яж ете* 
на днѣ сосуда и которую  перемѣщаютъ 
вЪ водѣ. Сія сущ ность похожа на нашу 
п уд р у, и ее называютъ Муссаыа\ х о т *  
она черезъ нѣкоторое время пожигаешЪ 
волосы, однакожь ею пудрятся и дѣ* 
лаюшЪ изЪ нее пирожное* Сего деревя 
иного вЪ Доминго* М. de Вощаге*



рсгЪ вЪ шу самую м и н уту , вЪ которую  
л прйиіелЪ т у д а ,  т о  мнѣ бы васЪ не ви­
дать живаго. -----  АхЪ, ТелисмарЪ! во­
скликнулъ Альфонсѣ: вы п р о л и в а е т е
слезы! . . . Нѣжнѣйшій другЪ! . . .  Благо­
дѣтель мой! . . . Для чего не дали вы 
мнѣ умереть? Вы бы сожалѣли обЪ Аль­
фонсѣ; уронили бы нѣсколько слезныхЪ 
Капель на прахЪ его. АхЪ, ТелисмарЪ! 
оплакивая н ен астн аго , вы бы никогда не 
узнали преступленій его. —  „ Ч т о  это  
З н ачи тъ ?,, —  Ваши благодѣянія и лю­
бовь проникли сердце мое ; любовь моя кЪ 
вамЪ есть первое чувство моего: сердца 
однакожь —— я самой ненастнѣйшій че­
ловѣкъ. —— „ Ч т о  такое приходитъ тебѣ
на мысль?,, -----  ТелисмарЪ! одно слово
вамЪ все скажетЪ: я не могу ѣ хать  сЪ 
вами во Францію. •— . „Д ля  чего?,, — — 
Свяіценная должность велитЪ мнѣ воз­
вр ати ться вЪ Португалію. О естьли бы 
этою жертвою могЪ я загладить свое пре­
ступленіе! ------ „КакЪ мучитЪ васЪ со­
вѣсть ! . .  Но нѣіпЪ, т ы  не способенъ ни 
кЪ злодѣянію, ни кЪ подлости. Говори, 
разувѣрь . себя ; о т к р о й  другу сердце 
т в о е ., ,  —  АльфонсЪ, проливая слезы 
благодарности и радости, нѣсколько ми­
н у т ѣ  МолчалЪ ; по том ѣ бсзѣ всякихЪ

огово-



вговорокЪ признался Телисмару, чшо онЪ 
предпринялъ свое путешествіе безЪ позво­
ленія отца своего ; разсказалъ ему всѣ об­
стоятельства своего побѣга, и весьма тр о ­
гательно изобразилъ упреки совЬсти и 
безпокойство свое о судьбѣ ДонЪ Рамира.

Когда онЪ пересталъ говоришь, Те- 
лисмарЪ смотрѣлЪ на него взорами нѣ­
жнѣйшаго соболѣзнованія. Н ѣтЪ , сказалъ 
онЪ, я тебя не оставлю ; я самЪ поѣду 
сЪ тобою вЪ Португалію. Сіи слова 
произвели вЪ Альфонсѣ такое живое чув­
ство благодарности, чшо онЪ, не могши 
ци чѣмЪ инымЪ выразить его, бросился 
кЪ ногамЪ "своего великодушнаго друга. 
Мы найдемЪ кещлстиаго родителя, про­
должалъ ТелисмарЪ: я буду имѣть удо­
вольствіе возвратить тебя вЪ обЪятія 
его; осмѣлюсь увѣрить его, что  возвра­
щаю ему такого сы на, которой можетЪ 
его сдѣлать щаопливымЪ. Ео Францію 
пріѣдемЪ мы немного позже ; но сЪ Да- 
линдою надлежитъ тебѣ увидѣться только 
т о гд а , когда примиришься сЪ НебомЪ, 
сЪ самимЪ собою —  когда получишь ро­
дительское благословеніе.

Однѣми только слезами могЪ Аль- 
фонсЪ о тв ѣ тств о ва ть . ■—- ДонЪ РамирЪ, 
говорилъ ТелисмарЪ, безЪ сомнѣнія со- 
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гласигася на союзЪ вашЪ сЪ Далиядою. 
Я  не весьма. богатЪ , одникожь могу жить 
безЪ всякой нужды. Что п р и в я з ы в а л о  
ДонЪ Рамира кЪ П ортугаліи, т о  все раз­
рушилось; онЪ можеіпЪ почитать Швецію 
своимЪ отечеством ъ, адомЪ мой своимЪ 
домомЬ. — • ,, Телиемар Ь ! этова уже сли­
шкомъ много; дайте мнѣ по крайней мьрБ 
образумиться. Сердце мое волнуется отЪ 
благодарности, которая вЪ стр асть пре­
вращается. Благодѣтель мой! чѣмЪ могу 
изобразить вамЪ живѣйшія чувства мои?

Сей разговоръ облегчилЪ Альфонсовьі 
страданія. Снисхожденіе и нѣжность Те- 
лисмарова усладили горькія его чувства и 
произвели вЪ душѣ его радостную надежду, 
ТелисмарЪ хотѣлЪ еще вЪ Суринамѣ ви­
д ѣ ть рыбную ловлю, на которую при­
глашали его. ВЪ день, назначенной для 
рыбной ловли, путешественники наши о т ­
правились вЪ путь на самомЪ разсвѣтѣ. 
ИмЬ надлежало переходить черезъ болот- 
н»е м ѣ сто , на кош'оромЪ расли удивитель­
ныя дерева. ОтЪ гибкихъ вѣтьвей ихЪ 
шли внпзЪ до самой земли цёлыя связки 
тончайшихъ отр о стко въ , ложились на 
землю, укоренялись, расли снова 'и про­
изводили' т а к ія  же дерева, такЪ что  отЪ 
•дного дерева могЪ разродиться цѣлой лѣсъ.

Но



Но болѣе всего удивило Альфонса тпо, что  
всѣ сіа дерева были поьрыты раковинами; 
множество устрицѣ висѣло на вѣтьвякЪ (*) . 
ТелисмарЪ изЪяснилЪ Альфонсу причины 
cçro чудеснаго явленія ; а между тѣм ѣ до- 
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( * )  М ииглъ ) или М аы глгерЪ , есть  дерево, ра­
стущ ее вЪ западной Индіи, сссблизо же 
на АнтильскихЪ островахъ, иа устьяхЪ  
рѢкЪ. ОтЪ гибкихъ его вѣтьвей, гово­
ритъ Г . БомарЪ, идутЪ  внизЪ до самой 
земли тончайшіе о тр о стк и , л о ж атся , 
укореняются и производятъ дерева, т а ­
кія же большія, какЪ т ѣ , отЪ  к о то - 
рыхЪ они шли* Всѣ сіи дерева размно­
жаю тся такимЪ же образомъ. ОщЪ 
одного дерева можетЪ разродиться цѣлой 
лѢсЪ. —— На островѣ Каеннѣ болоты  
покры ты  М а н гл я м и . Устрицы цѣпля­
ю тся за нижнія вѣтьви сего дерева, ви- 
сягаЪ на нихЪ и разрождаются. Когда* 
бываетъ приливЪ, т о  онѣ вЪ водѣ ; а 
Когда оіпливЪ, т о  на воздухѣ.

ВЪ Америкѣ находится еще весьма 
чудное д е р е в о . с ы р н о е  д ер ево  или 
С аам очн а ,  говоритъ Г ; БомарЪ, растегпЪ 
вЪ Индіи и на АнтильскихЪ островахъ» 
и’вышиною будетЪ сЪ сосну. Вершина 
Я низЪ ствола бываютЪ обыкновенной 
толщ ины , но сгколо средины оно вЪ
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шли они до берега. Ловля началася, за­
кинули сѣти и вытащили множество 
рыбЪ. АльфонсЪ увидѣлЪ большую рыбу, 
похожую видомЬ на угря; подошелЬ кЪ 
ней и трокулЪ ее прутикомЪ, которой 
былЪ у него вЪ рукахЪ: вЪ т у  самую 
секунду почувствовалъ онЪ вЪ рукѣ и 
цлечѣ такую  сильную боль, что противъ 
воли своей закричалЪ. Всѣ рыбаки за- 
'смѣялись; АльфонсЪ же, приведенной вЪ 
досаду и удивленіе, былЪ около минуты

непод­

два раза толщ е; вокругъ его вы ходятЪ  
изЪ земли то л сты е корни, на семь и 
восемь футовЪ вверьхЪ, и о ст а вл я ю т ъ  
подпоры около ствола. КонецЪ сихЪ 
корней кругловатЪ. Сіе дерево назвали 
сы р н ы м ъ  (From ager) Аля т о г о , ч то  
его матерія похожа на сырЪ. Когда 
плоды сего дерева поспѣю тъ, то гда бы­
ваю тъ вЪ нихЪ красночернозатыя сѣ­
мена, величиною сЪ малую горошину, 
покрытыя нѣкоторымъ родомЪ весьма 
тонкой хлрпчатой бумаги сѣроватаго 
ц в ѣ т а , блистающей и какЪ шелкЪ вЪ 
осязаніи мягкой; но ниточки ея столь 
кор отки , что  трудяо ее плести или 
прясть* Индійцы употребляю тъ ее на т о  
ж е, на что  мы пухЪ употребляемъ, 
іи. е. набиваютъ ею подушки и проч.



неподвиженъ. Наконецъ, подошедщи опять 
кЪ рыбѣ, сказалъ онЪ : я не могу понять, 
какимЪ образомъ одно прикосновеніе кЪ 
этой рыбѣ производитъ такое сильное 
сотрясеніе; однакожь докажу, что  это 
дѣйствіе меня не устр аш аетъ , хо тя  оно 
меня и могло, удивить. Сказавши сіе,„ 
онЪ наклонился и тронулЪ рыбу рукою. 
ОнЪ не закричалЪ; но у  него все сердце 
замерло, и отЪ сильнаго удара онЪ бы 
вѣрно упалЪ, есгаьли бы ТелисмарЪ не 
подошелЪ кЪ нему и не поддержалъ его. 
Насилу могЪ АльфонсЪ опамятоваться. 
Когда же пришелЪ онЪ вЪсебя, ТелксмарЬ 
сказалъ ему: я покажу вамЪ еіце удиви­
тельнѣйшее дѣйствіе, этою рыбою произ­
водимое. Здѣсь насЪ четы рнатцать че­
ловѣкъ : составимъ же всѣ кругЪ, взявши 
другЪ друга за руки. Я стан у напереди, 
а вы будьте послѣдній вЪ кругу. Я до­
тронусь до этой рыбы прутикомЪ, а 

' вы , хо тя  между нами сіпоишЪ двѣнатцать 
человѣкъ, почувствуете т о ж е , что  я. — 
ОпытЪ совершенно утвердилъ сказанное 
ТелисмаромЪ ( * ) .

На

(♦  ) Сія удивительная рыба называется гн ю сь• 
Она производитъ судорогу вЪ, пгВхЪ,

кото-



На другой день послѣ сего п уте­
шественники оставили (уринамЪ и Аме­
ри ку, и поплыли вЪ Португалію. ВЪ сіе 
время ТелисмарЪ наградилъ Альфонса за 
искренность его тѣ м Ъ , что  удовлетво­
рилъ любопытству его , которое онЪ 
давно вЪ немЪ примѣтилЪ. Альфонсу уди­
вительно было, что  ТелисмарЪ могЪ рѣ­
шиться остави ть на четыре года свое 
отечество и разлучиться сЪ любезнымъ 
своимЪ семействомЪ: и такЪ ТелисмарЪ 
сказалъ ем у, чгпо его Государь, покро­

витель

которые до нее дошрогиваются. Гн joch ,  
которы е л іЕяпіся вЪ Африкѣ и Америкѣ, 
х о т я  дѣйствіемъ своимЪ и подобны тѣмЪ, 
которые ловятся вЪ нлшихЪ стр ан ахъ , 
однакожъ фигурою весьма отличны. Сія 
рыба весьма извѣстна вЪ Суринамѣ. Ря 
дѣйствія гораздо сильнѣе дѣйствій на­
шего Гнюся и подобны Электрическому 
потрясенію. Сіе, каж ется, произходитЪ 
отЪ ж идкости, выходящей изЬ сей рыбы. 
Когда она бросится вЪ р ѣ к у , т о  можно 
чувствовать ударЪ , обмакнувши р у к у  
ВЪ воду за пяшнатц .т ь  футовЪ ошЪ нее. 
Сильные удары оглушаютъ самую голову, 
я судорога бываетъ во всѢхЪ частяхъ  
тѣла. Гнюсь» описанной Докторомъ Фир-

ш -



вигпель ученыхЪ 7 самЪ потребовалъ отЪ 
него сей жертвы. Благодѣянія моего Ко­
роля, продолжалъ ТелисмарЪ; любовь моя 
кЪ НаукамЪ, а особливо кЪ Натуральной 
И сторіи, заставили меня предпріять т а ­
кое путеш ествіе, котораго трудности об­
легчила для меня дружба моя кЪ вамЪ. 
Попеченіе о исправленіи сердца и просвѣ­
щеніи разума вашего, и любовь, которую 
почувствовалъ я кЪ вамЪ, всегда умень­
шали грусть мою.

Между

миномЪ вЪ его Натуральной Исторіи Су­
ринама, производитъ ужасной ударЪ вЪ 
рукахЪ до самыхЪ плечЪ, есіпьли тр о ­
нешь его рукою или палочкою, и ко то ­
рой сЪ такою  же силою сообщается че- 
ты р н атц ати  человѣкамъ, руками схва­
тившимся. Сія рыба е с т ь , к а ж е тся , 
т о т . :> же самой угор ь, котораго свойство 
описаДЪ Г. де л а КандаминЪ . вЪ п у те­
шествіи своемЪ по Амазонской рѣкѣ. Г* 
АдансонЪ нашелЪ подобную рыбу вЪ 
рѣкѣ Сенегалѣ, трясуѵіи у го р ь  Каенской 
есть такЪ  же родЪ Гаюся. Иные бы- 
вяютЪ толщиною вЪ бедро, а длиной 
вЪ четыре и шііпь футовЪ. ОнЪ не­
много отличенЪ отЪ Гнюся Суринамскаго* 
М. de Bomare.



Между іпѣмЪ наши путешественники 
благополучно приплыли' вЪ ^Португалію. 
КакЪ ни старался АльфонсЪ развѣдывать 
о ДонЪ Рамирѣ, однакожь узналЪ весьма 
немного. ОнЪ увѣрился только вЪ томЪ, 
что  два года не было уже его вЪ о те­
чествѣ, и послѣ всѣхЪ извѣстій могЪ онЪ 
ч ая ть , что  отецЪ его либо вЪ Англіи, 
или вЪ Россіи. АльфонсЪ зналЪ, ч то  Ter 
лисмару по обстоятельствамъ его надле­
жало побывать вЪ Англіи ; по чему, 
оставляя П ортугалію , утѣшался тѣм Ъ , 
ч то  во Франціи пробудетъ не долго, и 
ч т о  поѣдетЪ сЪ ТелисмаромЪ и Далиндою 
вЪ такую  землю, вЪ которой надѣялся 
найти отца своего.

ТелисмарЪ, приближаясь ко Франціи, 
взялЪ сЪ Альфонса обѣщаніе, что  онЪ по­
старается скрывать отЪДалинды любовь 
и надежду свою. ]Вы будете вмѣстѣ сЪ 
.Далиндою путеш ествовать, примолвилъ 
внЪ: я вамЪ сказалъ, АльфонсЪ, что  серд­
це мое желаетЪ священнымъ союзомъ со­
единить васЪ, нынѣ почти равно мною 
любимыхЪ; однакожь, АльфонсЪ, вы не 
можете ни на что  рѣшиться безЪ согла­
сія отца вашего. Я  думаю, что' онЪ сЪ 
нами согласится; однакожь, не зная по­
длинно. —  „ Ч т о  вы говорите?,, — -

Есть-



Есптьли я представлю васЪ Далиндѣ какЪ 
такого человѣка, котораго родитель ея 
назначилъ ей вЪ супруги, т о  она безЪ 
сомнѣнія будетЪ на васЪ смотрѣть благо­
склонна: будучи еще вЪ такой неизвѣст­

н о с т и , не уже ли захотимЪ мы разрушить
спокойствіе жизни ея? ----- „ М н ѣ , мнѣ
разрушишь ея и ваше спокойствіе? НѣтЪ, 
я соглашусь лучше навсегда лишиться 
ее! Но мы можемЪ быть увѣрены , ч то  
отсцЪ мой сЪ радостію дастЪ свое согла­
сіе. „  ----- А естьли онЪ по странному
упрямству не дастЪ его? —— „К акЪ ! 
отецЪ мой захочетЪ сдѣлать меня неща- 
стны м Ъ ?,, - —  Н ѣ тЪ , АльфонсЪ! или всѣ 
мои с т а р а н і я  будутъ т щ е т н ы ,  или 
вы сЪ твердостію перенесете такое огор- 
ченіе: можетЪ ли то т Ъ  отчаиваться, кто- 
не слышитъ упрековъ совѣсти и к то , 
имѣетЪ вѣрнаго друга? —— „А хЪ , Те- 
лисмарЪ! судьба моя будетЪ всегда отЪ. 
васЪ зависѣть! не всегда ли вы по вашей: 
волѣ разполагасте мои дѣйствія, мнѣнія 
и чувства? Вы никогда не лишитесь той  
власти, которую надо мною имѣете; благо­
дарность и дружба меня кЪ вамЪ привя­
зываютъ. Д а , я исполню ваше предпи­
саніе ; я буду видѣть Далинду и молчать : 
какое насиліе! Но вы этова тр ебуете: и

такЪ



ліакЪ позволено ли мнѣ д у м ать, что  это 
превышаетъ силы мои ?

Путешественники прибыли вЪ Бурдо, 
о тк уд а  немедленно поѣхали вЪ ПарижЪ. 
Коляска ихЪ за шришцать миль отЪ Па­
рижа изломалась; почему они принуждены 
были остановиться. ТелисмарЪ ошшісалЪ 
кЪженѣ своей, что  на другой день около 
пяти часовъ по полудни онЪ вѣрно бу­
детъ  вЪ Парижѣ; письмо отправилъ онЪ 
сЪ курьеромъ, к о т о р о й  ѣхалЪ мимо. 
Прежде еще разсвѣта ТелисмарЪ и Аль- 
фоысЪ сѣли вЪ коляску и поѣхали. Когда 
показалась за р я , восхищенной АльфонсЪ 
обнялЪ Телисмара. Какой прекрасной день! 
воскликнулъ онЪ : прежде конца его увижу 
я Далинду. —— Помните ваше обѣщаніе, 
сказалъ ТелисмарЪ- первое свиданіе опа­
сно. —  „ Я  увѣренЪ вЪ себѣ.,, —  Не 
совѣтую  на себя полагаться ; и есшьли вы 
х о т и т е  меня послушаться, т о  постарай­
тесь теперь же умѣрить иозхищеніе свое, 
которое черезъ нѣсколько часовъ надобно 
будетъ скрыть. Будемъ говорить о чемЪ 
нибудь другомЪ. —  „Д аочем Ъ  я,теперь 
говорить могу ? „  —  Развѣ вы не желаете 
имѣть безпредѣльной в пасти надЪ самимЪ 
собою? Привыкайте по своей волѣ удер­
живать ваше воображеніе и выгонять изЪ

головы
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головы разныя мысли. —  „Естьли я буду 
себя вести хорошо, т о  какая нужда до 
моихЪ мыслей?,, —  Да какЪ же мы до­
кажемъ твердость наш у, не умѣя осво­
бождаться отЪ нѣкоторыхъ мыслей? Че­
ловѣкъ, предающійся своему воображенію, 
не умѣющій выгонять нѣкоторыхъ пріят­
ныхъ, но весьма опасныхъ мыслей, не мо­
жетъ во всѣхЪ обстоятельствахъ посту­
пать сообразно разуму. Есть д ва  р ода  
идеи : однѣ сами собою намЪ представля­
ю тся , а другія раждаетЪ разсужденіе. 
Первыя бываютъ почти всегда ложны и 
опасны, произходятЪ ошЪ нашихЪ стр а­
стей , отЪ впечатлѣній, производимыхъ 
Внѣшними предметами в'Ъ душѣ нашей. 
Не изтребляя ихЪ, становишься рабомЪ, 
отказывался отЪ способности иъЧнрать 
мысли. Естьли вЪ человѣкѣ страсти  .дѣй­
ствую тъ  живо , т о  вЪ такомЪ случаѣ. впа- 
ДаетЪ онЪ во множество опасныхъ за­
блужденій ; а естьли страсти вЪ немЪ не 
живы, т о  жизнь его подобна тогда жизни 
растеній. Не надобно п и тать мысли, дли 
т о го , что  она пріятна, или для того , что  
она пришла кЪ намЪ ВЪ голову; но ее 
надобно изтреблять, естьли она порочна. 
Надлежитъ выбирать предметы для раз­
мышленія, *—  мысли свои строго раз- 

Часть X II . No. 4 8 . ' И сма-
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см атривать, справедливыя приводить вЪ 
связь, и такимЪ образомъ научаться раз­
мышлять правильно, или, какЪ говорятъ 
ученые, систематически. Мы говоримъ для 
другихЪ, старался разговорами своими 
нравиться людямъ ; но способность раз­
мышлять дана намЪ для просвѣщенія на­
шего разума и исправленія сердца. Мы 
во зло употребимъ эту  драгоцѣнную спо­
собность, естьли наше воображеніе обра­
тимъ кЪ предметамъ низкимъ. Надобно 
хорошо говорить, но думать надобно еще 
лучше ; сокровеннѣйшія мысли мудраго го­
раздо Еажнѣе поученій его. '■—  ТутЪ  Аль- 
фоисЪ вздохнулъ и нѣсколько минутЪ 
молчалЪ. По томЪ принудилъ онЪ себя 
кЪ разговорамъ. ТелисмарЪ говорилъ о 
своемЪ путешествіи и напомнилъ Альфонсу 
все т о ,  ч то  они видѣли; АльфонсЪ слу­
шалъ его сЪ удовольствіемъ. По томЪ 
говорили о Физикѣ и Химіи. КакЪ вы 
щастливы ! сказалъ АльфонсЪ Тслисмару : 
вы все знаете ; ни что  не можетЪ васЪ 
удиви ть, или показаться вамЪ новымъ. 
КакЪ вы ошибаетесь, любезной другЪ! о т ­
вѣчалъ ТелисмарЪ: небо, земля, все окру­
жающее насЪ, цѣлая вселенная, есть дѣло 
вышшаго Сущ ества, есть вѣчная книга, 
*Ъ которой человѣкъ до конца временъ

будешЪ



будетъ находить непроницаемыя тайны 
и новыя вещи; вЪ каждомъ вѣкѣ откроетъ  
важныя и величественныя истинны, но 
никогда не узнаетЪ Есего вдругъ. —  Раз­
говаривая такимЪ образомъ, подЪѣхали 
они кЪ Парижу : вдругЪ оба говорить пе­
рестали, пришедши почти вЪ равную ра­
дость. Послѣ долгаго молчанія сказалъ 
АльфонсЪ Телисмару: признайтесь, что  
теперь вы не избираете м ы слей , а при­
нуждены заниматься т ѣ м и , которыя сами 
собою приходятЪ вамЪ вЪ голову. - -  ВЪ 
самую сію секунду, человѣкъ, ѣхавшій 
впереди верьхомЪ, подЪѣхалЪ кЪ коляскѣ 
и сказалъ Телисмару, что  вЪ воздухѣ ви- 
дитЪ онЪ чудесное явленіе. ТелисмарЪ 
высунулЪ изЪ коляски голову, и вЪ самомЪ 
дѣлѣ увидѣлЪ выше облаковъ надЪ Па­
рижемъ небольшой черной шарЪ, которой, 
казалось, опускался кЪ лугу. Удивленной 
ТелисмарЪ внимательно разсматривалъ сіе 
явленіе; но удивленіе еіце умножилось, 
когда увидѣлЪ онЪ, ч то  сей шарЪ увели­
чивался и свѣтлѣлЪ. ОнЪ вздумалЪ вы т т и  
изЪ коляски, чтобы лучше разсмотрѣть 
его; да и кучеръ, пришедши вЪ страхЪ , 
самЪ остановилъ лошадей. АльфонсЪ и 
ТелисмарЪ вышли на прекрасной лугЪ, вЪ 
шести миляхЪ отЪ Парижа. Между тѣмЪ 
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огненной шарЪ все увеличивался. Э т о  
безЪ сомнѣнія метеорЪ, сказалъ АльфонсЪ, 
подобной т о м у , которой видѣлЪ я вЪ 
Гишпаніи близь Локсы. Н ѣтЪ, это нс
МетеорЪ, отвѣчалъ 'ГелисмарЪ. ----- ,, Д а
шло же такое? Я нс могу этова по­
н ять —  онЪ все приближается —  по­
см отрите, какЪ онЪ свѣ тл ѣ етъ .,, —— 
Е сть ли у васЪ лорнетЪ? —  „ Е с т ь . , ,  —
Дайте мнѣ е г о .----- ■ ТелисмарЪ взялЪ у
Альфонса лорнетЪ и смотрѣлЪ на шарЪ. 
Какое чудо! воскликнулъ онЪ: каж ется, 
ч т о  - внизу шара вижу я родЪ корабля 

'или б о т а , которой соединенъ сЪ ша- 
ромЬ. Вѣрно меня обманываетъ зрѣ­
ніе. Возмите лорнетЪ и посмотрите 
сами. — — АльфонсЪ п о с м о т р ѣ л ъ  и 
черезЪ нѣсколько секундЪ закричалЪ: я
вижу тамЪ человѣка! —  ТелисмарЪ за­
смѣялся. Теперь все изъяснилось, ска­
залъ онЪ : это конечно путеш ествуетъ
СкиѳЪ АбарисЪ ( * ) .  Ваше невѣроятіе 
меня не удивляетъ, отвѣчалъ АльфонсЪ; 
потому ч то  и я ,  видя тамЪ своими 
глазами человѣка,  не вѣрю том у. Одна-

кожь

I * )  АбарисЪ получилЪ оінЪ Аполлона стрѣлу, 
на которой онЪ леталЪ по воздуху.
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ікожь •—  Боже мой ! что  это чза чй* 
родѣйство! —  я вижу д в у х ъ  чело­
вѣкъ? —  Сказавши сіе, АльфонсЪ сталЪ 
протирать глаза свои;  лорнетЪ упалЪ 
у него изЪ рукЪ;  онЪ СмотрѢлЪ на Те- 
лисмара, которой, будучи вЪ величайіііемЪ 
изумленіи, не говорилъ ни слова. Черезъ 
нѣсколько м и н у т Ъ  шарЪ сталЪ надЪ 
самымЪ л у г о мЪ,  Теперь не могу уже 
сомнѣваться,' воскликнулъ ТелисмарЪ: на 
этомЪ золотомъ и пурпуровомъ шарѣ 
вижу и я теперь людей. Непонятное чудо, 
приводящее вЪ замѣшательство разумЪ! 
ВотЪ торжество смѣлости, торжество 
остроумія человѣческаго! Возможно ли, 
чтобы Небо позволило человѣку носиться 
по сему ужасному пространству, отдѣ­
ляющему Его отЪ той стихіи , изЪ к о то ­
рой Оно образовало человѣка, и вЪ нѣд­
рахъ которой должны п о к о и т ь с я  его 
кости! — - ТелисмарЪ не окончалЪ еще 
рѣчей своихЪ, какЪ шарЪ, носившійся 
надЪ его головою, сшалЪ о п у с к а т ь с я  
на землю. Тогда ясно увидѣли вЪ бле­
стящей колесницѣ, п р и к р ѣ п л е н н о й  кЪ 
шару, двухЪ женщияЪ: одна сіяла гордою 
и благородною красотою Юн о н ы или 
Минервы, а другая, вЪ бѣлой одеждѣ и 
розами увѣнчанная, была подобна Аврорѣ 

И & й
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и прелестной, богинѣ цвѣтовъ и весны. 
АльфонсЪ побѣжалЪ поближе кЪ ш ару, но 
сильное біеніе сердца заставило его о ста ­
новиться. НѣтЪ! воскликнулъ онЪ: так ія  
сущ ества не могушЪ быть тварями смерт­
ными! Онѣ приближаются, держа одна 
другую вЪ обЪятіяхЪ. Эшо безЪ сомнѣнія 
Добродѣтель и Невинность, низходящія 
сЪ неба для т о го , чтобы воскресить древ­
нія Златыя времена! —  Ч т о , ч то  т а ­
кое? —  Не новая ли это мечта? — ■ О 
Далинда ! сія юная Богиня является намЪ 
вЪ твоемЪ образѣ, чтобы болѣе насЪ вос­
х и т и т ь ! —  Я не смѣю повѣрить гла­
замъ моимЪ ; однакожь сердце обмануть 
меня не можетЪ. Э то она —  это сама 
Далинда ! —  АльфонсЪ, будучи внѣ себя, 
кличетЪ Телисмара. ВЪ сію минуту ша рЪ 
опустился на землю. ТелисмарЪ закри­
чалъ, поблѣднѣлъ, затр ясся : восхищеніе 
радости произвело вЪ нем'Ъ сіе дѣйствіе. 
Между тѣмЪ бѣжалЪ онЪ кЪ шару. Бо­
гини бѣжали ему на встрѣчу и бросились 
вЪ его обЪятія. АльфонсЪ кЪ нимЪ при- 
ближился ; но не смѣя упасть кЪ ногамЪ 
ДалиндинымЪ, остановился, ужасное смя­
теніе сердца принудило его прислониться 
кЪ дереву; ноги его дрожали, и едва могЪ 
онЪ сто я ть. ВЪ первыхъ минутахъ жи-

вѣ?г-
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вѣйшей радости забыли магической шарЪ, 
вышла изЪ памяти колесница. ТелисмарЪ 
видѣлЪ только супругу и дочь свою; лю­
бопытство его на сей разЪ истребилось. 
АльфонсЪ, свидѣтель сего трогательнаго 
свиданія, хо тя  такЪ же радовался, одна- 
кожь радость его была весьма несовершен­
на. ОнЪ разсматривалъ Далинду сЪ вос­
хитительнымъ удовольствіемъ; могЪ раз­
ум ѣть слова ея, слыша ее говорящую 
все т о ,  что  только дочерняя любовь могла 
вдохнуть вЪ нее; но явленіе сіе привело 
ему на память отца его, и т у т Ъ  узналЪ 
онЪ, что  нечистая совѣсть отравляетъ 
ядомЪ самое чистѣйшее удовольствіе. —  
Между тѣмЪ ТелисмарЪ опомнился, успо­
коился, п о ч у в с т в о в а л ъ  прежнее любо­
п ы тство и сталЪ разспрашивать жену и 
дочь свою о чудесномъ ихЪ путеш ествіи. 
Онѣ отвѣчали, ч то  шарЪ, на которомЪ 
онѣ летѣли, есть аэростатической ,  я  
ч то  онѣ отважились на такое путеш ест­
віе нс прежде, какЪ опытами увѣрившись 
вЪ безопасности его; что  зная, когда Тё- 
лисмару пріѣхать надлежало, захотѣли онѣ 
удивить его и скорѣе сЪ нимЪ увидѣться; 
что  у Физика, у  котораго онѣ жили, 
о'ылЪ совсѣмъ готовой шарЪ, и что  взяв­
ши его, при благополучномъ вѣтрѣ по- 
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летѣли онѣ на встрѣчу супругу и роди­
тел ю ; что летѣвши черезЪ лугЪ,  увидѣли 
онѣ ѣдущую коляску, и для того  опу­
стились ііа землю, Послѣ сего изъясненія 
подошли кЪ шару, и жена Телисмарова 
кратко разсказала имЪ оп ы ты , дѣланные- 
вЪ М ю эттѣ k Тюллерн. ТелисмарЪ весьма 
былЪ тронуіпп, когда супруга его изобра­
жала ему всеобщее восхищеніе, произведен­
ное сими опытами, и т о  удивленіе, ко­
торое возбудили вЪ цѣломъ народѣ изоб­
р ѣтател ь сихЪ шаровЪ й славные Фи­
зи ки , коихЪ Героическая смѣлость доста­
вила Франціи такое великолѣпное и новое 
зрѣлище. ТелисмарЪ сЪ з'-довольствіемЪ 
слушалЪ, что  всѣ ученые участвовали 
вЪ семЪ справедливомъ восхищеніи Фран­
цузовъ. АльфонсЪ удивлялся, что за­
висть не помрачйла славы сего изобрѣта­
теля. Когда вы поболѣе обЪ этомЪ по­
дум аете, сказалъ ТелисмарЪ, т о  пере­
станете удивляться. СЪ радостію при­
нимаемъ мы всякое о т к р ы т іе , которое 
приближаетъ насЪ кЪ цѣли нашей. По­
дум айте, ч то  ХимикЪ или ФизикЪ, о т ­
крывши ч то  нибудь, важное, открываетъ. 
всѣмЪ ученымЪ новой п у т ь , даетЪ имЪ 
мащерію ко многимъ важнымъ размышле­
ніямъ и сообщаетъ новыя п о н я тія ; овЪ
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предлагаетъ иМЪ новыя средства просла­
виться. Одно откр ы тіе  раждаетЪ т ы ­
сячи открытій. Всякой учено# стар ается  
довесть изобрѣтенное до большаго совер­
ш енства, и показать всѣ выгоды, кото­
рыя можетЪ имѣть отЪ того  или цѣлой 
родЪ человѣческой, или нѣкояіорыя части 
его. И т а к Ъ , не думая уменьшать до-- 
етоинсшва перваго изобрѣтателя, напря­
гаетъ онЪ всѣ свои силы, чтобы изобрѣ» 
теніе сдѣлать полезнѣйшимъ -и славнѣй­
шимъ, —  Вы меня восхищ аете, сказалъ 
АльфонсЪ: и такЪ  есть п у т ь , на кошо- 
ромЪ люди, шедши кЪ одной цѣли, мо­
гу т ъ  радоваться т о м у , что  одинЪ идетЪ 
скорѣе и далѣе другаго ; есть такое мѣсто 
подвиговъ, гдѣ побѣдителя увѣнчавадотЪ 
соподвижники его, и торж ество одного 
б ы в а е т ъ  для всѣхЪ н е и с т о щ и м ы м ъ  
источникомъ славы и н о в ы х ъ  предпрі­
ятій ? Для чего же наши Стихотворцы 
И другіе Писатели не с л ѣ д у ю т ъ  т а ­
кому примѣру? — -  Вы требуете невоз­
можнаго, отвѣчалъ ТелисмарЪ: доказан­
наго дѣла о т р и ц а т ь  не льзя; откры ­
т і е ,  утвержденное опытом ъ, не подвер­
жено никакой критикѣ. Но вЪ разсужде­
ніи произведеній нашего воображенія би- 
яаешЪ совсѣмъ иное. Никакой Писатель 
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